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SPECIALECONOMICZONES JSCIS A STATE MANAGEMENT COMPANY IMPLEMENTING A LARGE-SCALE PROJECT
OF THE RUSSIAN SPECIAL ECONOMIC ZONES (RUSSEZ) AIMED AT THE DEVELOPMENT OF THE REGIONS BY
ATTRACTING DIRECT RUSSIAN AND FOREIGN INVESTMENT IN HIGH-TECH INDUSTRIES, IMPORT SUBSTITUTION
INDUSTRIES, SHIPBUILDING AND TOURISM.

AO «OCObblE SKOHOMWYECKWNE 30OHbI» —TOCYAAPCTBEHHASA YIPABNAIOWASA KOMINAHWSA, PEAJTN3YIO-
LWASA MACLITABHbIV MPOEKT POCCUNCKNX OCOBbIX 3KOHOMMUYECKMX 30H (POCO33), HATIPABAEHHbIN
HA PA3BUTUE PETMUOHOB MYTEM MPUBAEYEHNSA MPAMbIX POCCUNCKNX M UHOCTPAHHbLIX UHBECTUL NI
B BbICOKOTEXHO/OTUYHbIE OTPAC/IN SKOHOMUKN, NMMNOPTO3AMELLAKOLWNME MPON3BOACTBA, CYAO-
CTPOEHME N TYPU3M.

Russian Economic Development Minister MAXIM ORESHKIN

We had less than $20 billion worth of direct foreigninvestmentin
2015, practically a collapse in 2016, and roughly $20 billion - $25
billionworth of such investment in 2017. Companies have gained
return on their investment. Those who decided to invest in the
period of turmoil are now reaping the good fruit of their decision.

MAKCHM OPELIKHWH,
MUHUCMp IROHOMUHECK020 passumus Poccutickoii Pedepayuu

Y Hac 6b110 MeHee 20 MUIIMAPA0B A0/1/12POB NPSMbIX MHO-
CTPaHHbIX MHBECTULIMI B 2015 roAy, B 2016 rofy — 6b11 noyTH
KOMNAnc, B 2017 rofy Takue MHBECTULMM COCTaBWUM MOPSAKA
20—-25 MUINAPA0B A01APOB. BNOXEHWS KOMMAaHWI OnpaB-
[anuck. Te, KTO MUHBECTUPOBA/IN B TYPOYNEHTHbLIN Nepuos,
Cenyac NnoXKMHakT XOPOLLME M/0Lbl CBOMX PELLEHW.

COOPERATION BETWEEN

ITALY AND SPECIAL ECONOMIC ZONES

Four companies in the Lipetsk special economic zone, and

onein the Kaluga special economic zone © 4.5 billion rubles

of investment declared © 2 billion rubles of investment made
About 13 billion rubles worth of products made © About

350 jobs created

[. __\{1

Special Economic Zones JSC Deputy General Director DMITRY GOLOSOV

The format of a special economic zone offering special terms to
investors will contribute to the success of Italian partners on the
Russian market. Five Italian companies have become residents of
special economic zones and are successfully implementing their
projects with a declared investment totaling 4.5 billion rubles.

IMUTPUU TOJIOCOB,
3amecmumenb 2eHepabHo20 dupekmopa AO «Ocobble IROHOMUHECKUE 30HbL»

®opmaT Ocob60M IKOHOMMHECKOM 30HbI, KaK NA0LAAKN C 0CODbI-
MW YCNOBUSIMU 111 MHBECTOPOB, MO3BOINT NapTHepaM u3 ta-
Nnn LoBMBATBLCS yCnexa Ha pOCCUCKOM pbIHKe. YiKe cenyac
B 033 yCreLwHo peanmsyoT CBOM NMPOEKTbI 5 UTANIbSHCKMUX KOM-
NaHWUN — pe3nAEHTOB C 4,5 MUATMApAAMM pybien 3asBNEHHbIX
VNHBECTULIMIA.

COTPYOAHHYECTBO

Hranuu 1 033

4. KoMnaHuu B 033 «nnewk» 1 1 komnaHms B 033 «Kanyra»
4. 5 mnpa pybneii3aasneHHbIx HBECTULMA © 2 Mipg py6neit

OCYLLECTBIIEHHbIX MHBECTULMIA © Okono 13 mnapa pybnen —

06bem npomsseseHHoN npoaykumy © Okono 350 Hosbix

CO3AaHHbIX paBouMx MecT

RESIDENTS OF SPECIAL ECONOMIC ZONES SAVE UP T030% OF THEIR INITIAL INVESTMENT

PE3UAEHTbI 033 5KOHOMAT ,D,O30% OT NEPBOHAYAJIbHbIX UHBECTULUIA

WWW.RUSSEZ.RU
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4 BUSINESS DIARY/LENOBASA XPOHUKA

Vladimir Putin was asked whether
he would run for re-election at the
All-Russia Forum of Volunteers late
last year. The chief of state inquired
if the audience would support him.
About 15,000 people in the room re-
sponded with the sound of approval.
“Iam positive that trust, respect, and
mutual support in society as a whole
are made of thousands and millions
of sincere, heartfelt deeds. This means
youand Ican handle the most complex
tasks. So allow me to declare 2018 as
the Year of Volunteer,” the president
said.

It was announced later that Putin
would be participating in the Rus-
sian presidential election in March
as a self-nominee. Please note that
Italy will also have an election in
March 2018. President Sergio Mat-
tarella disbanded the parliamentin
December 2017 thus formally start-
ing the parliamentary election cam-
paign (the previous election was held
in 2013). The five-year tenure of the
Democratic Party’s government has
also come to an end. Italy has had
three prime ministers over this peri-
od. The next parliamentary election
is scheduled to take place on March
4, 2018.

HE VOLUNTEER
MOVEMENT
INVOLVES ABOUT

A

BBM UTAJIUU CO3OAIOT
BOJIOHTEPDI

OLUNTEERS CREATE\
ABOUT 7% OF ITALY'S GDP.

MILLION RUSSIANS.

1BUXEHUE.
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Italian corporations are implement-
ing the Made with Russia model
which involves the establishment of
joint ventures in the Russian terri-
tory. Companies, which took partin
the Moscow meeting of the Intergov-
ernmental Commission and the Rus-
sian-Italian Economic Cooperation
Council chaired by Russian Deputy
Prime Minister Arkady Dvorkovich
and Italian Foreign Minister Angelino
Alfano, were one of the first to take
aninterestin thatinitiative. Experts
say the new model will not just cir-

cumvent the sanctions butalso create  Political science expert, MGIMO KHUPUJIJI KOKTHIII,
jobs for Russians. Eniand Saipem oil  Associate Professor KIRILL noaumonoe, douenm MTUMO
companies, the Maire Tecnimont con- KOKTYSH , MocKBa noayyaeT BaKHyHO

struction corporation, the Leonardo , Moscow gets production ans cebs okanm3aLmio

machine building holding, the Enel localization it needs. Whole NPOW3BOACTBA. Ha poccuiickyto
energy company, and numerous small plants will be moved to the TEeppUTOPUIO By YT NepemeLLeHbl
and medium businesses represented Russian territory, and there LieNble NpeanpusTHS,
Italy at the meeting. will be jobs, joint facilities, NosBATCA HOBble paboune
and know how. No one can MeCTa, COBMEeCTHbIe 06BbeKTbI
ABOUT 500 ITALIAN prohibit corporations from 1 Hoy-xay. HUKTO He MOXeT
COMPANIES ARE moving in contrast to moving 3anpeTuTb NepemeLLeHne
PERMANENTLY their products. The mechanism KOPNOpaLMi B OTINYME, CKAXKEM,
WORKING IN RUSSIA will bring Moscow and Rome OT NpoAyKunn. C NoAUTNYECKON
closer to one another from the TOYKM 3peHUS AAHHbLIN MeXaHN3M
political angle. The model is €6nm3nT Mocksy 1 Pum. K3Town
A also being eyed by Germany MOZENN HAYHYT NPUCMATPUBATBLCS
KOMIMNAHUU PABOTAIOT whose business community is n B FepmaHun, fenoBsble
B POCCUUA HA' suffering from the anti-Russian KPYrn KOTOpOW CTpaaatoT
MOCTOAHHOU OCHOBE restrictions. OT aHTUPOCCUMCKNX PECTPUKLNIA.

The Italian-Russian Chamber of Commerce congratulates President of SHOW-ROOM LI-LU Oksana Bondarenko, re-
cipient of the Italian highest award, the Order of Merit for Labor, on the company’s 25th anniversary. SHOW-ROOM
LI-LU has built a unique collection of Italian, English and French brands of women’s and men’s clothing and acces-
sories in the heart of Moscow. The company has been a reliable partner of IRCC for 15 years.

We wish you success and prosperity!
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Pasquale Terracciano has replaced
Cesare Maria Ragaglini as theItalian
Ambassador to Russia and begun his
mission. Mr. Terracciano wasbornin
Naplesin 1956 and studied law at the
University of Naples. His diplomatic
career began in 1981. Prior to his mis-
sion in Moscow, Mr. Terracciano was
in charge of the Embassy in London.
Pasquale Terracciano is married, with
two sons and a daughter.

PJSC Aeroflot’s Deputy CEO for Strategy and Alliances, Giorgio Callegari, has
been made a Knight of the Order of Merit of the Italian Republic. The order
is the supreme state award of Italy established in 1951 in old royal regalia’s
stead. The order is awarded for a remarkable service to the nation in the field
of the economy, social and humanitarian activity, charity, literature, and
art. Various degrees of this order have been bestowed on several international
celebrities, among them cosmonaut Valentina Tereshkova, musicians Mstislav
Rostropovich and Valery Gergiyev, Hermitage Museum Director Mikhail Pi-
otrovsky, and World Association of Russian Press President Vitaly Ignatenko.

Aeroflot Deputy CEO for Strategy and Alliances OKOPAKHUO KAJIJIETAPH,

GIORGIO CALLEGARI 3amecmumens 2eHepanbHo20 oupekmopa ITAO
, My entire life has been connected «A3podaom» no cmpameauu U aAbSHCAM
toaviation, and a substantial part , Bcs MOS XXM3Hb CBsi3aHa C aBMaLu-
of it has been devoted to Aeroflot. €W, ¥ 3Ha4YMTeNbHas ee YacTb 0TAaHA
The work for Russia’s leading AspodnoTy. PaboTa B BefyLLen poc-
airline enables me to contribute CUNCKOW aBMAKOMMAHUM JAEeT MHe
to the development of Russian- BO3MOXHOCTb y4aCTBOBATL B Pa3BUTUM
Italian relations, and | am grateful POCCUNCKO-NTANBAHCKNX OTHOLLEHWHA,
for the appreciation of my input 1 9 6narofapeH 3a BbICOKYH OLLeHKY
into strengthening international MOEro BKNaAa B yKpenaeHue MexayHa-
cooperation, especially in this POAHOro COTPYAHMYECTBA, 0CO6EHHO
complex period of time. B HbIHELLHEee HeMpoCToe BPeMS.
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The Palazzo Poli palace in Rome played
host to the first Russian Rome interna-
tional culture festival on November 4,
2017, the Russian Day of People’s Unity.
Thisisanew art platform popularizing
Russian culture abroad. The choice of
Rome as the festival venue was not ac-
cidental. Princess Zinaida Volkonska-
ya, the then owner of Palazzo Poli, held
the first Russian Seasons in the Eternal
City almost 200 years ago. Outstand-
ing contemporary writers and artists —
Ivan Turgenev, Karl Bryullov, Walter
Scott, Nikolai Gogol, Stendhal, and
Vasily Zhukovsky — visited her home
asguests. Writer Yevgeny Vodolazkin re-
ceived the award for globally promoting
Russian culture in the field of literature.
Piano player Ekaterina Mechetina, who
has performed in 40 countries, became
a laureate of the music nomination.
The fine arts award was won by artist
Valery Koshlyakov. Literary critic and
translator Conrad Furman was award-
ed for his social activity. Literary critic,
Slavist and translator Vittorio Strada,
who headed the Russian language and
literature department of the University
of Venice for over 20 years, received the
award for translating books by Russian
writers. The festival’s special prize was
presented to Carlo Feltrinelli. His father,
Giangiacomo Feltrinelli, was the first
one who published Boris Pasternak’s
Doctor Zhivago novel in Italy over 6o
years ago.

Italian Cultural Institute in Moscow Director OLGA STRADA

, | wish the festival to revert to its fruitful path under
the aegis of the cultural dialogue, which will introduce
new talents to the Italian public, and make the
Russian public feel at homeiin Italy, just like Zinaida
Volkonskaya did.

Russian Ambassador to Italy SERGEY RAZOV

, This unique art platform will help find additional
points of contact between our countries and further
cultural exchanges. Our people are interested in one
another, and their interest has deep historical and
spiritual roots.

OJIBI'A CTPAJIA, dupekmop maAbSHCKO20 UHCmMuUmyma KyAbmypbl 8 Mockee

, Xenato decTrBaso BO3POANTL CBOV MAOLOTBOPHbIN MY Thb NOA 3rK-
[LOV KyNbTYPHOO AMANIOra, KOTOPbIV CMOXET PACKpPbITh UTASIbsSH-
CKOW Ny6/MKe HOBbIE TaNAHTLI, @ PYCCKOM NyBMKe MOMOXKET Mo-
4yBCTBOBaTb Ceb4 B MTanmm, CIOBHO Ha BTOPOW POAVHE, Kak 3TO
6b1710 € 3MHaNA0M BOTKOHCKOMN.

CEPTEM PA 30B, nocoa Poccuu 8 Umaauu

, STa yHUKanbHasa apT-NaoLaaKa no3BoinT HANTWU AONONHUTE N b-
Hble TOYKM CONMPUKOCHOBEHMS MEXAY HALLMMU CTpaHaMu 1 byaeT
CNocobCTBOBaTb Aa/IbHeNLLEMY PA3BUTUIO KYbTYPHbIX 06BMEHOB.
WHTepec Hallmx HapoaoB ApYr K ApYry B3aUMeH, OH MMeeT rny6o-
KNe NCTOpUYeCKune 1 AyXOBHbIE KOPHMU.

RUSSIAN BUSINESS GUIDE / ITALIAN RUSSIAN CHAMBER OF COMMERCE / FEBRUARY 2018
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Developing through cooperation

AS DELEGATES TO THE AGRO-INDUSTRIAL FORUM, RUSSIA-ITALY; DEVELOPING THROUGH
COOPERATION IN INDUSTRIES AND AGRICULTURE, HELD IN MOSCOW IN LATE 2017, HAVE SAID,
REGIONS ARE BEING INCREASINGLY INVOLVED IN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS BETWEEN

OUR COUNTRIES.

griculture has been the area of heavy investment

in the recent period, Nicolo Fontana, the head

of the Italian Embassy to Russia’s trade and
economic department, said. Yet he believes that some
opportunities have been missed, inter alia, in the dairy
and cheese industry, because of the mutual sanctions
of Russia and the European Union. Russia has become a
global grain exporter and secured its leading position in
the exports of some other foods. Agricultural production
and food processing are on the rise, which means the
country needs relevant equipment and hardware, and
Italian manufacturers are ready to sup-
ply those and start production in Russia.

In the opinion of Italian-Russian
Chamber of Commerce (IRCC) President
Rosario Alessandrello, the sanctions
and counter-sanctions are hindering
the delivery of foods produced in par-
ticularregions (such as cheese or wine)
to Russia. Business is against economic
restrictions, he said. This is proven by
the fact that businessmen in both coun-
tries are using every chance to broaden
cooperation. The Italian business com-
munity has taken a keen interest in do-
ing business in Russian regions, Ales-
sandrello said.

The Russian agro-industrial complex
can beat the results of past decades in
2018 and regain the status of a net food
exporter lost in 1995. Russia is already
listed amongst the world’s top five in-
vestors in the agricultural sector. The
country has been producing almost 150%
more food per capita than the world’s
average since the 2000s.

Despite the accomplishments of ag-
ricultural producers, the industry has
a great deal of unused resources and a
development potential. About 26% of the
Russian population lives in the country-
side, yet only about 10% are involved in
agricultural production. Russia makes

RUSSIAN BUSINESS GUIDE / ITALIAN RUSSIAN CHAMBER OF COMMERCE / FEBRUARY 2018

35% of its agricultural products using outright archaic
technologies, mostly on private household plots unsup-
ported by the government. Russia is not using tens of
millions of hectares of arable land, and the sky is the
limit for agricultural investment. The situation will
eventually change thanks to the government support
strategy of the Agriculture Ministry and the arrival of a
new force, the biggest banks that see medium companies
as their potential clients, in the sector. On March 15,
2017, the Agriculture Ministry posted a list of borrowers
entitled to preferential loans totaling 240 billion rubles.




Pa3BuTtue 4yepes Kkoonepaynio

YYACTHUKUN ArPOMPOMDbIWLAEHHOINO ®OPYMA «Poccunsa-UTANUSA: PASBUTUE YEPE3 KOOMEPALLUIO
B MPOMDILIEHHOCTU N CE/IbCKOM XO3AMCTBE», COCTOSIBLUEroCsl B KOHLE 2017 rogA B MOCKBE,
KOHCTATUPOBAJIN: B TOPITOBO-2KOHOMUWYECKUE CBA3UN HALLUUNX CTPAH BCE AKTUBHEE BOBJIEKAIOTCH

PEFNOHDI.

nocneaHee BpemMs Bbiiv OTMeYeHbl cepbe3Hble

MHBECTULNN UMEHHO B pa3BnTME CeIbX03MPOo-

n3BoAcCTBa B POCCUM, 3a89BU/I rnasa TOProso-
3KOHOMMYECcKoro otaesna NoconbcTBa NTanbsaHCKON
Pecnyb6nmnkm B PO Hnkono ®oHTaHa. Ho HeKoTopble
noTeHuManbHble BO3MOXXHOCTU, BYaCTHOCTU, B MOJ10Y-
HOW OTPacC/au, B CbIPOBAPEHNU CHUTAET OH, Bbln yny-
LLeHbl M3-3a B3aMMHbIX CAHKLWI Poccmnun n EBpocotosa.
Poccunsa ctana MMPOBBLIM 3KCMOPTEPOM 3epHa, 3aHAa/1a
BeyLime no3numMm B 3KCNOpTe paga Apyrmx npoao-
BOJIbCTBEHHbIX TOBAPOB. Pa3BMBaeTCs CeNbX03MPOm3-

Russian Agriculture Minister

ALEXANDER TKACHYOV
Agriculture remains one of the
dynamic sectors of the Russian
economy. Agricultural production
grew by 11% between 2014 and
2016, and the growth stood at
approximately 3% in 20717.

AJIEKCAHAP TKAYEB,

MuHucmp ceabckozo xo3aiicmsa PO
CenbCKoe X039MCTBO OCTAETCS
O4HOWN 13 AUHAMMUYHO PACTYLLNX
0Tpac/ier poCCUMCKON SKOHOMUKK.
3a nepunog 2014—2016 rojoB

arpapHoe Npou3BOACTBO BbIPOC/IO

Ha11%, a N0 UTOram 2017 FroAa pocT

COCTaBWA NopaaKa 3%.

BOACTBO, NepepaboTKa Cenbxo3npoayKumm, 3HA4NT,
HY>XHblI COOTBETCTBYIOLWME MaLLINHbI, 060pyaOBaHUe,
M UTaNbSHCKME NPON3BOAMUTENN FOTOBbI M MOCTABAATb
VX, M HAJTAXXNBATb NPON3BOACTBO B PO.

Mo MHeHWo Npe3naeHTa MTano-PoCCMMCKOM TOProBom
nanatbl Po3apmo AneccaHapenno, CAHKLUM U KOHTP-
CaHKLWW, K COXKaneHuto, 3aTpyAHAIOT NOoCTaBKy B Poc-
CUIO NPOAYKTOBbLIX TOBAPOB, MPOM3BOACTBO KOTOPbIX
TECHO CBSI3aHO C KOHKPETHbIM MeCTOM (Hanpumep, Cbipbl,
BWHA). bU3HeC, OTMeTU/ OH, MPOTUB IKOHOMUYECKMNX
orpaHunyeHunn. lokasatenbCTBOM CAYXUT TO, YTO Npea-
npuHUMaTenn obenx cTpaH Uy T 06y BO3IMOXXHOCTb
ONa paclwmpeHuns coTpyaHuyecTsa. Po3apno AneccaH-
Apenno NoAYepKHYN, YTO UTANbAHCKNE AeN0BbIe KPYTi
NposBASAIOT 60/IbLLION MHTEpEeC K BU3HEeCY B pOCCUNCKUX
pervoHax.

B 2018 roay arponpoMbILLIeHHbIA KOMMAeKC Poc-
CUU MOXET A0CTUYb pe3ysibTaTa, KOTOPOro He yaaBa-
NI0Cb A06UTLCA AeCATUNETUAMMN, N BEPHYTbL cebe cTaTycC
HeTTO-3KCMopTepa NPOAOBONLCTBUS, yTPAYEHHbIN B1955
rofy. Poccums yxe cemyac BXOAUT B NATEPKY KPYMHENLLUX
MWPOBbIX MHBECTOPOB B arpocekTop. C2000-X rOA0B
CTpaHa NpoOn3BOAMT NPOAYKTOB MUTAHMA HA AyLUY Hace-
JleHns NpUMepHO B NONTOpa pasa bosiblue, YeM B cpes-
HeM B Mupe.

HecMoTps Ha ycnexm cenbXxo3npon3soanTenen, y oT-
pac/in eCTb OFPOMHbIe He3a4eMCTBOBAHHbIE pecypChbl
M NoTeHUMan ons ganbHenwero pa3Bmutuns. B cenbckom
MeCTHOCTU PP XXMBET OKO0 26% HaCeJIeHNS CTPaHbl,
aBarponpon3BoACTBe 3aHATO BCEro okos1o 10%. OKo1o
35% arponpoayKkumnm B POCCMN NPOU3BOANTCSA MO OTKPO-
BEHHO apXan4HbIM TEXHONOTNAM, B OCHOBHOM B JINYHbIX
nNpuycagebHbLIX X03MCTBAX, HA KOTOPbIe He pacnpocTpa-
HsaeTcsa rocnoaaepxka. B PO He MCnonb3yoTCa AeCATKN
MUJIMOHOB FeKTAPOB CebCKOXO3SAMCTBEHHbIX 3€Me/b,
aBefb3TO HeOrpaHMYeHHbIe BO3MOXHOCTU AN arPONH-
BeCTUUMN. CuTyauns byaeT MmeHaTbLCs bharogaps cTpa-
Ternm rocnoaaepxkm MmHcenbxo3a v npmxoaa B CeKTop
HOBOW CU/bl — KPYNHENLWNX 6aHKOB, BUASALWMX B CPEAHUX
KOMMAHUSX MOTEHLUNATbHBLIX KJIMEHTOB. 15 MapTa 2017
roga MuHcenbxo3 onyb6anMKoBaa nepeyeHb 3aeMLMKOB,
0A06peHHbLIX 415 MONYHEHWUS NbFOTHLIX KPeAUTOB Ha 06-
LLLYIO CYMMY 240 MAPA pybnen.
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Pier Paolo Celeste:
Russia 1s vital market
for Italian export products

ITALIAN CUISINE IS A SYMBOL OF HIGH QUALITY, EXQUISITE LIFESTYLE, HEALTH,
AND WELLBEING IN THE EYES OF RUSSIANS. DIRECTOR OF THE ICE ITALIAN TRADE
AGENCY PIER PAOLO CELESTE HAS TOLD US ABOUT THE ORIGIN OF RUSSIAN
CUSTOMERS’ SINCERE LOVE FOR ITALIAN FOOD AND WINE,

used in delicious and healthy Mediterranean reci-

pes for years. The overall turnover in this economic
sector amounts to 132 bln euros, and 6,850 companies
(from transnational corporations to micro-enterprises)
thatemploy 385,000 people. The Italian agriculture and
food industry is a remarkable asset ensuring the coun-
try’s leadership in food security, innovations, rational
use of natural resources, bio-diversity, and commitment
to traditions.

Negative implications of the embargo have forced
certain Italian producers to leave the Russian market
and significantly reduced their trade turnover, butItaly
still holds an important place amongst food suppliers
of Russia.

I taly has been the home of unique food ingredients

. THE COST OF ITALIAN
FOOD EXPORTS TO RUSSIA
DOUBLED OVER THE PAST
DECADE, AND THE HIGHEST
AMOUNT OF OVER 1 BLN
EUROS WAS SEEN IN 2013, |

The Russian market is now actively recovering: Rus-
sian imports from Italy increased by over 27% in the first
ten months of 2017, which put us on the eighth posi-
tion on the general list of exporters with remarkable
results in the delivery of wine, coffee, and macaroni
(first position), olive oil (second position), and bakery
food (third position). These are inspiring indicators,
considering that the embargo does not apply to many
of our rivals.

The ability to deal with new challengesin a fastand
constructive manner has always been a strong point
of our companies. We can see that thousands of Ital-
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NMbep Naono Henecre:
Poccmns — BaXKHeMLWMM PbIHOK
ONA NTaNbAHCKOro 3KCNopTa

Anga POCCUAH UTANBAHCKAS KYXHS CTAJIA CUHOHUMOM BbICOKOTIO KAYECTBA, U3bICKAHHOIO
CTWUAA XXN3HWU, 340POBbA U BJIAronony4yunsa. Npupoany CEPALEYHOW NPUBA3ZAHHOCTM POCCUMNCKOroO
NOTPEBUTENA K UTAJIbAIHCKUM NPOOYKTAM U BUHAM PACKPbIBAET AUPEKTOP ArEHTCTBA MYE —
MoconbcTtBA UTANNK, OTAEJIA MO PA3SBUTUIO TOPrOBOro o6MEHA lNbEP NMNAONO YENECTE.

HOorve roabl ITanmsa cumTaeTcs poaMHON yan-

BUTEJIbHbLIX MPOAYKTOB, N3 KOTOPbLIX MPUHATO

rOTOBUTb MNOME3Hble U BKYCHble 6to4a no nyy-
WM Cpean3eMHOMOPCKMM pelenTtam. O6wmnm obopoT
B3TOM CEKTOPE 3KOHOMUKM COCTABASET 132 MUNANAPLAA eBPO,
3peckb paboTaeT 6850 KOMMAHMM (OT TPAHCHALMOHA/IbHBIX
KOpnopaunin 4o MUKPONPeanpuUaTUin), KOTOpble AatoT pa-
60Ty 385 ThicsivaM rpaXkaaH. ITanbsHCKOe CeNnbCKOe X0351-
CTBO M NULLEBASt MPOMbBILUIEHHOCTb — 3TO YAMBUTE/IbHOE
LOCTOSIHWNE, KOTOPOe NO3BOJISIET CTPAHE IMAMPOBATL C TOUKM
3peHuns obecneyeHns NPOAOBONLCTBEHHOM 6e30MaCHOCTH,
Pa3BUTUS MHHOBALMOHHbLIX TEXHOIOTUI, PALMOHANBHOIO
NpUpoAON0NbL30BaHMS, pa3HO06pasns 6BLUoNOrnyeckKmnx
BWAOB, COXPaHEHWS TPAANLIMI.

HecmoTpsi Ha BBeZieHMe 3M6apro, Koraa oTAe/bHble UTa-
NbSHCKWE NPOU3BOAMTENN, OLLYTUBLUNE HA cebe HeraTus-
Hble MOCNeACTBUSA OrPAHNYEHWNI, BbIIV BbIHYKAEHbI YATU
C pPOCCUMNCKOTO PbIHKA, TEM CAMbIM CYLLECTBEHHO CHU3MB
TOProBbIv 060pOT B 3TOW OTpacan, NTanms u cemyac npo-
[,0J1)KaeT 3aHMMaTb BaXXHOe MeCTO B CINCKe CTPaH-NoCTaBs-
LMKOB MULLEBbIX MPOAYKTOB B POCCUIO.

POCCMINCKNIM PbIHOK HAYMHAET aKTMBHO BOCCTaHABMBATb-
Cs:3a NepBble AecaTb MeCALEBR 2017 roAa 06beM POCCUIMCKOro
nMnopTa 13 Tanum BbIpoc 6os1ee Yem Ha 27%, YTO MO3BOANIIO
HaM 3aHATb 8- MeCTO B 06LLeM CICKe 3KCMOPTEepOB, Mpoje-
MOHCTPUPOBAB NpeKpacHble pe3ynbTaThl B 061aCTV NOCTaBKM
BWHA, KOdEe M MaKapOHHbLIX M34enK (1-e MecT0), 0/IMBKOBOr0
Macsa (2-e MecTo) 1 BbiMevkn (3-e MecTo). DTW nokasaTenu
He MOryT He 06HaAeXMBaTb, BeAb HA MHOTMX HALLIMX KOHKY-
PEHTOB eNCTBYIOLLEE 3MBAPrO He pacnpOCTpaHSEeTCA.

CUNbHOM CTOPOHOM HaLLMX KOMMAHWI BCETAa Hb110 yMe-
HMe BbICTPO M KOHCTPYKTUBHO pearmpoBaTh Ha BO3HUKHOBE-
HWE HOBbIX BbI30BOB. Mbl BUAMM, YTO ThICSYMN UTANbSHCKUX
KOMMaHWI B Te4eHWe NoCIeHNX IBYX 16T CHOBA BEPHYINCh
B POCCUIO, C 3IHTY3MA3MOM Npeanaras «HesanpeLleHHbie»
NPOAYKTbI, CNOCOBHbIE YA0BNETBOPUTL MOTPEOHOCTH POC-
CMNCKOTO NOTPebuTeNs, KOTOPLIM B 3TOT NEpPUOA ULLET
HOBbIE, HEMPUBbIYHbIE A1 HEFO TOBAPbI C ONTUMA/bHLIM
COOTHOLIEHNEM «LieHa-Ka4yecTBO.

AreHTcTBo MYE npoposikaet MUHBECTUPOBATbL CpeACTBa
B Pa3BMTUE arponpoLoBOIbCTBEHHOMO CEKTOPa, a paboTa-
loLLLMe B HEM NPeAnpUATUS BHUMATEIbHO NPUCTYLLNBAIOTCS
K HaWnm pekomeHgaumsm. C2018 rofa Mol yasaneaem npum-
CYTCTBME UTANbSAHCKMX KOMNAHWI HA CNeLnann3mpoBaHHbIX
BbicTaBkax: World Food n Mpog3kcno.

Peyb MAeT 0 HOBbLIX CEpbe3HbIX MHBECTULMAX, HANpaB-
JIEHHbIX HA NOMY/ISpM3aLLMI0 arpoONpOAO0BOLCTBEHHOM
CUCTEMDbI C CEPTUDULMPOBAHHLIM KAQ4eCTBOM, KOTOpas
MrpaeTt BaXKHENLLYO pOb A58 3KOHOMUKM HALLENn CTPaHbI:
NTanmnsa C3TOM TOYKM 3peHNS ABNSETCA TMAEPOM HAa MUPO-
BOM pblHKe, BeAb 814 pa3HOBM/AHOCTEN ee NPOAYKTOB M BUH
NOAYYUIV NPABO HA MAPKMPOBKY MO CepTUDULIMPOBAHHOMY
npouncxoxaeHuto DOP u IGP.

Cuctema ceptndunkaumm DOPu IGP B UTanun senseTtcs
rapaHTuern KayecTa n 6e30nacHOCTM NPOAYKLUMM, B TOM YUC-
nebnaronaps 4eaTenNbHOCTM 247 KOHCOPLMYMOB MO 3aluTe
CepTMPUUMPOBAHHON MPOAYKLNN, MPU3HAHHbLIX MUHKUCTEP-
CTBOM Ce/IbCKOr0 X03AMCTBA, MULLEBON MPOMbILLIEHHOCTM
W IeCHOro X03ancTea Ntanumu, n nposegerHunto 6onee 162
TbICAY eXXero4HbIX MPOBEPOK CUNAMU rOCYAAPCTBEHHbIX
KOHTPONMPYIOLWMX OpraHmnsaumnm B Utanmm, 3a pybexom
M Yyepes MHTepHeT (Mo AaHHbLIM 2016 ro4a).
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ian companies have returned to Russia over the past
two years and are enthusiastically promoting “non-
forbidden” products which can satisfy the demand of
Russian buyers looking for new, uncustomary goods
with the optimal “price-quality” ratio.

The ICE Agency keeps investing in agro-industry,
and agro-industrial enterprises closely listen to our
recommendations. We are doubling the presence of
Italian companies at specialized exhibitions, World
Food and PRODEXPO, in 2018.

Additional heavy investments will help popularize
the certified-quality agriculture and food system, which
is playing a key role in our national economy: Italy is a
global leader in this area, as 814 types of Italian foods
and wine have been certified as DOP and IGP.

The DOP and IGP certification system in Italy guar-
antees quality and safety of food with the activity of
247 consortiums protecting certified products acknowl-
edged by the Italian Ministry of Agricultural, Food and
Forestry Policies, and over 162,000 annual inspections
conducted by government agencies in Italy, foreign
countries, and online (as of 2016).

We are speaking about indicators important for par-
ticipantsin the quality certification system, the mean-
ing and significance of which need to be explained to
Russian customers. This is why we have supplemented
our involvement in exhibitions with a B2C program of
liaison with clients. This is the purpose of the informa-
tion portal dedicated to foods with the verified original
name and geographic origin (www.italianmade.ru),
which gives a detailed description of more than 160
types of Italian foods and wine. The portal explains
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advantages of the certified origin and unique proper-
ties of certified foods. We are also planning interest-
ing campaigns in Russia’s most popular social media,
which will begin our full-scale communication with
more than 7 million users.

Russia is currently undergoing a crucial restructur-
ing in the production system in agriculture and the
food industry. The reason is the government policy of
the substitution of imports, which is due to bolster
national security: the current situation offers new
opportunities and provokes a keen interest of Italian
entrepreneurs.

Under such circumstances, special economic zones,
industrial clusters, and regional preferences are play-
ing an important role in addition to the federal sup-
port to investors, and causing fierce competition for
investment in every economic sector between Russia’s
most active regions.

Therefore, the Moscow representative office of the
ICE Agency, acting in collaboration with the Italian
Embassy and numerous members of Sistema Italia
Croup in Russia, has released a guidebook for inves-
tors to present principal ways of entering the market
and the rating of the most interesting regions of the
country supplemented with the list of ongoing invest-
ment projects (this list is regularly updated).

This is an instrument tasked with helping Italian
companies become strategic partners to Russia’s indus-
trialization process by means of progressive technolo-
gies and vast experience of operation in our production
system.



Mbl FOBOPMM O Cepbe3HbIX MOKa3aTeNsx A1 y4aCTHUKOB
CUCTeMbI CePTUDUKALMM KQ4eCTBa, CMbIC/ M 3HAYEHME KOTO-
PO HEOBXOAMMO Pa3bsICHNUTL POCCUACKOMY MOTPebuTento.
MNMEHHO Mo 3TOM NpUYMHE Mbl OHOBPEMEHHO C y4acTnem
B BbICTABKAX HA4aIv BHEAPSATb MPOrpamMmMy B3aMMOLENCTBUS
C kKAneHTamm B2C. g 370ro 6bi41 co34aH MHGOPMALNOH-
HbIV MOpTaJsl, NOCBALLEHHbIV MPOAYKTaM C MOATBEPXAEH-
HbIM HAMMEHOBaHMEM MO MPOUCXOXAEHWIO U NPOAYKTaM
C NOATBEPXAEHHbIM reorpaduyeckmM NpOUCXOXAEHMEM
(www.italianmade.ru), rae MOXHO HANTW MOAPOBHbIE OMK-
CaHuns ans 6onee 4em 160 NTANbSHCKUX MPOAYKTOB U BUH.
3[ecChb e pa3bacHsAeTCs, Kakme NnperMMyLLecTBa MMeeT cep-
TMdUKALMS N0 MPOUCXOXAEHWNIO, Y KAKMMU HEMOBTOPUMbI-
MW 0COBEHHOCTAMM OTAIMHAOTCS NPOAYKThI, NpoLIeALne
TaKyto cepTuduKaLmio.

Tak>xe Mbl NAAHNpPyeM NPOBELEHNE MHTEPECHbIX aKLUI
B Hanbonee NoNyspHbIX B POCCUMN COLMANBHBIX CETAX, KO-
TOpble CTAHYT HAa4YaJIOM NOSIHOLEHHOrO 06LeHus c 6onee
4yeM 7 MUAANOHAMU NOb30BaTeNeN.

Poccus cernyac nepexxmMBaeT 3Tan cepbesHbiX MU3MEeHeHUN
B CMCTEeMe MPOM3BOACTBA B NPOAOBOLCTBEHHOM CeKTOpe,
CeNbCKOM XO35MCTBE U NMULLEBOW MPOMbILLIIEHHOCTWN. 3TO
TEeCHO CBA3aHO C rOCYAAPCTBEHHOM NOAUTUKON MMMOP-
TO3aMellleHuns, KoTopas AOMKHA 0becneunTb ycuneHme
6e30MacHOCTW CTPaHbI: CUTyaLMsa NO3BOASET pa3BMBaThb
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HOBble BO3MOXHOCTU 1 NpeacTaBaseT 60/1bwon nHTepec
LN NTANbAHCKUX NPEANPUATUN.

B C1OXMBLUMXCS 06CTOATENLCTBAX, MTOMUMO NOAAEPK-
KW MHBECTOPOB Ha desepasibHOM YPOBHE, BaXKHYIO POJib
HaYMHAKT UrPaTb 0COBbIE 3KOHOMMYECKME 30HbI, MPOU3-
BOJACTBEHHbIe KaacTepbl M 0CObble broThl, AeNCTBYOWMe
Ha permoHasibHOM YPOBHE, YTO MOPOXKAAET CAMYI0 HACTO-
auyto 6opbby Mexay Hanbonee akTUBHLIMM POCCUMCKUMMN
pervoHamu 3a npuBaeYeHne MHBECTULLMIA BO BCEX OTPACASIX
3KOHOMMUKM.

B 3TOM CBSI3M MOCKOBCKOE NPeACTaBUTENLCTBO AreHT-
ctBa MYE pa3paboTano B COTpyAHMYECTBE C [0CO/IbCTBOM
NTannm n MHOFOYNCNEHHLIMW YyHaCTHUKAMM Tpynnbl
«Sistema Italia» B Poccmm nyTeBoAMTENb A1 MHBECTOPOB,
B KOTOPOM NOKa3aHbl OCHOBHbIE CXeMbl BbIXOAA HA PbIHOK
N NPUBOAMUTCS PEMTUHT HaMbo1lee MHTEePECHbLIX PErMOHOB
CTpaHbl, CONPOBOX/AAEMbIN NEPEYHEM YOKe 3aMyLLEHHbIX
WHBECTULMOHHbIX MPOEKTOB (3TOT NepeyeHb perynspHo
NONONHAETCS).

B 4aHHOM Cny4ae peyb naeT 06 MHCTPYMEHTe, CO34aHHOM
LN TOro, YTo66 NIOMOYb UTANTbSHCKMM KOMMAAHMAM 3aKpe-
NUTLCS B KAYeCTBe CTpaTernyeckmx NapTHepoB Npu npo-
BeAEHUWN MHAYCTpManm3saumm B Poccunckom ®epepaumm
6naronaps NporpeccMBHbLIM TEXHONOMMAM 1 Boratomy
OnbITY PaboTbl B HaLLen cucTeme Npon3BoACTBa.

3A IIOCJIEAHHE 10 JIET OBBEM HUTAJIBAHCKOT O 3KCIIOPTA
IMIPOAOBOJILCTBHSA B POCCHUIO YABOMJICA B CTOMMOCTHOM
OTHOIIEHHWH, MAKCHMMAJIBHBIE ITOKA3ATEJIN BbBl/IN
OJOCTHUIHYTHI B 2013 TOAY — BOJIEE 1 MJIPJ], EBPO
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Dmitry Kurochkin: ,
Relations prevail over sanctions

VICE-PRESIDENT OF THE CHAMBER OF COMMERCE AND INDUSTRY OF THE RUSSIAN FEDERATION
AND RUSSIAN CO-CHAIR OF THE CCI OoF RuUssIA’S RUSSIAN-ITALIAN BUSINESS COMMITTEE
DMITRY KUROCHKIN HAS TOLD US WHY TRADE AND ECONOMIC RELATIONS BETWEEN ITALY AND

RUSSIA ARE GROWING,

number of inspiring trends have occurred despite

the notorious “sanctions” problems: Russian-

Italian trade grew in 2017 after three years of
falling. The upward trend demonstrated by Italian in-
dustries, the constantly growing interest of small and
medium enterprises and other entities in the Russian
market and production localization, and the possible
alleviation of sanctions will lead to the gradual enlarge-
ment of trade and economic relations in the upcoming
years. Yet we will hardly be able to regain the pre-crisis
level ($54 bln in 2013) within the next five years.

Of course, we are not quite happy with the structure
of our foreign trade balance: according toItalian statisti-
caldata, energy resources are still making a lion’s share
of Russian exports to Italy - their percentage reached
79.4% over the first eight months of 2017, while most
of Russian imports from Italy were machines, electro-
technical equipment, and vehicles (42.8%), chemical
and petrochemical resources and end products (14.6%),
and clothing (11.3%).

I deem the delivery of woodworking products (wood
pellets), agricultural products, and equipment for air-
craftand spacecraft toItaly to be arather promising area
of Russian exports. Besides, they may also take interest
in our nano- and bio-technology innovations in the en-
ergy sector, machine building, and the light industry.

Every major Italian investor - Eni, Enel, Finmecca-
nica, Augusta, Alenia, Ferrero, Coeclerici, Techint,
Parmalat, Danielli, Cremonini, and many others - is
doing business with Russia. They operate in a broad
range of spheres, such as the energy sector, telecommu-
nications, the aerospace industry, machine building,
pharmaceutics, transport, and agro-industry.

Russian Deputy Prime Minister and Co-Chair of the
Russian-Italian Council on Economic, Industrial, and
Monetary Cooperation Arkady Dvorkovich has estimated
the overall amount of accumulated Italian investment
in Russia at more than $4 bln and said that the sum
might double within several years. Italian private busi-
nesses are searching for alternatives in their arrival
at the Russian market: for instance, they are eyeing
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the opportunity of localizing end production in special
economic zones and techno-parks, which are offering
preferences and benefits.

We should not forget about the reverse process, Rus-
sian investments in Italy, either. Severstal, RUSAL,
Evraz, Renova, LUKOIL, the Novolipetsk Metallurgical
Plant, Rosneft, and Sukhoi Design Bureau are leading
investors of Russia.

Ithink there are ample opportunities to continue the
development of our long-term cooperation. High-tech
industries are definitely one of the most interesting
spheres.

It’s worth paying attention to the fact that Italy has
requested support for the effort of Italian investors pre-
paring to start up production facilities in Russia; they
understand that Russia will continue to encourage en-
trepreneurship and industrial production in the me-
dium and long-term perspective, and businesses having
a full production cycle in Russia will have the biggest
competitive edge.

So I welcome the commencement of four major Ital-
ian plants (Palladio, Lamiman, Maire Tecnimont, and
Zoppas) in Russia in 2017, which proves the unfailing
confidence of Italian companies in the Russian market.

ACCORDING TO ITALIAN
STATISTICAL DATA,

Bilateral trade stood at $1§ bin in
January-August 2017, which was
20.5% more than in the relevant
period of 2010. Russian exports to
Italy stood at $0).3 bin, and Russian
imports from Italy amounted to $5.7
bin. Russia’s surplus in bilateral trade
grew by 16.5% to $36 blnin the
reporting period.
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OMNTpUn
KYDPOUYKUH:
OTHOLUEHMHS
BbillE
CaHKLU UM

BUUE-NPE3UAEHT TOPrOBO-NPOMbILWJEHHOW NANATbI Poccumnckon ®EQEPALUM,
CONPEACEQATEJIb Poccumcko-NTanbsasHcKoro KOMMUTETA NPEANPUHUMATENAEN TMAM P®
C POCCUMNCKOMN CTOPOHbI AMUTPN KYPOYKUH KOMMEHTUPYET NPUYUHBI POCTA TOPFOBO-

3KOHOMMYECKMUX OTHOWEHUN UTANUKU U Poccuu.

€CMOTPS Ha BCE U3BECTHbIE «CAHKLMOHHbIE»

npobnembl, NOSBUANCL 06HAAEXMBAKOLWME TEH-

LEHLUUN: NOCe TPEXTETHEr0 CHUXEHUS pOCCUI-
CKO-UTANbAHCKANA TOPrOBAS B 2017 roAy NPOAEMOHCTPU-
poBana NoOMOXMUTENbHbIE pe3yabTaThl. B CBA3M C BbIXOAOM
NTaNbSHCKOM NMPOMbILLIEHHOCTU HA MONIOXMTENbHBIA POCT,
MOCTOSHHLIM MHTEPECOM, B TOM YMCe MasblX U CPefHNX
npeanpusaTUR, K paboTe Ha pOCCUMNCKOM PbIHKE, K IoKanu-
3aLMm NpoOU3BOACTB B POCCMM, BO3MOXKHBLIM CMSITYEHUEM
CaHKLMK, B Bavykanwime rogbl byaet HabatogaThcs nocTe-
MeHHOe pacLUMpeHne TOProBO-3KOHOMUYECKMX OTHOLLEHWN.
XOTa fONTM 40 NnokasaTesnen npeaKpmu3nNCcHOro nepruoaa
(54 mnpa ponnapos CLUA B 2013 rogy) B 6amxaniwne 5 net
BPSAA 1M BO3MOXKHO.

KOHeYHOo, HacC He BMoJIHe yCTpanBaeT CTPYKTypa BHeLU-
HeToproBoro 6anaHca: No AaHHbLIM UTANLIHCKOM CTaTH-
CTUKMW, B POCCUICKOM 3KCNOPTE B ITa M0 OCHOBHAS A0N8
Nno-npexHemy NpuHaaNexuT 3HeproHocnTenam —3a 8
MecCaLeB 2017 roAa UX yaeabHbI BeC BO BCEX TOBAPHbIX NO-
CTaBKax COCTaBWA 79,4%, B TO BpeMS Kak B POCCUNCKOM
nmMnopTe u3 Ntanum npeobiafaoT MaLLMHOTEXHUYECKOe
W 3NeKTpoTexHn4eckoe 060pyaoBaHME U TPAHCMNOPTHbIE
cpeacTBa (42,8%), XuMumyeckme n HedbTexmmMmmyeckme Cbl-
pbeBble 1 FOTOBbIE TOBapbI (14,6%), oaexaa (11,3%).

S cumTalo, 4TO BECbMa MEpPCNeKTUBHLIMU A5 POCCUIA-
CKOro 3KCMopTa SABMISIOTCS NOCTaBKM B TaNMIo npoayKumm
0epeBo0bpaboTkm (gpeBeCHbIX MeseT), CeNbCKOX038M-
CTBEHHOWM NpOoAYKLMKN, 060pYyAOBaAHNS ANS NeTaTeNbHbIX
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CCI of Russia’s Representative to Italy and Deputy
Secretary General of the Italian-Russian Chamber of
Commerce Sergey Kozlov is doing a lot to develop rela-
tions between Russian and Italian businessmen, and
explain measures the Russian government is taking
to draw Italian investments and build confidence of
Italian investors in the Russian goods-and-services
market.

Itis a primary objective of the CCI of Russia’s Rep-
resentative Office in Italy to notify the Russian au-
thorities of the questionsraised by the Italian business
community for the purpose of improving bilateral
trade and economic cooperation: liberalization of
the visa and registration systems, facilitation and
acceleration of customs clearance in Russia and the
EAEU, and preferential tax rates for both special eco-
nomic zones and industrial districts created by the
Italian patterns.

The Representative Office helps organize trade and
economic missions and business visits of Russian of-
ficials and entrepreneurs toItaly. Last year alone, Rus-
sia’s investment potential was presented in Rome with
the participation of Deputy Prime Minister Arkady
Dvorkovich, Head of the Republic of Tatarstan Rustam
Minnikhanov visited Italy, a business delegation of
the Voronezh region led by Governor Alexey Gordeyev
visited the Veneto region, a trade and economic mis-
sion of businessmen from the Smolensk region visited
Milan, and Tula CCI President Yury Agafonov paid a
visit to the Reggio Emilia region.

The CCI of Russia’s representative to Italy is work-
ing together with the Milan and Moscow offices of the
IRCC to draw potential Russian customers to special-
ized exhibitions in Italy and arrange meetings, and
negotiations. Vice-President Vladimir Padalko is su-
pervising this area at the CCI of Russia.

Italian companies, 20% of them owning
industrial facilities, are working in Russia.
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U3 KOTOPbIX MMET CO6CTBEHHOE
npousBOACTBO, paboTaroT
B Poccum




M KOCMUYeckux annapatos. Kpome TOoro, MoryT npeacras-
NATb MHTEpPeC MHHOBALMOHHbIe pa3paboTK HALLMX yYEeHbIX
B 061aCTV HAHO- U BUOTEXHOOM NI B SHEPTeTUKE, MaLLK-
HOCTPOEHUW 1 1IEFKOW NPOMBbILLIEHHOCTM.

B Poccum paboTaloT NpakTUYeCckm BCe KpynHenLme nta-
NIbAHCKME MHBECTOPbI: «DHUY, «DHEM», «PUHMEKKAHWKAY,
«AyrycTtan, «AneHusy, «deppepon, «kKoaKnepuum», «TEKUHTY,
«Mapmanaty, « JaHnannm», «kKpeMOHUHW» U MHOTUE Ipyrie.
Chepbl X 4eaTeIbHOCTU 04eHb OBLWNPHbBI: SHEpPreTmnka,
TeneKoMMYHUKaLMK, a3POKOCMMYeckas 0Tpac/b, MaLlm-
HOCTpoeHue, bapmMaueBTUKa, TPAHCMOPT, arpONpoOMbILL-
NEeHHbIV CeKTOp.

Mo oueHke3amectutena lNpencegartend Npasutenncraa
P® — conpepacepartens Poccumcko-MTanbaHckoro Coseta
N0 3KOHOMWYECKOMY, MPOMbILLIIEHHOMY W BaNOTHO-OU-
HaHCOBOMY COTPYAHUYeCTBY Apkaamns IBOPKOBMYA, 0BLLMIA
06BLEM HAKONAEHHbIX UTANbAHCKUX MHBECTULMIA B POCCUIO
CocTaBnsieT CBbille 4 MApA Lonnapos CLUA 1 B bamanine
HEeCKO/bKO S1eT MOXET BO3pacTyh BABOE. ITaNnbsHCKMIN YacT-
HbI BM3HEC ULLET a/IbTEPHATMBHbIE MY TW BbIXOAA HA POCCUIA-
CKMW PbIHOK, B YaCTHOCTWN aKTUBHO HavMHaeT npopabathbl-
BaTb BO3MOXHOCTU NOKANN3aLMM NPON3BOACTBA KOHEYHOW
NpoAyKLUMM Ha TeppnTopmn O33 N TEXHONAPKOB C UMEOLL M-
MUCS Y HUX NpedepeHunsIMN U IbroTamu.

Henb3s3abbiBaTh M 06 06paTHOM MpoLecce: poCCUMNCKMX
NHBECTULMSX B UTanmio. KpynHeniume pocCMnckme nHee-
cTopbl: «CeBepcTasiby, PYCAS, «EBpasy, «PeHoBan, TYKOWNN,
Hosonuneukmm MeTannypruyeckmmi KoMo6mHaT, «<PocHedTby,
OKB nm. Cyxoro.

C4nTalo, YTO UMEIOTCS LUMPOKME BO3MOXHOCTWN 419 A Tb-
HeWLwero pa3BnTMS 4ONTOCPOYHOIO COTPYAHNYECTBA. bes-
YCOBHO, Cpeaun Hanbonee MHTepeCHbIX HanpaBaeHNn —
BbICOKOTEXHOJIOTMYHble CEKTOPA MPOMbILLIEHHOCTU.

CTOMT 06paTUTb BHUMAHME, YTO UTANbSHCKAs CTOPOHA
NPOCUT NOAAEPXATb YCUNNA UTANTbSHCKUX MHBECTOPOB,
KOTOpble CObMpaTCa 3anyCcTUTL MPOM3BOACTBO B Poccuy,
NOHWMAs, YTO B CpeHe- 1 JONTOCPOYHOM NepcneKkTee
POCCUMCKME NbrOThbl MO CTUMYIMPOBAHUIO MpeanpUHN-
MaTenbCKOW MHULNATMBLI M PA3BUTUIO MPOMbILLIEHHbIX
NPOM3BOACTB COXPAHATCS, N YTO HAUBObLLUNMUN KOHKYPEHT-
HbIMW NpenmMyLLecTBaMK byayT 061aaaTh Te NpeanpuaTus,
KOTOpble OCYLLeCTBASIOT MOHbIN LMK NPOM3BOACTBA CBOEW
NpoAYKLMN HA TeppuTopumn Poccunu.

B CBA3M C3TUM MOTY NOJIOXMUTENIbHO OTMETUTL OTKPbITHE
YyeTblpex KPYMHbIX UTaNbSIHCKUX MPOU3BOACTB B POCCUMn
B 2017 roay («Mannagnonm, «JlaMmHam», «M3p TEKHUMOHT»,
«[l30Mnac»), 4TO rOBOPUT 06 YCTOMYMBOM AOBEPUM UTA-
NbAHCKNX KOMNAHUM K POCCUNCKOMY PbIHKY.

MNpeacTtasutens TMNMN PO B UTanun Cepren Ko3nos, 98-
NALWMICA 3aMeCTUTeNeM reHepasibHoro cekpetaps Uta-
N0-POCCUMNCKOM TOProBOM NanaThbl, MHOMO AienaeT Ass pas-
BUTMA ABYCTOPOHHMUX CBS3EM POCCUUCKUX N UTANbSHCKUX
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I1o JAHHBIM HTAJIBSIHCKOH
CTATHCTHKH

3a snBapb-aeryct 2017 ropa o6bem
ABYCTOPOHHe# Toproenu coctasun 15 mnpp,
aonnapos CLUA, uto Ha 20,5% 6onbuie
aHasIornyHoro nepuoaa 2010 ropa. Mpu 3TOM
poccuiickuii skcnopt B Utanumio coctasun 9,3
MApA A0NNAPOB, UMNOPT Poccum us Utanum —
5.7 mapa nonnapos. Cymma nonoxurensHoro
Aans Poccum canbpo B3aUMHOV TOProBaN
BbIPOC/IA HA ]6,5%, COCTaBMB 32 YKa3aHHbIN
I'IepI/IOA3,6 MApJ, AONNAPOB.

npeanpuHUMaTenen, pa3bacHeHNsa Mep, pOCCUMIACKOro npa-
BMTENbCTBA MO NPUBJIEYEHMIO UTANBSHCKUX MHBECTULMIA
M MOBLILIEHWNIO OBEPUS UTANIbSIHCKMX MHBECTOPOB K pOC-
CMNCKOMY PbIHKY TOBApOB M YCAVT.

BakHenwen 3agadven npeactasutenscrea TMM PO B NTa-
NN SBNSIETCS fOBEeAEHME A0 POCCMMCKMX OPraHOB BACTH
M yrpaBJieHNs BONMPOCOB, BblIABUTAEMbIX UTANIbSAHCKUM
613HEeC-CO06LLEeCTBOM C LLe/IbIO YIyHLLEHMS ABYCTOPOHHErO
TOProBO-3KOHOMMYECKOro COTPYAHMYECTBA: 0bneryeHune Bu-
30BOr0 M perncTpauMoHHOro pexxmmMa, yCKkopeHue nynpotie-
HWe TAMOXXEHHbIX @OpManbHOCTEN Ha TeppUTOpPUM PoCChm
n EASC, co3gaHue NbroTHbLIX YCT0BUIA HANOroob/10KeHNs
He TONbKO Ha TeppuTopuax O33, HO 1 ANA MPOMbILLEHHbIX
OKpYroB, CO34aBaeMbixX N0 UTANbAHCKOM MOENN.

MpencTaBmnTeNbCTBO MOMOTaeT B OpraHu3almm Topro-
BO-3KOHOMMYECKMX MUCCNI Y AeN0BbLIX BUSUTOB POCCUMCKMX
odULMANBLHBIX VL 1 NpeanpuHMUMaTenen B Utaauo. Tak,
TO/IbKO B 2017 rogy NpoLAV Npe3eHTaLns MHBECTULMOH-
HOro noTteHunana Poccmu B Pume cyyactmem samectnTens
npepcenaTens npaBuTenscTea Poccnn Apkaana JBopko-
BMYa, pabouni BU3MNT npesmgeHTa Pecnybavkm TaTapcTaH
PycTama MWHHMXaHOBA B ITanuio, BU3UT Ae/I0BOW gene-
raunm BopoHexckomn 06nacTu BO rnaee Cc rybepHaTopom
Anekceem ropaeeBbIM B permoH BeHeTo, TOproBo-3K0OHOMMU-
yeckas Mmccma npeanpuHumatenen CMoaeHCKoW 06nacTm
B MunaH, LenoBon BU3MT npesnaeHTa Tynbckon TMM KOpus
AradoHOBa B perMoH dMUInNS-POMaHbLS.

Mpeactasmtens TN PO B Tannm COBMeCTHO C KOJI/1eK-
TUBOM MUTAHCKOTO U MOCKOBCKOIro oouncos MIPTI npoBo-
AnT paboTy No NpUBJIEYEHMIO NOTEHLMANbHbLIX POCCUNCKIMX
6anepoB K NoCeLEHNIO CeLmanmn3npoBaHHbIX BbICTABOK
B NITannun, nposefeHnto BCTpeYd 1 neperosopos. B TT
Poccum BCe 3TO HanpasJ/ieHWe KYPUPYeT BULe-Npe3naeHT
Bnagnmup Maganko.
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Business navigator for investor

A FOREIGN PROJECT IN RUSSIA HAS TO BE A WELL-CONCEIVED CHOICE, RATHER THAN AN
ACCIDENTAL EXPERIMENT, SECRETARY CGENERAL OF THE ITALIAN-RUSSIAN CHAMBER OF
COMMERCE LEONORA BARBIANI HAS TOLD US HOW THE CHAMBER IS HELPING ITALIAN
ENTREPRENEURS AND INVESTORS TO FIND THEIR BEARING IN RUSSIA’S REALITIES,

hasbeen developing and strengthening tradeand

economic relations between the two countries for
over half a century. Over the past few years, the IRCC
hasnot just been promoting Made in Italy products but
alsoimplementing the Made with Italy concept, which
implies joint projects substituting goods made in Italy
with those manufactured in Russia with the use of Ital-
ian know-how and technologies.

However, the experience has shown thataccessinga
foreign market may prove to be a difficult task: one needs
the ability to read, analyze and use statistical data, a
full awareness of market technicalities in the coun-
try of interest, and a realistic idea about the measures
taken to draw foreign companies. Regretfully, there
are lots of “attempts at establishing contacts” instead
of acting on the basis of accurate business plans, which
stipulate purposeful activity on the Russian market
in the medium and long-term perspective. A primary
condition is the clear idea of the enterprise’s internal
and external situation and the strategy, which may be
used for achieving one’s goal, rather than listening to
“what somebody else said.”

T heItalian-Russian Chamber of Commerce (IRCC)

THE IRCC LAUNCHED

A PROGRAM OF
SEMINARS WITH
EMPHASIS ON PRIMARY
ECONOMIC SECTORS

OF THE EU AND RUSSIA
IN 2018

The IRCC is rendering constant support to all busi-
nessmen preparing to work on the Russian market. In-
teralia, the Chamber offers information and organizes
professional seminars for enterprises on a variety of
subjects for the purpose of Russian market studies. In
2017, the IRCC held over 30 coaching and information
eventsin Italy and Russia to present the economic situ-
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bu3sHec-1I0U4MaH /19 MHBeCTopa

MHOCTPAHHbBIN NPOEKT B POCCUU J,0XKEH BblTb OBAYMAHHbIM BbIEOPOM, A HE CZ1IY4ANHbIM
3KCNEPUMEHTOM. O TOM, KAK UTANO-POCCUNCKASA TOPFrOBAS MAJIATA MOMOTAET UTAJIbAHCKUM
NPEAMNPUHNMATE/IAM U UHBECTOPAM OPUEHTUPOBATbCS B POCCUNCKUX PEAJINAX, PACCKA3bIBAET
FEHEPAJIbHbIW CEKPETAPb MANATbI JIEOHOPA BAPEUAHM.

onee nonyseka Mtano-Poccunckas Toprosas

nanaTta BefeT AesTeNbHOCTb, HaNpaB/eHHYo

Ha pasBuTue U yKpenaeHne TOProBo-3KOHOMMU-
4YeCcKknx CBA3en MeXay ABYMS CTpaHaMu. B nocnegHue
rogbl MPTI He TONLKO NpoABMraeT npoaykuunto Made in
Italy, Ho M BHeapseT koHuenuuio Made with Italy, koTopas
3aKJ/1104aeTCs B peasin3aLm COBECTHbLIX MPOEKTOB MO pas-
MELLLeHWNIO UTaNbsSHCKOr 0 MPOM3BOACTBA HEMOCPEACTBEHHO
Ha TeppuTopun PoCcnm C UCNONb30BAHMEM UTANTbSAHCKUX
HOY-Xay U TeXHONO0M .

TeM He MeHee OMbIT MNOKa3bIBAeT, YTO He BCeraa npocTto
BbINTW HA BHELUHW PLIHOK: 4181 3TOr0 He06X0AMMO YMETb
4YUTaTb, aHAIM3NPOBATL M ONEPUPOBATL CTATUCTUYECKUMU
AaHHbIMW, 4OCKOHANbLHO 3HaTb 0CO6bIe XapaKTepUCTUKM
PbIHKA CTPaHbl, KOTOpas NpeacTaBseT MHTepec, 1 peasibHo
OLLeHMBaTb Mepbl, NpeanpuHUMaemMble 45 NpUBJieYeHns
MHOCTPAHHbIX KOMMAHMI. K COXKaNEHNIO, BO MHOTMX C/Ty4a-
AX Mbl UMEEeM Le/10 C «MOoMbITKAMW YCTAHOBUTbL KOHTaKTbI»,
a He C0BOCHOBaHHbLIMW BU3HeC-NNaHamMu, npeaycMaTpmBea-
OLLUMM LieIeHanpaBAeHHYI0 AeSTeNbHOCTb Ha POCCUNCKOM
PbIHKE B CpefiHe- 1 AOAT0CPOYHON nepcrnekTmee. OCHOBHbLIM
YCI0BMEM [,0/IKHO BbITh HETKOE MpeACcTaB/IeHME O BHELLIHEN
N BHYTPEHHEN CUTYaLMM NPeanpusTUa U 0 CTpaTerum, Ko-
TOpas MOXeT 6bITb NpUMeHeHa Ans LOCTUKEHMS NOCTaB-
NEHHOW Lienun, a He cnefoBaHue NPUHLMNY «KTO-TO CKa3asy.

NPTI noCTOSIHHO OKa3biBaeT NoAAepIKKY BCeM npeanpu-
HMMaTeNaM, KOTOPbIe FOTOBATCSA BbIATM HA POCCUNCKNN Pbi-
HOK. BuacTHocTw, ManaTa obecneynBaeT MHGOPMALMOHHYIO
noaAepXKy v opraHmsyeT npodeccMoHanbHbie CeMUHapbI
ANS NPeanpusTAA MO CaMbIM Pa3HbIM TEMAM C LieJTbio ncce-
[OBaHNS POCCUNCKOro pbiHKa. B 2017 roay MPTM nposena
6onee 30 06y4aOLLMX N UHDOPMALMOHHBLIX MEPOMPUATHIA
B ITanmum n Poccmm, Lenbio KoTopbix bbina nogpobHas uyeT-
Kasi Npe3eHTaLns SKOHOMNYECKOM CUTYaLLMK, NePCNeKTUB
N Npobaem, CyLLeCTBYHOLLMX HA POCCMNCKOM PbIHKE. «Tila-
Te/IbHO FOTOBUTLCSA M HE MYCKATbCS B aBAHTIOPbI» — [1aBHbIN
JIO3YHI MHOTOYMUCNEHHbIX MEPONPUSTUN, KOTOPbie VPTT
OpraHun3yeT C Le/bio Pa3baCHUTb, YTO NMPOEKTbI paclnpeHns
NPUCYTCTBMSA KOMMNAHUN HA POCCUNCKOM PbIHKE AOKHbI
6bITb €6 0CO3HAHHbLIM M 064YMaHHbIM BbIBOPOM, a He C/y-
YaWHbLIM M KPATKOCPOYHbIM 3KCMEPUMEHTOM.

C2018 roga 3anylleHa Hoas nporpaMmma CeMmnHapos,
MOCBSILLLEHHbIX CAMbIM Pa3HbIM TEMaM, 1 C 0COBbLIM aKLeH-

TOM Ha MPUOPUTETHbIE OTPACSIN 3KOHOMUKM. B KayecTse
npumMmepa: nporpaMma OTKpbIBAETCS CEMUHAPOM, NOCBS-
LLeHHbIM TOProBbIM MapkaMm: «International Trademark
Registration — Evolution of Legal Framework, including
Replacement». lanee cnefyoT CEeMUHAPbLI MO TeMe privacy:
«EC MeHsieT HopMaTKMBbI B 061aCTW privacy — HoBbIn EB-
ponenckuit PernameHT (GDPR) 1 3al1MTa nepCcoHasibHbIX
OAHHbLIX: KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTL M ONTUMM3ALMNS BU3-
HEeC-NpoLeccoB» 1 NO CePpTUPUKALNMU: «DKCNOPT B CTPaHbI
EBpasummckoro dkoHoMmmyeckoro Corosa: ceptudunkaLms
npoayKkummn. Kak 06e3onacuntb cebs 0T MOLLIEHHWKOB 1 NPOK-
TV cepTudmKaumio 6e3 puckosy.

DTWM Nporpamma He ncyepnbisaetcs. UPTI paspaboTana
WHHOBALMOHHbIN MacTep-Kypc, MOCBSLWEHHbIN MeToAaM
Export Management B BUHOAE1bYECKOW OTPACN HA PbIH-
Kax Poccum n ctpaH EBpasunmckoro TamoxxeHHoro Coto3a
M npodpeccnoHanbHoMy 0bydeHunto Wine Export Manager,

PocCcT BODNPEKH
CAHKIIHSIM

B 2017 roay ToBapoo60poT mexay
WTanueii n Poccueri cCHoBa Havan
pactu. B nepsble 8 MecsueB 06bem
UTa/IbAHCKOro 3KCMOpTa yBeAnumnncs
Ha 27,8% v umnopta—Ha 17,4%,

MO CPaBHEHMIO C aHANIOTUYHbIM
nepuoaom 2010 roaa. Vtanus cHosa
3aHuMaet §-e mecto cpeaum cTpan-
nocrasyykos u O-e cpeav napTHepoB
Poccuu Ha MMPOBOM YpoOBHe.

OTPACJIN POCTA:

MaWMHOCTPOeHne (+38,2%),
npousBoacTBo nonydpabpukaTos
(+20,7%), mopa 1 akceccyapsi (+31%),
arponpoMbILLIEHHbI KOMMAIEKC U
NpPOV3BOACTBO HAMUTKOB (+31,8%),
uHTepbepbl n crpoutenbereo (+10,5%),
XMmuyeckas v papmauesTuyeckas
npombiwneHHocTb (+0,0%).
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GROWTH DESPITE SANCTIONS

The trade turnover between Italy and
Russia again started growing in 2017. The
first eight months of the year saw a 27.8%
increase in Italian exports and a 17.4%
increase in Italian imports, compared to

the relevant period of 20106. Italy is back to
the fifth place amongst suppliers and sixth
amongst Russia’s partners worldwide. The
growth has been seen in machine building
(+38.2%), manufacturing of semi-finished
products (+20.7%), fashion and accessories
(+31%), agro-industry and beverage industry
(+31.8%), construction and interiors
(+10.5%), and chemical and pharmaceutical
industries (+0.0%).

ation, prospects and problems of the Russian market
in an explicit and detailed manner. “Make thorough
preparations and do not do anything reckless”; this is
the main slogan of numerous events arranged by the
IRCC to explain that any projects expanding a com-
pany’s presence on the Russian market should be a
well-conceived choice, rather than an accidental and
brief experiment.

A new program of seminars dedicated to various
subjects was launched in 2018 with an emphasis
on primary economic sectors. For instance, the
program started with a seminar dedicated to trade
marks, “International Trademark Registration —
Evolution of Legal Framework, including Replace-
ment.” There are also seminars on the subject of
privacy, “The EU modifies privacy norms — new
European regulations (CDPR) and personal data
protection: competitive edge and optimization of
business processes,” and certification, “Exports to
Eurasian Economic Union countries: product cer-
tification. How to protect oneself from scammers
and be certified without risk.”

The program is bigger than that. The IRCC has de-
veloped an innovative master course dedicated to the
Export Management methods in the winery industry
on the markets of Russia and Eurasian Customs Union
countries and the Wine Export Manager professional
training course offering new experience and profound
knowledge in various aspects of Italian wine exports
to Russia.
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t The agro-industrial forum Russia-Italy:
Developing through Cooperation in Industries
and Agriculture

The IRCC keeps pace with its Russian members
interested in bilateral cooperation in high-tech in-
dustries and seeks to make its services innovative.
This is proven by the new platform, Export Alliance,
developed for engineering export procedures in Russia.
It was chosen as the best of 25 projects in the Export
Category at the 26th international conference of Ital-
ian chambers of commerce working abroad, which
took place in Turin on November 6, 2017.

The award was bestowed after enterprises chose the
most innovative projectimplemented in collaboration with
an IRCC member company: such achievements encourage
us to continue supporting Italian and Russian enterprises
and developing economic, trade, technical, legal, scien-
tific, and cultural cooperation between Italy and Russia.



1 Pocculicko-umanbaHcKUl azponpomslilAeHHblll opym
«Pazsumue yepes KOONepayu»

KOTOPbI€ CMOTYT MOAYYUTbL HOBbIV OMbIT U F1y6OoKME 3HAHWS
B Pa3/IMYHbLIX 06/1aCTSIX, CBA3AHHBIX C IKCNOPTOM UTANbSIH-
CKOW BMHOLENbYeCKOM MPOAYKL MM B POCCHIO.

WPTI He OTCTaeT OT CBOMX POCCUMCKMX Y/TEHOB, 3aMHTe-
pecoBaHHbIX B 4BYCTOPOHHEM COTPYAHUYECTBE B OTpaC/IsX
C BbICOKMM TEXHONOMNYECKNM coaep>XXaHuem, N CTaBuT

C 2018 TOOA UTPII

HAYAJIA ITIPOTPAMMY
CEMHWHAPOB C AKHEHTOM
HA ITPUOPUTETHBIE
OTPACJ/IM DDKOHOMHKH EC
U Pre
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Lie/bio NpMAaTh MHHOBALMOHHbIN XapakTep OKa3biBaeMbIM
ycyram. 3To AokasbiBaeT HoBas naatdopma Export Alliance,
CO3/aHHas C Lesiblo MHXeHepmn3aumm 3KCNopTHbLIX MpoLeayp
B Poccun. 6 Ho16psi 2017 roga B TypuHe, B pamkax 26-n Mex-
LYHApOAHOM KOHDEepEeHUMN UTaNbSHCKUX TOProBbLIX Nanar,
paboTatoLLmx 3a pybeXkom, NPOeKT N3 25 NpeAcTaBAeHHbIX
6bI71 MPM3HAH NYYLWMM B KaTeropum «KCNopTy.

Mpemus 6bia NpUcyxaeHa no pesynstatam Bbibopa npea-
NpUATUSMU CAMOTO MHHOBALMOHHOIO NPOeKTa, peanns3o-
BAHHOMO B COTPYAHMYeCTBE C KOMMaHWen —yneHom UPTI:
Takue ycnexu SBASKOTCA 418 HAC OTIMYHBIM CTUMYIOM, YTOObI
NPOAO/KATL OKA3bIBATb YC/IYT M MO MNOALEPXKKE UTASIbAHCKMUX
N POCCUNCKMX NPeANpUSTUIA 1 Pa3BUBATb IKOHOMMNYECKOE,
TOProBoe, TeXHMYECKOe, IOPUANYECKOE, HAYHHOE U KYbTYP-
HOe COTPYAHMYeCTBO Mexay NTannen n Poccmen.
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Caucasus as sphere
of common interest

ITALIAN INVESTORS ARE EXPLORING SOUTHERN RuUsSsIA, ITALIAN HONORARY CONSUL GENERAL IN
RUsSIA’S NORTH CAUCASUS AND SOUTHERN FEDERAL DISTRICTS PIERPAOLO LODIGIANI HAS TOLD
US ABOUT DYNAMICS OF ITALY’S RELATIONS WITH SOUTHERN RUSSIAN REGIONS.

IN EVERY AREA
Itis almost impossible to name every area of cooperation
between our countries and regions; importantly, the dia-
logueison, our countries’ interests coincide, and we are
trying to deal with the challenges together with the sup-
portof heads of regions and republics, and be involved in
game-changing processes of bilateral economic relations.
Letus start with such an essential indicator as the trade
turnover. Trade between Italy and the North Caucasus
Federal District stood at 600 million euros last year, while
trade between Italy and the Southern Federal District ex-
ceeded $1 billion. Most goods imported by North Caucasus
regions from Italy are agro-industry equipment, intensive
gardening and food processing technologies, and breeding
laboratory hardware. Mineral water bottling equipment
deserves a special mention. The North Caucasus Federal
District and the Southern Federal District also import
energy industry technologies and equipment, such as
turbines and gas equipment. Karachay-Cherkessia buys
textile industry equipment. Meanwhile, the republics
of Dagestan and Ingushetia are actively importing gar-
dening technologies and equipment for their reviving
wineries. The south of Russia is also buying everyday
goods: furniture, construction materials, and clothes.

EIGHT YEARS LATER
The Republic of Kabardino-Balkaria occupies a key place
amongst regions partnering Italy. Itis a venue of inno-
vative and ambitious projects. Intensive horticulture
technologies were introduced in Kabardino-Balkaria
eight years ago, and the entire project was designed in
Italy on the turn-key basis. Now Kabardino-Balkaria
(just as the Stavropol Territory and Karachay-Cher-

kessia) is producing seedlings using Italian tech-
nologies and equipment but as a Russian business.

INVESTMENT ENERGY

Italy is currently the biggest foreign investor of
the Stavropol Territory in the energy sector. PJSC
Enel Russia has been working in the territory
for several years to supply electrical power and
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UTANBAHCKMNE MHBECTOPbI OCBAUBAIOT KO Poccumn. O UHAMUKE OTHOLWEHUN UTANTUU C KOXKHBIMU
PEFTMOHAMM P®D HAM PACCKA3A/1 NOYETHbIN FEHEPAJIbHbINA KOHCYA UTAAMK no KOXXHOMY U CEBEPO-
KABKA3CKOMY ®ELEPAJIbHbIM OKPYIFAM lNMbEPMNAO/O JIOANAXKUAHMA.

BO BCEX OBJIACTSIX

MepeuncnnTb BCe 061aCTN B3aUMOAENCTBUS MEXAY Ha-
LWNMMW CTPAHAMW N perMoHaMUM NpakTU4eCckKn HeBO3MOX-
HO, B&XXHO — 4YTO ANaJIOT BeAeTCs, NHTepeChl HalWuX ro-
Cy[apCTB COBMNaa0T U NMpU NOALEpXKe rNaB permoHOB
N pecnybmK Mbl CTapaeMcs COBMECTHO COOTBETCTBOBATb
BbI30BAM M BbITb BKOYEHHbLIMW B KQYECTBEHHO HOBbIE
NpOLECChl pa3BUTMUSA SIKOHOMUYECKNX OTHOLLEHNI MEXAY
HalWMMN CTPAHaMMK.

HayHeM C Takoro Ba>kHOro nokasaTtens Kak ToBapoobo-
poT. B npownom rogy o6bem ToBapoobopoTa mexay Nta-
nmen n CKOO MOXHO OLEeHNTb B 600 MJTH eBpO, NTanunen
NntODPO —6bonee1Mnpa Lonnapos. OCHOBHAsA 40N UMNOPTa
n3 tannm B pernoHbl CeBepHOro Kaekasa —3To, B MepByto
o4epeab, 06opyaoBaHMe ANS HYXK /4 arponpoMbILLAEHHOMO
Kommnekca. TeXHONOrMn MHTEHCMBHOTO CaA0BOACTBA, 060-
PYAOBaHWeE AN CeNEKLMOHHbLIX 1abopaTOPUn, TEXHOIOT UM
Ans nuweson nepepabotkn. OTAENLHO MOXHO BbIAENNTL
060pyAoBaHMeE A8 pO3MBA MMHEPAJIbHbIX BOA. BBO3STCA
B CKOO 1 tODO TexHonornm v obopyaoBaHue 4 3HepreTu-
4yecKkow oTpacan, Hanpumep, TypbuHbI M ra3oBoe o6opyao-
BaHue. B KapayaeBo-Yepkecuto noctynaet 06opyaoBaHune
ONS TEKCTUIbHOM MPOMbILLIEHHOCTK. Pecnybanka JjarectaH
n Pecnybnvka MIHryweTuns, rae Mbl MOXeM Habntoaatb BO3-
POXAEHMEe CMCTeMbI BUHOMpaAapCcTBa, akTUBHO UMMOPTUPY-
0T 060pYyAOBaHME M TEXHONOT MM 419 CAA0BOACTBA. KOHEYHO
e, npnobpeTatoT Ha KOre Poccmm ToBapbl NOBCEAHEBHOMO
cnpoca: mebesnb, CTpoUTesIbHbIe MaTepuanbl U 04exay.

8 NET cnvcTA

BaxkHenLlee MeCcTo Cpeam perMoHOB-nNapTHepoB UTtannum
3aHumMaeT Pecnybanka KabapanHo-bankapus. B KbP
peanmsyTcs MHHOBALWMOHHbIE M aMBULMO3HbIe NPO-
ekTbl. Tak, 8 neT Ha3apg B KbP genannch nepsble waru
NO NHTEHCUBHbLIM TEXHOIOTMAM B CAAOBOACTBE U BECh
NpoeKT 6bla NPaKTUYECKM «NOA K0U» CAENAH B MTanmu.
CnycTa 8 neT 34eCb Npon3BoaaTcs (Kak n Ha CtaBpono-
Nbe n B KapayaeBo-YepKkecnm) camMmm CaxeHubl, Cy4eTom
NTANbAHCKMX TEXHONOMMN M UHBECTULMIA, HO YXKe poc-
CUMCKOW KOMMAaHMeN.

DHEPIrusi UHBECTULLUN

B CTaBpononbCKOM Kpae Ha CeroAHALWHWM AeHb NTanus —
KPYMHENLUWNI MHOCTPAHHbIN MHBECTOP B 061aCTW 3HEpreTu-
KW. Y>Ke HeCKONbKO N1eT Ha TeppuTOpUN pernoHa paboTtaer
Komnanma MAO «3Hen Poccusn, 3aHMMatloLwascs obecne-
YeHWeM 3NeKTPO- N Tenao CHABXeHUS NPOMbILLTIEHHbIX
npeanpuaTMn n bbIToBLIX NOTpebutenen. SHEJ Poccms
npeacTaB/ieHa B permoHe HeBUHHOMbICCKOW MP3C — ofa-
HOW 13 KpYMHenLwnx 31ekTpocTaHum CeBepHOro Kaskasa,
pacnosioXXeHHoW B ropoae HeBMHHOMbICCKe CTaBpOMo/b-
CKOro Kpasi. YCTAHOBJIEHHAs 31eKTpuyeckast MOLWHOCTb
MP2C—1530,2 MBT, TennoBas — 585 Mkan/y. 21eKTpOCTaH-
uMs npefHasHayYeHa Ans BbiAa4m 31eKTPUYEeCKOn MOLWHO-
CTV B OBbeAMHEHHY0 3HeprocmcTemy CeBepHOro KaBkasa
N CHaBXEeH NS MPOMbILLIEHHbLIX MOTPEbUTENEN U HAaceNeHMS
ropofa ropsiier BoLoN.
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heating to local enterprises and homesteads. Enel Russia
is operating Nevinnomysskaya GRES, one of the largest
thermal power plants of the North Caucasus situated
in the city of Nevinnomyssk in the Stavropol Territory.
The plant has arated electrical power capacity of 1530.2
MW and the rated heating capacity of 585 Gcal/hr. The
power plant is tasked with generating power for the
integrated power grid of the North Caucasus and sup-
plying hot water to industries and the city population.

SOUTHERN SCOPE

It is hard to tell exactly how much Italy has invested
in the North Caucasus Federal District because these
investments are long-term. Besides, a great deal is in-
vested in small and medium companies, which makes
reporting difficult. Italian investors and manufacturers
are building business relations with the North Caucasus
and the entire south of Russia. Italy has a wonderful
long-standing relationship with the Krasnodar Terri-
tory, perfect ties with the Republic of Adygeya, and a
beautiful start of cooperation with the Rostov region.

VISITING RUSSIA, VISITING SPAS

About ten Italian companies are interested in creating
an innovative health cluster in the nature resort area
of Caucasian Mineralnye Vody (Caucasian Spas). Most
of these companies make medical products and equip
healthcare facilities. This is a real way to develop ter-
ritories of the North Cauca-
sus Federal District. An in-
ternational architecture and
design contest, “The Image
of Resort Towns of Caucasus
Mineralnye Vody,” began late
last year. The contest is pro-
moting tourism, rehabilita-
tion and health facilities of
Caucasus Mineralnye Vody in
two key areas: bathsand gen-
eral health, which have been
an etalon of Russia’s health
resorts for centuries.
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KO>XXHbIN PABMAX

061N 06BbEM UTANLAHCKNX MHBECTULNI B CKOO TOUYHO
OLLeHUTb 0OYEeHb CJIOXHO, TaK KaK CpefiCTBa BK/IAAbIBAKOTCSA
B JOITOCPOYHOM nepuoge. Tak)ke OTMeYeHO, YTo 60/1b-
LA 4acTb UHBECTULMIN UAET HA MaJible U CpefHMNe Npo-
M3BOACTBA, MO KOTOPbLIM TPYAHO COBMPAThL OTHYETHOCTb.
MTanbaHCKMe MHBECTOPbI U MPON3BOAUTE/IN BbICTPAUBAKOT
[eNoBble OTHOLEeHMS He TOJIbKO C permoHamu CeBepHOro
KaBkasa, Ho n Bcero tOra Poccun. Y Itanmu npekpacHble
[aBHMe OTHOLWeHWS ¢ KpacHOA4APCKUM KpaeM, OT/INYHble
OTHOLLEeHWNA ¢ Pecnybankom Agbires, MON0OXKEHO Npekpac-
HOE Ha4aJ 10 B COTPYAHMYeCTBe C POCTOBCKOW 06/1aCThbH0.

B Poccuro, HA BoAbl

OKO0M10 10 UTANbAHCKUX KOMMAAHWIA 3aUHTEPECOBaHbI B CO3-
[AHWM MHHOBALMOHHOIO MeMLIMHCKOro KacTepa B 0c060
OXpaHAeMOM 3KOJ10r0-KypoOpTHOM pernoHe KaBkasckmx Mu-
HepasibHbIX Bog. B OCHOBHOM 3TO KOMMaHWW, 3aHUMaloLLMecs
NPOM3BOACTBOM M OCHALLEHWEM MeANLMHCKUX 06BbEKTOB. DTO
peanbHbIN 31eMeHT pa3suTus Tepputopuint CKOO. B KoHLe
NPOLUNOro rofa CTapToBa MeXAYHAPOAHbLIN AapXUTEKTYP-
HO-AM3aMHepCKMn KOHKYPC «Co3aaHMe BHeLHero 0bamnka
ropofoB-KypopToB KaBKka3cknx MuHepanbHbIX Bogr. KOHKypC
COAEeNCTBYET Pa3BUTUIO TYPUCTUHECKOW, peabuamTaLMoHHOM
N MeAMLNHCKOM COCTaBASOWMX 30HbI KMB B AByX yHAa-
MEHTaNbHbLIX HANPABAEHWUSX: TEPMAILHOM W lIe4ebHO-MNpo-
dOMNAKTNYECKOM, KOTOPbIe Ha NPOTSXXEHWW BEKOB SBAS/INCD
3Ta/IOHOM CAHATOPHO-KYPOPTHOrO eYeHms B POCCUN.




ITALIAN QUALITY FROM
KALININGRAD TO VLADIVOSTOK

NUTanbssHCKOE KayecTBO OoT KaJIMHUHrpaga

Ao BAaauBocCcToKa

DKINTERTRADE ROBERTO
BALLATI HAS BEEN OFFERING
ADVANCED ITALIAN MEAT
PROCESSING EQUIPMENT — FROM
THE SLAUGHTERHOUSE TO END
PRODUCTS AND INNOVATIVE
TECHNOLOGIES RAISING
PRODUCTION EFFICIENCY — TO
RUSSIAN CLIENTS FOR OVER

30 YEARS. THE COMPANY HAS
BECOME A LEADING EQUIPMENT
SUPPLIER ACROSS RUSSIA, FROM
KALININGRAD TO VLADIVOSTOK.
THE BIGGEST MEAT PROCESSING
PLANTS OF THE COUNTRY ARE
LISTED AMONGST ITS CLIENTS.

Bbonee 30 net Komnauusa K-
WHTEPTPEN/ POBEPTO BAJIJIATU
npepsiaraeT poCCUACKUM
K/IMeHTaM COBpeMeHHoe
uUTanbsHcKoe o6opyaoBaHue

ANna msaconepepaboTtkm — ot y6os
CKOTa A0 FOTOBOW NpOAYKLUU

M NHHOBALLMOHHbIE TEeXHOJIOT UK
ANs noBblWeHUS 3P PeKTUBHOCTHU
npoussoacTtea. KomnaHus
3aBoeBaJja AMavpyrowme nosmumm
B MocTaBkax o6opypoBaHus

Ha Bceli Tepputopumn Poccnm —

ot KanuHuHrpaga ao BnagueocToka.

Cpeau ee K/INEHTOB camble
KpynHble MsconepepabaTbiBatowue
npeAnpuUATUSA CTPaHbI.

DKINTERTRADE ROBERTO BALLATI'S
REPRESENTATIVE OFFICE HEAD
ROBERTO BALLATI

Office 14, bld. 7, 34, Marksistskaya Ul, Moscow, 109147
Tel.: +7 (965) 361-3925 (Russia); +39 (338) 878-0678 (Italy)
E-mail: ballati.roberto@gmail.com; ballati@yandex.ru

What does DK INTERTRADE ROBERTO BALLATI offer?
Y1o npepnaraetr AK-UHTEPTPEUA POBEPTO BAJIJIATI?

TRAVAGLINI =~
www.travaglini.it
sausage and meat cold
smoking, dry-curing, and
jerky-making chambers,
various types of defrosters,
air treatment and
equipment for clean rooms
and other workshops.
KaMepbl X0JI0A4HOI0
KOMYeHUs, BANeHUs
M CYLLKM Konbac
M MSCONPOAYKTOB;
AedpocTepbl B pasMYHbIX
¢popmartax; noaroToBska
BO3/yXa M COOPYXXeHune
AN YUCTbIX KOMHAT U AN
APYryX Npou3BOACTBEHHbIX
Lexos

INOX MECCANICA |
www.inoxmeccanica.it

equipment for inter-
muscular meat forming,
stuffing, and clipping with
regulated forms of various
sizes and diameters for
selling chunks of meat
and meat cuts in stores;
washing machines for
frames, trolleys, foods,
packages.

o6opyaoBaHue ans
¢popmoBaHus, HAbUBKU
M KIMNCOBAHUSA KPYMHbIX
L,e/IbHOMbILLEYHbIX MSACHbIX
KYCKOB C peryimpoBaHuemM
¢GOpMbl pasINYHbIX
AMAMeTpOB U pasMepoB
ANA ypo6CTBa B Npoaaxe
KYCKaMW U Hape3Ku B
MarasuHax; MoeyHble
MaLUWHBI A9 pam,
Tenexek, NpoAyKTOB, Tap

VELATI .
www.velati.com
automated ground
meat production lines
for all types of sausage
products: cooked
sausages, links, and
structured sausage
made by use of the
uncut technology.
aBToMaTuyeckue
JINHUM NPOU3BOACTBA
¢apwa ans Bcex
BMA0B KOJ1I6aCHbIX
MU3[e/INiA: BapeHbIX
cocucok, cappenek,
CTPYKTYPHbIX konbac
C pMMeHeHneM
6eckyTTepHom
TEeXHOJIorumn

TECSAL
www.tecsal.com
detailed suspension-
track technology for
the food industry for
the highly efficient use
of free space
TEXHOJIOrUmn
nepemelleHus
Ha NOABECHbIX
nyTAX B NULL,EBON
NPOMbILIEHHOCTU
cy4yeToMm
KaXkaon petanu
1 MaKCUMaJibHO
3pPeKTUBHbIM
MCNO/b30BAHUEM
cBoboaHoOro
NpoCTpaHCcTBa

FMABA NMPEACTABUTE/IbCTBA
AK-WHTEPTPEWA POBEPTO BAJIJIATU
POBEPTO BAJIIATU

ZANOTTI-DAIKIN
GROUP s
www.zanotti.com/ru
industrial freezers,
from design to
commissioning:
ammonia, Freon,
and glycol mains, air
conditioning systems
X0/1I0AUNbHOE
NpOMbILL/IEHHOE
o6opyaoBaHue —
OT NpOeKTUPOBaHUSA A0
BBO/A B 3KCM/lyaTauuio:
aMMuaydHble,
¢ppeoHoBbIe, INTNKOIEBbIE
LeHTpaan, CucTembl
KOHAULWOHUPOBaHUSA
BO3AyXa

PETROCELLI

www.petrocellisrl.it
equipment and cattle,

pig and small stock

slaughter lines
o6opyaoBaHue

1 NnHumM y6os KPC,

cBuHen n MC

HIPERBARIC

www. hiperbaric.com
pasteurizers with the

innovative high-pressure

treatment technology

increasing

products’ shelf life
nacrepvsaTopbl

C MHHOBaLMOHHOM

TexHoJsiormen o6paboTku

C BbICOKMM A,aBJIeHUEM

AN yBenn4eHus cpoka

roAHOCTU NPOAYKTOB

109147 MockBa, MapKkcucTckas yi., 34 Kopnyc 7, opuc 14
Ten.: +7(965) 361-39-25 (Poccua); +39 (338) 878—-06-78 (UTanms)
E-mail: ballati.roberto@gmail.com; ballati@yandex.ru
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Retailer as Agrarian

AZBUKA VKUSA GENERAL DIRECTOR VLADIMIR SADOVIN ON WHY
AND HOW RETAILER ENGAGED IN AGRICULTURE

gricultureis deemed to be a highly risky business

in Russia which only large holdings, preferably

those supported by the government, can manage.
Thisis true in many ways. But how else retailers can pro-
vide their stores with quality organic products?

We launched our agricultural project long before Rus-
sia imposed sanctions on imported food. Our profuse
agro-industrial experience helped us easily compensate
for many products, which became unavailable because
of the embargo. A key area of our development is grass-
fed beef and marbled beef. We are offering ground meat,
stakes, goulash, shoulder cut, and tenderloin. We breed
Aberdeen Angus cattle, which is easy to keep and toler-
ant to the open air. In contrast to many farms, we do not
seek to cut costs and gain a high daily growth by means
of growth hormones, antibiotics, and other substances.
We are offering organic product, which has no rivals in
terms of consumptive qualities. Our meat undergoes
comprehensive quality testing.

The organic farm’s produce is sold under our own
brand, Nasha Ferma, which includes meat, dairy prod-
ucts, fruit, and vegetables. Our stores have a constant
supply of farm products. For instance, we grow po-
tato varieties which mature at different times and
set high requirements to the looks and size of our
potatoes. We have started to develop sheep breeding
and have built a sheepfold; the taste and quality of
our product are ideal. We are always offering some-
thing new and of high quality to our customers.
Our products are always tasty and fresh, and we
are controlling their production from the moment
fodder is prepared and seedlings are bought to the
moment products reach our store.
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Putennep Kak arpapum

FEHEPA/ZIbHBIN AUPEKTOP «A3BYKU BKYCA» BAAAUMUP CALOBUH O TOM,
KAK U 3AYEM PUTEMNEP HAYAN 3AHUMATbCSH CEJIbCKUM XO3MCTBOM.

YMTAETCS, YTO CeNbCKOEe XO35IMCTBO B Poccnm —

0YEeHb PUCKOBAHHbIN BU3HEC, KOTOPbLI NOA CUNY

NN KPYMHBLIM X0 AMHIaM, XXenaTebHO C roOCnoj-
[epxKon. Bo MHOrom 310 npaeaa. Ho putennepam ot
3TOro He iyylle — BeAb HAM HYXXHO KaK-TO HaMoOJIHATh
CBOW MarasuHbl BbICOKOKA4YeCTBEHHOM HaTypaanoﬁ
npoayKumen.

Mo3TOMy Mbl 33,0710 A0 BBOAA POCCUMNCKUX MPOAO-
BOJIbCTBEHHbIX CAHKLMI OTKPbINN COBCTBEHHbIN CeNb-
X03npoeKkT. CONUAHLIV OMNbIT OpraHn3aLnm arponpoms-
BOACTBA N03BO/IMA HaM 6€360/1e3HEeHHO 3aKPbITb MHOT e
BbiMaBLUME M3 aCCOPTMMEHTA BC/1eACTBME 3MBAPro no-
31LMN.

Hale ocHOBHOe HanpaB/ieHVe pa3BUTUS — MPOU3-
BOACTBO FOBSIAMHbLI TPABSAHOrO OTKOPMa U MPaMOpPHOWN
roBsaMHbLI. Mbl npegnaraemM nokynartensam dapul, Cbipbe
AN5 CTeNKOB, NynsL, 10NaTky, Bbipe3ky. Msico — oT 6bl4KoB
N3BECTHOM MSICHOW NOPOAbI «abepanH-aHrycr». «Abepam-
Hbl» HEMPUXOTIMBbLI M XOPOLLO MEePEeHOCAT CoOAepXKaHue
Nof OTKPbLITbIM HEHOM.

B oTAnYMe OT MHOT X CeNbX03NPeanpUsTUI, Mbl He OpU-
€HTMPOBAHbI HA CTPATErnio HU3KMX U3LEPXKEK, KOrAa BCe
HanpaBs/IeHO Ha NOJly4eHne BbICOKMX CpeAHEeCY TOYHbIX
NpWBECOB 3a CHET UCMO/b30BAHUS TOPMOHOB POCTA, aHTU-
6MOTUKOB 1 T.4. Mbl MpeanaraeM HaTypanbHbIM NPOAYKT,
KOTOPbIN C TOYKM 3PEHMS CBOUX MOTPEBUTENLCKUX CBONCTB
He MMeeT KOHKYPeHTOB. KayecTBO MACa KOHTPONIMPYIOT
C MOMOLLbIO MPOBeAEHNS KOMM/IEKCHbLIX aHA/IN30B.

®depMma, yCTpOeHHas No NPUHLMUMNY OPraHU4eckoro
X035MCTBa, N03BOM/IA HAM 3aMyCTUTbL MPOM3BOACTBO Ha-
TypanbHbIX TOBAPOB NOJ CO6CTBEHHLIM BpeHAO0M «Hawwa
depmar, 06bEANHSAOLWMM MACHYI0, MOJIOYHYIO 1 N0A0-
BO-OBOLLHYO NPOAYKLMIO. Mara3nHbl CeTU MOCTOSHHO
06ecneynmBalOTCs aCCOPTUMEHTOM «MPSMO C MoAsa». Ha-
npumep, KyNbTUBMPYEM cOpTa kapTodens, co3peBatoLlne
B pa3Hoe BpeMms, NpeabsiBiseM BbiCOKMe TpeboBaHUS
K BHeLWHeMy BUAY U Kannbpy kaptodenmH. Hayanu pas-
BMBATb OBLLEBOACTBO, Y HAC yXXKe MOCTPOEeHa OBYAPHS, rae
[obvBaemMca naeanbHOro BKyca M kKayecTBa NpoayKTa.

Mol BCcerga npegnaraem nokynaTensiM HEYTO HOBOE
N KayeCTBEHHOe. HeM3MEHHO NNLWb OA4HO: 3TO BKYC-
Has HaTypanbHas NpoAyKLUWS, NPON3BOACTBO KOTOPOW
Mbl KOHTPOMPYEM C MOMEHTa MOArOTOBKM KOPMOB Y 3a-
KYMKW MOCAA0YHbIX MAaTePMasioB A0 NOMafaHns ToBapa
Ha NpuNaBoK.

oBapoB
OT OTe4eCTBEHHbIX
M 3apyb6eXHbIX
depMepcKknx xo3ancTs
npeanaraet «A3byka
Bkyca» nog 6peHpom
«Hawa ®epman»
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Treasure the tradition,
ride the innovation

FOR OVER SIXTY YEARS ALCE HAS BEEN AN AUTHORITATIVE REFERENCE POINT FOR THE AGRI-
FOOD INDUSTRIES, MAKING AVAILABLE CULTURES OF FERMENTS, RENNET G COAGULATING
ENZYMES, PENICILLIA, YEASTS AND OTHER TECHNOLOGICAL ADJUVANTS WHICH COMBINE
TECHNOLOGICAL INNOVATION AND THE DAIRY TRADITION,

very typicalItalian PDO and PCI cheese is strongly

linked to the territory and to the agro-zoo-techni-

caland technological habits of the local communi-
ties. ALCE, using sophisticated control technologies, is
able to reproduce the best natural cultures in a constant
and standardized way (starter, whey and scotta-cultures)
found in the specific production areas, conforming with
the microbiological complexity of the original one.

The ALCE history began in 1948 when Mario Mogna,
interpreting the needs of improving the quality of Gor-
gonzola cheese, turned the aging warehouses into ALCE
microbiological laboratory headquarters, where he began
to produce liquid ferments ready for use.

Later Dr. Giovanni Mogna founded other companies
with the aim of providing customers with an increasingly
better technical-scientific support able to ensure high
quality levels for all cheese productions in which ALCE

ALCE’S VISION:

@ to preserve biodiversity using, where possible,
complex and autochthonous natural cultures
with a large genetic pool, in the processing of
fermented foods;

@ toimprove the quality along the agri-food
chain in order to reduce the contamination
level of raw materials with the consequent
reduction of chemical additives use;

@ toimprove the hygienic-sanitary quality
of silage fodder with specific natural and
patented cultures (Silotan) in order to
eliminate contaminants (yeasts, molds and
their toxins);

@ toincrease the hygienic safety of the milk in
order to kill all thermo-resistant species, ALCE
has developed an innovative and patented
method (Mofinazione®) wich is structured
in two phases: heat treatment at higher
temperature than traditional pasteurization
followed by milk prematuring with specific
strains of lactic ferments (Coaktiv®) to restore
the optimal aptitude for milk coagulation.
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ferments wereused. For this purpose was created a central
Research & Development department for all ALCE Group,
the BIOLAB. With more than 1,000 sq. m of cleanroom
laboratories, BIOLAB represents the propulsion engine
of all the companies and performs accurate chemical-
physical, biological, bacteriological analyses on food
products using international accredited test methods.

Unfortunately at the end of 2017 Dr Giovanni Mogna
passed away and now his daughters, Dr Elena e Dr Vera
Mogna, are running the company.

Advanced technologies have strengthened ALCE’s po-
sition on the global market: its clients receive technical
and scientific support which guarantees top-grade in-
dustrial standards. These advantages are now available
in Russia. Thecompany has openedits branch, Alce International
Rus, at office 503, 5a, Volkovskoye Shosse, Mytishchy, Moscow re-

gion, tel. +7 (495) 308-04-19.
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MHHOBaL MM, XpaHALLMe Tpaamunmm

BO/IEE WWECTUAECATU NET KOMMNAHUA ALCE sBASETCHA 3TAJIOHOM A19 NMPEANPUATUN
ATFPOMULLEBOMN MPOMDILUTEHHOCTW, NPEAJIATASl BAKBACKMU, CbI4YXXHbIE U KOATYJIUPYIOLLUE
®EPMEHTDI, MTEHULWUAJIUHDI, APOXXXXW U APYIME TEXHO/IOFMYECKUE AABIOBAHTbI, COYETAIOLLME
B CEBE TEXHO/IOTMYECKUE UHHOBALLMU U TPALULLMU MPOU3BOACTBA MOJIOYHOMN NPOAYKLLUMN.

AKAbIM NTANBAHCKWUIA COPT Cbipa, UMEILWLMA CTa-

Tyc PDO vnwn PGI, cTporo npuBs3aH K TeppuTo-

pUnN U MeCTHbIM Tpaanumnam. ALCE, ncnonbsys
COBpPEMEHHbIe TEXHONOT MM KOHTPOS, CNOCOBHA BOCNPO-
N3BOANTL B HEM3MEHHOM W CTaHAAPTU30BAHHOM BUAE Ny Y-
LUMe HaTypasibHble NPOAYKTbI, MCMO/b3YeMbIE B KOHKPET-
HbIX reorpaduyeckmnx 061acTax NPoM3BOACTBA, COXPAHSS
NpY 3TOM MUKPOBMONOrNYECKY MHOFOKOMMOHEHTHOCTb
OPUrMHANBLHOM KYNbTYPbI.

Mctopua ALCE Ha4anacb B1948 roay, korga 1>kosaHHu Mo-
Hbs 415 NOBbIWEHNS KavecTBa cbipa Gorgonzola npeBpatmn
MOMELLEHMS 415 BbI3pEBAHNS Cbipa B LLUTab-KBAPTUPY MUKPO-
6uonorunyeckom nabopatopum ALCE, rae Ha4an npon3BoanTb
roTOBbIE K YNOTpebAeHMIO XNAKME 3aKBaCKW. BnocneacTenm
[-p MOHbS OTKPbIN Apyrve Npeanpustus, obecnevmsaromne
BbICOKMI YPOBEHb Ka4ecTBa 10H60ro Npon3BoACTBA ChIPOB, rae
Mcnoab3oBaancb 3akBackn ALCE. bbina co3gaHa BIOLAB —
LeHTpanbHbIv oTaen HNOKP gns Bcer rpynnbl KOMNaHUM
ALCE Group. BIOLAB, B pacnopsi»eHum KOTOPOW HaXxoAMTCS
601ee1000 KBaApaTHbLIX METPOB CTEPUJTIbHBIX 1A60PATOPHbIX
MOMELLEHWNI, 3aHUMAET LLeHTpaIbHOE MOIOXKEHWE B pyrnmne
KOMMAHWI M BbINOHSAET BbICOKOTOYHbIN XMMUKO-QU3NHECKUA,
B6rnonornyeckmi n 6aKkTepMoNoOrmYeCckKnin aHaAN3 NULLEBbIX
NpOAYKTOB C MCMNO/1b30BAHMEM METOL0B MCCe0BAHMS, MPO-
e ALLmnX MeXAyHapoaHY0 CepTUdUKALMIO.

K'coxxaneHuto, B KOHLe 2017 roaa A-p A>KoBaHHU MOHbA
CKOHYa/CA, N CErofHA KOMMaHMEN yNpaBaSoT ero Jo4epwu,
EneHa v Bepa MoHb#.

bnaropaps cospeMmeHHbIM TexHonorusam ALCE ykpenuna
CBOM NO3ULNM HA MMPOBOM PbIHKE: KJIMEHTbl KOMNAHUM
NoJIy4atoT TEXHUYECKYHO U HAYUYHYIO NOAAEPIKKY, rapaHTm-
pYIOLLYIO COOTBETCTBME NPOU3BOACTBEHHbIM CTaHAAPTaM
BblCOYaMLLIEro ypoBHS. Tenepb 3TV NpemMmMyLLecTsa MOryT
OLeHUTb 1 B Poccnmn. KOMNaHus oTkpblia ceon ¢punuvan,
«Alce International Rus», pacnonoXeHHbIn N0 agpecy:
Mockosckast ob6aacme, Mbimuwu, Boakosckoe wocce, 8AadeHue
5a, opuc 503, meA. +7 (495) 308-04-19.

CTPATETHYECKHE IEAH ALCE:

® CoxpaHeHue 6MopasHoo6pasmns c UCNosib3oBaHUEM
KOMMJIEKCHbIX U a6OpUTreHHbIX HAaTypasibHbIX Ky/1bTyp
c6oraTbiM reHo$pOHAOM B NPOU3BOACTBE PepMEHTUPOBAHHbIX
nuLLeBbIX NPOAYKTOB

@ [loBbllleHME KayeCcTBa BO BCEW arpornuLLLeBOM LIENM C LieJiblo
CHUXXeHUS YPOBHS 3arpsA3HeHMUs Cbipbs C NOCAeAYOLWUM
YMeHbLUEHMEM MUCNOJIb30BaHUSA XMMUYeCKUX A06aBOK

® YnyulieHne CAaHUTApHO-TUrMeHNYECKUX XapaKTepmucTuK
CUIOCHOrO MaTepuana Nnpu NomoLm cneunpmnyeckmx
HaTypaJibHbIX U NATEHTOBAHHbIX KY/IbTYP C Lie/Iblo YCTPAaHEHUS
3arpsisHUTenen (ApPoXKKu, N1eceHb N UX TOKCUHbI)

@ [oBbllIeHME FUrMeHnYeckor 6e3onacHoOCTU Mosioka Ans
YHUYTOXEHUSA TepMOYCTOMYMBBIX 6akTepuit, ans vyero ALCE
paspaboTana MHHOBALMOHHbDI U NAaTEHTOBaHHbIA MeTOA,
(Mofinazione®), KOTOpbIN COCTOUT U3 ABYX CTAAMN: TeNI0oBas
o6paboTka npu Temnepatype, 6o/s1ee BbICOKOM, YeM B Ciyyae
TPaAULIMOHHOM NacTepusaLmu, U nocieayioliee cospeBaHme
MOJIOKa C UCNO/Ib30BaHUEM cneuupuyeckmnx WTaMmmoB
MOJIOYHOKUC/IbIX pepmeHTOoB (COAKTIV®) ans BoccTaHOBNEHUS
ONTUMasbHbIX YC/IOBUI CBEPTbIBAaHUS MOJIOKA.

ALCF

beloborodova.alceinternational@gmail.com
semeshina.alceinternational@gmail.com

www.alce.eu
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CC
UP

WE FIND:
« business partners
in Italy and Russia;
« real estate in ltaly;
« buyers at exhibitions.

WE ADVISE ON:
GOST certification,
laws, and customs,
trade, and tax regulations
of Italy and Russia;
« international
transportation
and forwarding
services.

* [1eM0BbIX NapTHEPOB

B Wtanum n Poccuu;
o He[IBUMMMOCTb B UTanuu;
* baifepoB Ha BbICTaBKM.

[TPOKOHCYJIbTUPYEM:

* 10 BOMpocam
cepTuduKaLmm
['OCT, npaBoBoMY,
TaMOKEHHOMY,
TOProBOMY M HanoroBoMy
3aKOHOJATENbCTBY
Wranuu n Poccuu;

B Cdepe MexayHapoaHbIX
TPaHCMOPTHbIX
1 3KCNEeAUTOPCKUX

yenyr.

IR
LLL

Cameradi Commercioltalo-Russa
Wrano-Poccwuiickas Toproeas MNanara

WE ORGANIZE:

« B2B meetings in ltaly;

« business missions, press
tours, conferences, training
courses, workshops.

WE HELP:

« register Italian companies in
Russia and Russian companies
in ltaly;

« certify and evaluate products;

« design and implement joint
investment projects in Russia;

« receive international interbank
and commodity loans.

OPTAHU3YEM:

 B2B Bctpeun B Utanuy;

« BM3HEc-Muccuu, Npecc-Typel,
CEMUHApbI, KOHGEPEHLMH,
yuebHble Kypckl, workshop.

* B PErucTpaLmm UTaNIbAHCKUX
¢upM B Poccum n poccuimckmx
KoMnaHui B Utanuu;

* B CEPTUMKALMU 1 3KCTepTH3Ee
NpoayKuMK;

* B CO3[aHWUU 1 peanu3aumm
COBMECTHbIX MHBECTULIMOHHBIX
npoekToB B PO);

* B MO/Ty4eHMM MEHAYHAPOLHbIX
MEOaHKOBCKMX 1 TOBapHbIX
KpeamToB.

WE TRANSLATE AND CERTIFY DOCUMENTS OF
ANY COMPLEXITY AND PROVIDE INTERPRETING
SERVICES.

WE PROVIDE ITALIAN AND RUSSIAN BUSINESS
VISA SERVICE. WE’LL ADVERTISE YOUR BRAND
AND SERVICES ON OUR WEBSITE, the Chamber's
specialized magazine, Russian Business Guide —
Italian-Russian Chamber of Commerce, the monthly
newsletter, and on Facebook (for an audience of over
3,000) and Instagram.

As well as: FOR CHAMBER MEMBERS ONLY:
SPECIAL ACCOMMODATION FEES AT RUSSIAN
AND ITALIAN HOTELS

NEPEBEQEM U 3ABEPUM [1I0KYMEHTbI JI050M
CNOMKHOCTU, OBECTIEYUM YCTHBIW NEPEBOA.
0®OPMUM JENOBBIE UTAJIbAHCKUE U POCCUACKUE
BU3bl. NPOPEK/IAMUPYEM BALL BPEH/ U YCJTYTU HA
HALLIEM CAMTE, crieLManbHoM xypHarie nanarbi «Russian
Business Guide - Italian-Russian Chamber Of Commerce»,
eXeMecAYHON HOBOCTHOM pacchbinike newsletter, facebook
(nybnuKkaumio yBuLAT bonee 3000 YenoBek), instagram.

A Take: TOJIbKO 1A YNEHOB NANATDI
CNELMAJIbHBIE LIEHbI HA BPOHUPOBAHUE MOCTUHUL,
B POCCHU U UTATTUMN.

Tel: +7 495 989-68-16

E-mail: ccir@mosca.ru

Address: Russia 125009, Moscow,
Bolshoy Kislovsky per., 1/1/12




017 LEHWUTENEW BEPTONETHOW TEXHMUKN

Bepronér AW139 - 3710 Henpep3oWgéHHOE COYETAHME MOLWHOCTH, NETHBIX KadvyecTe M CTUNA.
OH paspaﬁoTaH 8 COOTEETCTEMK C CaMbIMIK BRICOKMMK CTaHOapPTamMmi DezonacHoCT U npepocxognT

OCTanbHblE OBYXOBWraTenbHbIE BE‘DTDJ'IéTbI B BECOBOW KaTeroprin o ceMn TOHH MO CKROPOCTH,

AanbHOCTW U NPOCTOPY CanoHa.
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* MAAHCAMANBHAR CROPOCTE — 309 KMy, AANLHOCTE NONETa - 20 1 200KM"
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B POCOMBCKHY NOPOAHMY YENOBAAK

Bones BOO AWII9, ekmouan 50 8 Pocoww w CHIE  swromssar
WHPOKWIA CReKTE  dagad [Q0A  Fead  focyfapory,  Hedmerasosmnx
ROMIAHNN, NpIEDoNPAHWTENEHEY O IHOE, ERYIHBE KOpNopagnn
MEQULUMHOKAYE YHPEEAEH A ¥ CNAcaTENBHBX Oy

« ¢ 2012 ropa npowagonuros 8 Poccrn
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Business year begins in Sochi

ROSCONGRESS FOUNDATION, WHICH HAS RECENTLY MARKED ITS 10TH JUBILEE, WILL HOLD
THE RUSSIAN INVESTMENT FORUM IN SOCHI IN THE MIDDLE OF THIS FEBRUARY, AS THE NEW
BUSINESS YEAR BEGINS, LEADING EXPERTS WILL NAME POINTS OF GROWTH AND PRINCIPAL
DEVELOPMENT RISKS OF RUSSIAN REGIONS,

he Russian Investment Forum is not just an ef-

ficient tool of searching for investors, itisalsoa

platform where this year’s points of growth and
risks which may slow down the development of Russian
regions are discussed, Krasnodar Governor Veniamin
Kondratyev said.

“The Russian Investment Forum begins and sets the
tone for the business year. It’s true that this is the best
existing platform for not just presenting the investment
potential of the federation’s constitute territories but also
for discussing their development programs. The forum
isan open dialogue, which gives an opportunity toraise
the issues, which may promote or stall the development,
on the federal level,” the governor said.

The Sochi forum has long proven to be an efficient
space for discussing instruments of bolstering and re-
alizing the economic potential of Russian constituent
territories and municipalities, demonstrating invest-
ment capacities of those territories, and strengthen-
ing relations between Russian regions, Russian and
foreign businessmen, experts, and members of the
media community.

Traditionally, the forum is organized by the Roscon-
gress Foundation. It was established in 2007 to promote
the development of Russia’s economic potential and
strengthen the national image by means of conventions,
exhibitions, and other public events.

The Foundation fills them with content, provides
consulting, information, and expert support to com-
panies and organizations, conducts a comprehensive
study and analysis, and covers items on the Russian and
global economic agenda. The Foundation also ensures
administering and fosters business projects and invest-
ment, including those in the context of private-public
partnerships.

- Over 450 events attended by .
representatives of 188 countries
organized by Roscongress between
2007 and october 2017

- Boaee 450 meponpuamuli c yaacmuem
npedcmasumeneli 188 cmpaH mupa
op2aHu308an «PockoH2pecc» € 2007
200a no okmA6ps 2017-20
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AenoBomn rop, oTKpbiBaeTcs B Coun

HEQABHO OTMETUBLUUM 10-NETUE DOHJ, «POCKOHIPECC» MPOBOAUT B CEPEAUHE ®EBPANSA
POCCUNCKUA MHBECTULLMOHHBbIN ®O0PYM B COUYU. B HAYANE AENIOBOro rogA BEAYLULME 3KCMNEPTbI
OBO3HAYAIOT TOYKU POCTA A,/11 PETUOHOB P® 1 HA3bIBAIOT MTABHbIE PUCKU HA MYTU UX PAZBUTUSA.

OCCUNCKUI UHBECTULNOHHBI GOPYM — 3TO HE TOMb-
KO 3PP EeKTUBHLIN MHCTPYMEHT A8 MOMCKA MHBEe-
CTOpOB, HO M NAOLWAAKA, FAe 06CYXAATCA TOUKM
pocTa AN1 pOCCUMCKUX PEFMOHOB Y PUCKM, KOTOpble MOTYT
3aMefNnTb VX pa3BUTHE B HAYABLIEMCS FOAY, COODLMA Iy-
6epHaTop KpacHogapckoro kpas BeHmamuH KoHgpaTbes.
«POCCUNCKNIN MHBECTULMOHHbIN GOPYM OTKPbIBAET Ae/10-
BOW rofi, 3af,aeT eMy TOH. VI Hal0 NpM3HaTb, YTO Ha ceroa-
HSALWHWIM AeHb 3TO NyYLIas NAoWwaaKa He NpoCcTo ANa npea-
CTaBNEHNS MHBECTULMOHHOIO NOTeHLnana cybbLekToB
®epepauuu, HO M AN5 06CYXXAEHNS MPOrpaMM UX PA3BUTUSA.
®opyM AaeT BO3MOXHOCTb B pEXXMME OTKPLITOro Ananora
0603HauYNTbL Ha PefepaNbHOM YPOBHE Te BOMPOChI, KOTOpble
MOryT 3TOMY Pa3BUTUIO CNOCOHCTBOBATB MU, HAO60POT,
€ro CTonopuTb»,— OTMEeTUA rybepHaTop.
®opym B Co4M AaBHO 3apekoMeH10Ban cebs3ddeKTMBHON
NAOLLAAKON AN 06CY X AEHNS MUHCTPYMEHTOB HAaPaLLMBaHMS
1 peanunsaLmm 3KOHOMUYeCKoro noTeHuUmana cybbLekTos Poc-

cnmnckom depepaunn n MyHMLMNANbHLIX 06pa3oBaHnI, ae-
MOHCTPALMN MHBECTULMOHHBIX BO3MOXHOCTEN TEPPUTOPUNA,
B3aMMOAENCTBMS M YKPENIEHNS CBA3EN MeXay CybbekTaMm
P®, npeacTaBUTENSIMU POCCUNCKOTO U MEXAYHAPOAHOro
6u3Heca, 3KCNepTHOro N MeamacoobLLecTsa.

Mo Tpaanumm Gopym NpoBoauT GOHA «POCKOHIpecey.
OH y4pexaeH B2007roay C Lie/iblo COAEeNCTBMSA Pa3BUTUIO
3KOHOMMYECKOro NOTeEHUMANA N YKPENIEHUS UMUAKA
Poccnm nocpeaCTBOM OpraHmM3aLnm U NpoBeAeHMs KOH-
rPECCHbIX, BbICTABOYHbIX M OBOLLECTBEHHbLIX MEPOMPUATUN.

®oHp GopMUpYET NX COAEPXKATENbHYIO HACTb, OKa3biBaeT
KOHCANTMHIOBYO, MHPOPMALMOHHYIO M 3KCNEPTHYIO NOA-
[LepXKKY KOMMAHWAM M OpraHn3aumsMm, a Tak)ke BCECTOPOHHe
M3y4aeT, aHaM3NPYeT U OCBELAET BONPOChH! POCCUINCKOMN
M rnobanbHON 3KOHOMMYECKOW NoBecTkn. PoHa obecneymn-
BaeT aAMUHNCTPUPOBAHME U COLENCTBYET NPOABUXEHNIO
B6M3HEeC-NPOEKTOB W MPUBNEYEHUNIO MHBECTULMN, B TOM
Yymcne B paMKax rocyfapCcTBEHHO-4ACTHOrO NApTHEPCTRA.

POCCUIACKNI _
MHBECTULUMNOHHbIA POPYM
CO4U, 15-16 PEBPAJISA 2018
roaAl
RUSINVESTFORUM.ORG

MEPONPUATUE
NEJIOBOU NMPOIrPAMMDI
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Region trusted by business

THE ULYANOVSK REGION IS OPEN TO NEW OPPORTUNITIES AND INVITES FOREIGN
COMPANIES TO COOPERATE. THE REGION PUTS EMPHASIS ON CREATING COMFORTABLE

CONDITIONS FOR BUSINESS,

he Ulyanovsk region has developed a unique sys-

tem supporting investment. The region ranked

Russia’s first in terms of conditions for business,
according to the Doing Business in Russia 2012 rating
of the World Bank and the International Finance Cor-
poration. Investment in fixed assets grew by over 600%
between 2005 and 2016, about 100 production facilities
were started up, and more than 15,000 jobs were created.
DMG MORI, Schaefller, Legrand, FM Logistic, Nemak,
MARS, Hempel, EFES, TAKATA, Bridgestone, ISUZU,
Jokey Plastik, Quarzwerke, Hilton, and other foreign
companies are doing business in the region.

MODEL OF INTERACTION WITH INVESTORS
We started with forming a professional team which
helps investors arrive in the region and do successful
business: the Ulyanovsk Region Development Corpo-
ration is attracting investors, selecting ready-to-use
venues for investment projects, and supporting those
projects with a single-window system.

Secondly, an economic system has been created to
promote projects of our investors. Investors pay practi-
cally noregional tax on revenue, property, and transport
for the first ten years, and enjoy discount tax rates for
the next five years. The 15-year tax break reduces costs
of investors’ business by 30% to 40%.

Thirdly, the region offers prepared venues for investors’
production facilities: both vacant plots with relevant
engineering and transport infrastructure, and ready-
to-use workshops.

RUSSIAN BUSINESS GUIDE / ITALIAN RUSSIAN CHAMBER OF COMMERCE / FEBRUARY 2018

ZAVOLZHYE INDUSTRIAL PARK

Zavolzhye accommodates a machine-tool plant of the
DMG MORI Japanese-German concern, a tire plant of the
Bridgestone Japanese company, a car part plant of TAKATA,
another car part plant of Schaeffler and a packaging mate-
rial plant of Jokey Plastik (both companies are German), in
addition to plants of the French Legrand (electro-technical
equipment) and FM Logistic (A-class logistics complex)
companies, the Nemak Mexican company (car parts), three
factories of the MARS U.S. corporation, a paint factory of
the Hempel Danish company, a brewery of Turkey’s EFES,
and a nano-technical center, which is one-of-a-kind inno-
vative project supporting engineering businesses.

ULYANOVSK SPECIAL ECONOMIC PORT ZONE
A federal facility, the Ulyanovsk special economic port
zone, has been created around Ulyanovsk-Vostochny Air-
port. The proximity to major enterprises of the Ulyanovsk
aviation cluster makes the Ulyanovsk special economic
port zone exceptional; in fact, thisis Russia’s only zone
focused on hosting aircraft plants, aircraft maintenance
and overhaul shops, and cargo logistics enterprises.
The zone has every engineering system necessary. An
industrial park featuring ready-to-use workshops with a
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PermoH, KoTopomy gosepsieT bm3sHec

YNbAHOBCKASl OBJIACTb OTKPbITA HOBbIM BO3MOXXHOCTSIM U MPUTJIALLAET 3APYBEXHDbIE
KOMMAHWUU K COTPYAHUYECTBY. PETMOH YAENSET NPUCTAIbHOE BHUMAHUE CO3A4AHUIO

KOM®OPTHbIX YC/IOBUM A9 BELEHUSA BU3HECA.

YNnbaHOBCKOW 06/1aCTN CGOPMUPOBAHA YHUKAb-

Has cucTemMa NoAAEPXKU MHBECTULLMIA. 1o nTo-

ram mexXxayHapoAaHoro pentuHra Doing Business
in Russia-2012, NoAroToBAEHHOro BceMmpHbLIM 6aHKOM
n M®K, YnbssHoBCKas 061aCcTb 3aHA/1a 1-e MecTo cpe-
AV POCCUINCKNX FOPOAOB MO YC/I0BMAM BeAeHus busHe-
ca. O6beM MHBECTULMIN B OCHOBHOM KanmuTan B Nepmog,
€2005-ro N0 2016 rof Bbipoc 60nee 4eM B 6 pas, OTKPbLITO
Nopsiika 100 HOBbLIX MPOM3BOACTB, CO3/1aHO CBbILLIE 15 ThIC.
HOBbIX pabo4mx MecT. B permoH npuLnn 3apybexHblie
KoMmnaHnu DMG MORI, Schaeffler, Legrand, FM Logistic,
Nemak, MARS, Hempel, EFES, TAKATA, Bridgestone,
ISUZU, Jokey Plastik, Quarzwerke, Hilton un gpyrue.

CUCTEMA PABOTbI C UHBECTOPAMM
B nepByto o4yepeab, 6bin1a chopmMmpoBaHa KOMaHAA Npo-
deccrmoHanos, noMoratolLLas MHBeCTOpamM BOUTWN B PErMOH
M yCNeLwHo BeCTU B HeM BU3HeC — Koprnopaums pa3sntus
YNbSAHOBCKOM 06/1aCTH, KOTOPasi 3aHNMMAETCs MPUB/IEYEHMEM
NHBECTOPOB, NOABOPOM FOTOBbLIX MNOWAA0K M CONPOBOXKAE-
HMeM NPOEKTOB B peXMMe «0OAHOr0 OKHa.

Bo-BTOpbIX, CPOPMMPOBAHA 3KOHOMMYECKas cMcTema
NoALEPXKKM MHBECTULMOHHbIX MPOEKTOB. VIHBECTOp B Te-
YeHne 10 NeT PakTUYECKN He NAATUT HAIOTW Ha NPUBbIIb,

MMYLLECTBO M TPAHCNOPT B pErMOHabHbLIV BIOAXET, a B C/e-
Ayiolme 5 1eT NAATUT HAJTIOTU MO CHUXKEHHbIM CTaBKaM.
15-1eTHME «HaI0r0Bble KAHWUKY/bI» MO3BONISOT MHBECTOPAM
C3KOHOMUTbL OT 30% A0 40% BCEX 3aTPaT.

B-TpeTbux, permoH NnpeaoCTaBAseT MHBECTOPAM rOTOBbIE
NIOWAAKM NOZ pa3MeLLeHre NpON3BOACTB: KaK MOArOTOB-
JIeHHble CBOHOHbIE 3eMefbHble Y4aCTKU CO BCeM HeO6XO0-
ONMOWN MHXXEHEPHOM M TPAHCMOPTHON MHOPACTPYKTYPOWN,
TaK M rOTOBble NMPON3BOACTBEHHbIE MOMELLEHUS.

UHAYCTPUANBHDBIA NAPK «3ABOJIXXbE»

Ha TeppuTopum «3aBO/IKbA» paboTaeT CTAHKOCTPOUTESTb-
HbI 3aBOA, ANOHCKO-HEMEeLKOro KoHLepHa DMG MORI,
NpOM3BOACTBO aBTOMOBUNLHbLIX LUMH SMOHCKOW KOMMAAHWN
Bridgestone 1 npon3BOACTBO aBTOKOMNOHEHTOB TAKATA,
HeMeuKkme komnaHum Schaeffler (Npon3BoACTBO aBTOKOM-
noHeHTOB), Jokey Plastik (NMpon3BOACTBO YyNAaKOBOYHbIX Ma-
Tepuanos.), ppaHuy3ckme Legrand (3neKTpoTexHU4eckoe
obopypoBaHue) n FM Logistic (NOrmcTuyeckmnin KOMnaekc
Kaacca «Ar), MekcmkaHckasa Nemak (@BTOMOBUAbHbIe
KOMMOHEHTbI), TP GabpuKm amepuKaHCKOM Kopnopawumm
MARS, faTckoe nakokpaco4Hoe npon3BoacTso Hempel,
NMBOBAPEHHbLIN 3aBOA, TYpeLKON KoMnaHuu EFES, HaHo-
TEXHOMOMNYECKUI LLEHTP — YHUKANbHbIA MHHOBALMOHHbIN
MPOEeKT, 3aHMMAIOLLMINCS COMPOBOXAEHNEM V1 NMOALEPXKKON
TeXHONOrM4eckoro NpeanpMHUMaTeNbLCTBA.

NMoPTOBASI OCOBEASl DKOHOMMYECKAS 30HA
«YNbSSHOBCK»

Bokpyr asponopTa «YnbsIHOBCK-BOCTOUHbIN» CO3AaHa 30Ha deae-
panbHOro Macwrtaba — MNoptoBas 0cobas IKOHOMMYECKAs 30HA
«YnbsiHOBCK». Bnarogaps 6M30CT K OCHOBHbLIM MPeAnpUaTUSM
YNbSAHOBCKOrO aBMALIMOHHOrO Kf1lacTepa YnbsaHosckas MNo33
YHUKA/IbHA, OHA SBNSETCS e 4AMHCTBEHHOW OTPac/1IeBOM 30HOM
B PO, cneumanm3nmpoBaHHOM Ha pa3MeLLeHMM MPON3BOACTB
ABWALMOHHON Chepbl, TEXHUYECKOr0 0BCYXKMBAHMS M PEMOHTA
ABMALMOHHOM TEXHUKM, @ TAKXKE FPY30BOM TOTUCTUKM.

« Governor Sergey Morozov agrees with Vestas (Denmark) on
the placement of a wind-power component plant in the region

« Ty6epHamop Cepeeii Mopo308 002080puAcs c kKomnaHuel
Vestas (Janus) o pa3melleHuu 8 pezuoHe npou3sodcmaa
KOMNAeRmyuiUX dA% 8empoIHepeemuKu
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1+ DMG MORI Machine Tool Plant
1 CmaHnkocmpoumenbHblil 368600 DMG MORI

HE RS i e
1+ NEMAK plant in Ulyanovsk
1 3a800 NEMAK 8 YAbsiHOBCKE

ULYANOVSK REGION

Total area — 37,200 km2
Population — 1.2§ million
Labor force — 807,000 people

total space of 14,000 m2, the most popular format which
enables companies to start production while building
plants of their own, is practically ready.

Twenty residents have been registered in the Ulyanovsk
special economic port zone, and three companies are up
and running, among them PROMTECH-Ulyanovsk manu-
facturing aircraft cable systems and two logistics centers,
1A and T1. The enterprises have created about 500 jobs.

DIMITROVGRAD RAPID SOCIOECONOMIC
DEVELOPMENT TERRITORY

The federal government awarded the status of a rapid
socioeconomic development territory to the second big-
gestcity of the Ulyanovsk region, Dimitrovgrad, in 2017.
The status enables the mono-city to concentrate on eco-
nomic development. Investors who decide to implement
their projects in Dimitrovgrad will receive benefits and

SERGEY VASIN, Ulyanovsk Region Development

Corporation General Director
The Zavolzhye industrial park is one of the first certified
industrial parks in Russia. As of today, the park is the
home to 30 projects with investment totaling 47.1
billion rubles; 3,000 residents of the region are already
working at local enterprises, and the number of jobs will
increase to 5,000 once all projects are implemented.
Park residents paid 11.7 billion rubles, excluding tax
benefits, to the Ulyanovsk regional budget between
2009 and 2016, which was way bigger than government
spending on the park’s infrastructure.

CEPTEM BACHH, 2eHepansHbiii dupexmop Kopnopayuu

passumus YAbSHO8CKoL 06aacmu
WHAYCTpUanbHbIN Napk «3aBOXKbe» CTaN OAHUM
13 NepBbiX CepTUDULNPOBAHHBIX MHAYCTPUANbHbLIX
napkoB B Poccun. CerogHs B Hem peannsyercs 30 UH-
BECTULMOHHbIX MPOEKTOB C 06W1M 06eMOoM MHBe-
CTULN 47,1 MAPA py6aen, Ha NpeanpusaTmsX yxxe pa-
60TaloT 3 ThIC. XXMTENEN PErMOHA, MO 3aBepLUEeHMM BCeX
NpoeKToB byayT paboTaThb 5 ThiC.4e0BeK. 33 Nepnos
€2009 M0 2016 roAbI pe3vAeHTaMM1 Napka nepeqncieHo
6e3 y4yerTa HasIoroBbIX ILFOT 11,7 MAPA pybaen Hanoro-
BbIX OTYUCNEHNI B 6roaXeT YIbIHOBCKOM 06/1acTu,
YTO MHOIOKPATHO NPEBLICW/I0 FOCYAAPCTBEHHbIE CPefi-
CTBa, B/IOXKEHHbIE B CO34aHNe ero MHGPaCcTpyKTypbI.

additional preferences. The rate of payroll taxes paid to

off-budget funds will be reduced from the regular 30% to

7.6% for ten years. Residents will be exempt from prop-
erty, transport, and land taxes, and the revenue tax will

have a zero rate for the first five years and 12% for the

next five years.

LABOR FORCE

Each year, highly skilled professionals and technicians grad-
uate from the region’s 17 higher education establishments
and 35 vocational schools with a total student population
exceeding 74,000. Companies implementing investment
projects in the Ulyanovsk region can actively participate in
the training of personnel for their enterprises. For instance,
the DMGC MORI Japanese-German machine-tool concern,
and the Bridgestone Japanese tire company are closely inter-
acting with the regional higher education establishments.

JSC Ulyanovsk Region Development Corporation ® +/ (8422) 737003 ® www.ulregion.com ® info@uiregion.com
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VIIBSIHOBCKAS OBJ/JIACTbD

O6was nnowasb — 37.2 Thic. km?
Hacenenve — 1.2§ mnH yenosek
YNCNeHHOCTb TPYAOBbIX PeCcypcoB — 807 TbIC. Yenosek

MoCTpOeHbI BCe MHXKEeHePHbIe KOMMYHWKALWN HA TEPPUTO-
puun MN0O33. 3aBepLUaeTca CTPOUTENLCTBO MHAYCTPUANBLHOIO
napKka c roToBbIMW NMPOU3BOACTBEHHbLIMW KOPMyCamu NIOLWA L0
14 TbiC. M> — Hanbonee BOCTpebOBaAHHOIO Ha cerogHs dopmara
njowanok, rae KOMnaH1m MoryT Ha4MHATL MPON3BOACTBEH-
HYI0 1eATeIbHOCTb Y OLLHOBPEMEHHO CTPOUTL CBOM 3aBOAbI. Ha
TeppuTopun YnbaHoBCKOM MNO33 Ha cerofHs 3aperncTpmpo-
BaHbl 20 Pe3MAEHTOB, 3aBePLUNIN CTPOUTE/LCTBO U HaYa/n
0esdTeIbHOCTb 3 KoMnaHuu: «[MPOMTEX-YNbsSHOBCK» — NpOu3-
BOACTBO HOPTOBLIX KAbEebHbIX CUCTEM 415 CAMONETOB U [1Ba
NIOTNCTMYECKMX LLEEHTPaA «1A» W «TT». Y1CN0 CO3AaHHBIX paboumx
MECT Ha 3TUX NPeANpPUATUAX COCTABUI0 OKOJIO 500 YeNOBEK.

TEPPUTOPUS ONEPEXAIOLWLErO
COUUANTBDHO-3KOHOMMYECKOTIO PA3BUTUA
«AUMUTPOBIPALA»
BTopomy no BeanunHe ropody YabsiHoOBCKOM 061acTv — AnmMu-
TpoBrpasy — desepasbHoe NpaBuTesibCTBO MPUCBOUIIO B 2017
rofly CTaTyC TeppuTopmm 0CO60ro 3KOHOMMYECKOr0 PA3BUTUS
(TOC3P). Cratyc no3songeT choKyCMpOBATLCS HA Pa3BUTUN
3KOHOMMUKM MOHOropofaa, 3a c4eT co3gaHua TOC3P nHeecTo-
pbl, NpULLeALLIne CO CBOMMM NPOeKTaMu B AMMUTPOBrpas,
NoayYaT IbrOTbl ¥ AONONHUTE/bHbIE NpedepeHLnn.
CHWXXeHMe Harpysku B Te4eHre 10 1eT ¢ GoHAa oniaTbl
TpyAa COCTABMT MO ynaTe NaaTeXxxen BO BHEOKOAKETHbIe
dOoHAbLI 0T 30% [0 7,6%. Pe3ngeHTbl byayT 0CBOBOXAEHbI
OT yNAaTbl HAZI0ra Ha UMYLLECTBO, TPAHCNOPTHOMO HAI0ra,
3emMefbHOro Hanora, CTaBka Hanora Ha NpubbinL byaeT CHK-
XXeHa ao 0% (nepBble 5 1eT), 3aTeM 12% (NocneaytoLLne 5 neT).

KAappbl

EXXerogHo 17 BbICLIMX M 35 CpeAHUX NPOdeCCMOHANbHBIX y4Heb-
HbIX 3aBeAEHNI, B KOTOPbIX 0by4atoTCs 6onee 74 ThiC. CTYAEH-
TOB, BbIMYCKAtOT HOBbLIX CMELMANNCTOB KaK BbICOKOKBANNGDU-
LMPOBAHHbIX, Tak M paboymx cneumnanbHocTen. Komnaxmm,
peanunsyroLe NHBECTULMOHHbIE MPOEKTbl HA TePPUTOPUM
YNbSIHOBCKOM 06/1aCTH, UMEKOT BO3MOXHOCTb aKTMBHO y4acTBO-
BaTb B MPOLLECCe NOArOTOBKM KapOB A/151 CBOUX NPEANPUATUN.
Hanpumep, TeCHO COTPYAHMYAIOT C peroHaibHLIMU By3amu
ANOHCKO-HEMELKMI CTRHKOCTPOMTEbHbIN KOHLepH DMG MORI
N ANOHCKas KOMMaHWS — NpOM3BOAMTENb WKH Bridgestone.

AO «Kopriopauus pasBuTus YbIHOBCKOM 061acTu» @ +7 (8422)737003 ® www.ulregion.com @ info@ulregion.com
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Siberian hospitality
for Italian business

ACCORDING TO THE RUSSIAN EXPORT CENTER, ITALY HAS SECURED ITS
STRONG POSITION AMONGST TOP 10 EXPORT PARTNERS OF THE IRKUTSK
REGION. GENERAL DIRECTOR OF THE IRKUTSK REGION’S INVESTMENT
PROMOTION AGENCY YANA SHEVCHENKO HAS TOLD US WHAT THE

ITALIANS CAN GAIN FROM THE SIBERIAN REGION,

he opinion that the Irkutsk region is a mere

supplier of resources has become a cliché. Yet

it is odd to export raw materials in the 21st
century. In his investment address, Irkutsk Gov-
ernor Sergey Levchenko set the task of increasing
the number of high-tech productions and process-
ing plants, and the output of products with a high
added value. Our agency always fulfills its assign-
ments. The region is capable of achieving the goal:
itaccommodates a rapid socioeconomic development
territory, ready-to-use industrial facilities, and big
industrial enterprises with a potential for coopera-
tion and cluster development.

The Usolye-Sibirskoye rapid socioeconomic develop-
ment territory is the most attractive of all. It is offer-
ing five years of zero rates of the federal and regional
revenue taxes, and the property and land taxes. The
Angarsk Techno-Park has been declared East Siberia’s
best by the Expert magazine: its residents enjoy five
years of the 13.5% regional revenue tax and the zero

FOREIGN TRADE OPERATIONS WITH
PARTNERS FROM 100 COUNTRIES

$64662 min ...
§1040.9 min

.exports
imports
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rate of the regional tax on newly acquired property in
case they invest over 5 million rubles, in addition to
the 5% rate of the simplified tax system.

We have some positive experience of interaction with
European partners. Italian manufacturers mostly supply
equipment, but I am sure this is a good foundation for
taking a step forward. We visited Venice and Brescia in
autumn 2017 with a business mission of the Association
of Industrial Parks and initiated negotiations with the
Russian Trade Mission to Rome afterwards. As a result,
the Russian Economic Development Ministry signed the
technical assignment for the promotion of products of
the Angarsk Electrolysis Chemical Complex on theItalian
market. We are expecting to sign a cooperation agree-
ment with the Italian-Russian Chamber of Commerce
on the sidelines of the Sochi Investment Forum to help
businessmen in our countries find a way to new markets.

‘, INVESTMENT DEVELOPMENT AGENCY
" emw OF THE IRKUTSK REGION
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Cnbupckoe roctenpmnmcTeo
AN UTaNbSIHCKOro 6nsHeca

Mo A, AHHbIM POCCUMNCKOIO 3KCNOPTHOIO LLEHTPA, UTANUA 3A NOCNEAHUE oAbl MPOYHO
OBOCHOBAJIACb B NEPBOW AECATKE IMTIABHbIX MAPTHEPOB MPKYTCKOM OBJ/JIACTM MO 3KCMOPTY.
KAKWE ELLE ECTb MEPCMNEKTUBbI COTPYAHUYECTBA UTAJIbAHLUEB C CUBUPCKUM PEFMOHOM?
PACCKA3bIBAET FEHEPAJIbHbIW OUPEKTOP ArTEHTCTBA MHBECTULLMOHHOTIO PA3BUTNA UPKYTCKOMN

OBJIACTU AAHA LUEBYEHKO.

NTaBHbIN cTepeoTmn — «MpKkyTCckas o6n1acTb — pe-

CYPCHBIN pernoH». Ho B 21 BEKe y>Ke MPOCTO CTPAHHO

3KCNOPTUPOBATb Cbipbe. 3aa4y YBENNYNUTb KOSINYe-
CTBO BbICOKOTEXHOOMMYHBLIX MPON3BOACTB, 06pabaTbiBa-
tOLLMX MPOM3BOACTB, 06beMbl NPOM3BOACTBA MPOAYKL MM
C BbICOKOW A,06aBAEHHOW CTOMMOCTbIO B CBOEM UHBECTU-
LWOHHOM NoCaaHMn 0603Ha4mn rybepHaTop NpKyTCKom
obnactu Cepren J/leB4eHKO. A Halwe AreHTCTBO NPUBBLIKIO
nocTaB/IeHHble 33441 BbINOMHATL. /19 3TOr0 Y pernoHa
€CTb BO3MOXHOCTU: eCTb TEPPUTOPUS ONEPEXXAIOLLENO CO-
LMaNbHO-3KOHOMMYecKoro pa3entuma (TOCSP) nrotosble
WMHAYCTPUA/bHbIE NAOLWAAKMW, KPYMHbIE MPOMbILLAEHHbIE
npeanpusTUA C NOTEHLMAIOM 415 Koonepaunm 1 Kna-
CTEPHOro pasBuUTUS.

Hanbonee npusnekatensHom asnsetcs TOC3IP «Yco-
Nbe-Cnbupckoer. 0% CTaBKa MO HANOry Ha NpubLINL B Te-
YyeHwne 5 1eT — B pefepanbHbIA U 061aCTHOM BroaXeTbl,
0% CTaBKa M0 Ha/I0ram Ha UMYLLECTBO M 3eM/IH0 B TEYEHMEe
5 HA/I0rOBbLIX MEPUOAOB. AHFAPCKNIM TEXHONAPK MPU3HAH
XKYPHAIOM «DKCNepT» AyHLINM B BocToOUHOM Cnbmpn.13,5%
Hanor Ha NpMbbINbL B 06/1aCTHOM BIOAXET HA CPOK A0 5 /1eT
npv 06beme MHBECTUL MM OT 5 MAH pybnein, 0% Hanor umy-
LeCTBO B 0H6NACTHOM BIOAXET HA CPOK A0 51€T B OTHOLUEHWU M
BHOBb CO34aHHOM0 MMYyLLECTBA NpW 06beMe MHBECTUL I
OT 5 MJIH pybnen, 5% cTaBka no YCH Ha Cpok A0 5 /1eT.

ECTb yCnewHbIn onbiT paboTbl C eBPONENCKMMY NapTHe-
pamu. UTanbsHCKWE NPOU3BOAUTENIV B OCHOBHOM BbICTYNa-
0T KaK NoCTaBLMKM 060pYyLOBAHMSA, HO 9 YBEPEHA, 4TO 3TO
XOPOLWWiA GYHAAMEHT, OCHOBbLIBASACL HA KOTOPOM, Mbl CAe-
naem 6onbluon war sneped. OceHbo 2017 roga NnobbiBanu
B COCTaBe HBU3HeC-MUCCUM ACCoLMALLUN MHAYCTPUANbHbIX
napKoB B BeHeunn 1 bpewwnu, a nocae no CBOEN UHMLMATHBE
NpoBe/iv NeperoBopbl C TOpripeacTsoM PO B Pume. B pesynb-
TaTe MUH3KOHOMPa3BuTms PO nognucaHo T3 Ha NpoaBue-
HWe NPOAYKLUMN AHFAPCKOT0 31eKTPOIU3HOTO XMMMNYECKOrOo
KOMOMHATA Ha UTANbAHCKOM pPbiHKe. Ha MHBECTULMOHHOM
dopyme B CoUM Mbl NIAHMPYEM MOANNCATL COTIALLIEHWE O CO-
TpyAHUYeCTBe ¢ MTano-PoCcCMMCKON TOProBown nanaTon —
YTObHbLI COBMECTHO NOMOraTh BM3HeCY HalMX CTPaH UCKaTb
BbIXOAbl HA HOBbIE PbIHKK.

HPKYTCKAS OBJ/IACTb
TeppuTtopus — 7748 ThiC. KM’
Hacenenune — 2,4 mnH yenosek

BbIX0Z, Ha pbIHKM A3 eMKOCTbIO CBbiLLe 1,5 MJIpA YesioBek

BHELUHETOPIrOBbIE OMEPALNU
CMAPTHEPAMM U3 100 CTPAH
DKCMOPT e $0460,2 man
[7Z1V1316] >3 s1 046,9 MAH

MHBECTULMOHHOTO PA3BUTUS
| MpkyTckoii obnactn

,.(. ATEHTCTBO
1
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Yevgeny Primakov:
We are working 1n the field

RUSSIAN HUMANITARIAN MISSION FOUNDER SPEAKS ABOUT

WHAT YOU CAN DO TO FIGHT GLOBAL INJUSTICE.

FIRST HUMANITARIAN

The Russian Humanitarian Mission is a non-profit agen-
cy and its work is based on the world-tested technology.
Itis a small entity but I can assure you that Russia has
had nothing of the sort before. We used to have either
state-run, departmental, or non-profit institutions ar-
ranging theme conferences and high-profile releases,
unveiling monuments and memorial plaques, etc.

We think sociopolitical and symbolic activity is very
significant but our activities are completely different. We
are working in the field and our assistance is practical.
Even our cultural projects aim to change life quality for
specific people in critical circumstances.

Please note that I am speaking of those working
abroad. There are lots of problems in Russia and there
are lots of people who need help. This ground is covered by
acclaimed and esteemed organizations working within
our country. We are the first Russian humanitarian
mission to work abroad.

POETRY OF PRAGMATISM

We will never work in Germany or Switzerland, con-
sidering they have similar organizations which do a
good job and improve life quality for the Cermans and
the Swiss. We try toreduce sickness rate among Syrian
children and supply them with pure drinkable water, we
help children study Russian in Tajikistan so that they
can enrollin Russian higher education establishments
in the future - that is what we do. We try to teach Rus-
sian language in a way when a person can benefit from
knowing a foreign language as well as admire Push-
kin’s poetry and the beauty of the language. Russian
isalanguage of humanitarian communication and we
organize language studies wherever people can use it
as a tool for further development.

At the same time European charity traditionsarean
excellent example of humanitarian activity. The very
idea of the Russian Humanitarian Mission originated
from our acquaintance with European, including Ital-
ian, charity activities in the Middle East. Imagine street
lamps and waste containers with the logo of an Italian
charity organization installed in a Palestinian village.
Ilooked at those and wondered why the Italians would
not place marble busts of Petrarch there. They deal with
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problems which may be boring and routine but neces-
sary. Streets should be illuminated at night, and waste
should not be scattered around. This is simple and won-
derful pragmatism Russian charities should learn from
their European colleagues.

A BIT OF GEOGRAPHY

We have chosen three destinations that are significant
to Russia. These are the Balkans, Central Asia, and
the Middle East. None of those three regions is stable.
However, our national security is closely related to the
regions development. The Russian presence has been
historically strong in the Balkans, and there isnoreason
to change the tradition now. There is a huge migrant

YEVGENY PRIMAKOV,

Director General, RHM
Evgeny is a graduate
of Russian State University
for the Humanities, History
and Philology Faculty. The
authorand anchorman of the
Mezhdunarodnoye Obozrenie
(International Review) airing
on channel Russia24. Russian
statesman and diplomat Yevgeny
Maximovich Primakov’s grandson.

EBTEHUU [IPUMAKOB,

2eHepanbHblii dupekmop PTM
OKOHYWMN UCTOPUKO-
dunonornyeckmm pakynbTeT
Poccumckoro FocyaapcTBeHHOro
['ymMaHuTapHoro YH1MBepcuTeTa.
ABTOP ¥ BeflyLLMI NPOrpaMMbl
«MexayHapoaHoe 0603peHuen
Ha TenekaHasne «Poccusan. BHyK
POCCUMINCKOrO roCcyAapCTBEHHOMO
fearens u gunaomMara EBreHuns
MakcnumoBmya lNMprmakosa.
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EBreHunn MNMpmmakos:
pabotaem pykaMu Ha 3emJie

OCHOBATE/Ib «PYCCKOM TYMAHUTAPHON MUCCUN» PACCYXXOAET O TOM, KAK MPOCTOM
YEJTIOBEK MOXET UCNMPABUTb HECNPABELJZINBOCTb MUPA.

MEPBASI F'YMAHUTAPHAS
«Pycckas ryMaHUTapHas MMCCUSA» — 3TO HeMpaBUTEIbCTBEH-
HOe areHTCTBO, paboTa KOTOPOro BbICTPOEHa MO XOPOLLO 3a-
peKkoMeH0BaBLUel cebs B MMpe TexHoNornm. OpraHm3aLms
Heb0o/IbLLIas, HO MOTY CYBEPEHHOCTbHO CKa3aTb, YTO B Poccum
paHbLLe TakhX He BbIn0. Y Hac 6b11M TG0 rocyaapCTBEHHbIE,
nmbo NoABeLOMCTBEHHbIE OpraHm3aunm, 1Mbo HeKoMmep-
Yyeckune CTpyKTYpbl, KOTOPbIE 3aHUMAKTCS NpoBeAeHNeM
TeMaTMnYeckmnx KoHdepeHL MM, NOArOTOBKOM Pe30HAHCHbIX
ny6avKaumm, yCTaHOBKOW NaMATHUKOB, MEMOPUA/bHbBIX
LOCOK M TaKk Aanee.

Ha Haw B3rnsg, 06L1eCcTBeHHO-MOANTNYECKAS NN CUMBO-
NNYecKas fesTeNbHOCTb O4eHb BaXHbI, HO Mbl 3TUM HE 3aHW-
Maemcs. Mbl paboTaem B pakTUYeckor 061acTn — pyKamm

W Ha 3emie. [laxe ec/iv 3anyckaem Kakom-TO KYNbTYPHbIN
MPOEeKT, TO OH NPeX e BCero JOMKEH MeHSTb KQ4eCTBO XM3-
HW KOHKPETHbIX JI0AeN, KOTOPble HAXOAATCS B KPU3UCHbBIX
0b6CcToATeNbCTBAX.

MoayepkHy, 9 Befy peyb o Tex, KTo paboTaeT 3a pybexxom.
B Poccmm npobiem xBaTaeT M eCTb MHOTO JIOAEN, HYXKAato-
LLMXCSA B KOHKPETHOW NOMOLW M. HO Ha 3TOM NoJie fencTBy-
0T M3BECTHbIE U yBaXKaeMble 0praHm3aLumm. Mol e cTanm
nepBOM pOCCUNCKON F'YMaHUTAPHOM MUCCUEN 33 TPaHUNLEN.

Mo33usa NPArMATUKHU

Mbl HUKOrAa He HAYHeM paboTaTh B lfepmaHmm uam B LLisen-
Lapuu, NOTOMY 4TO TaMm eCTb aHaIOrMYHbIE OpraHm3aLmnu,
KOTOpbIe MpeKpacHO CrpaB/iStOTCSA CO CBOMM [Le/10M, MOBbI-
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flow from Central Asian republics into our country. The
Middle East region is permanently at war, and Russia
plays a key role in fighting international terrorism.
Hence, it is important to create a positive impression
of Russia among local people.

Our projects are diverse and include logistics, infra-
structure, healthcare, and education. Say, for instance,
thereisalarge hospital in Kosovska Mitrovica, a Serbian
exclave. By the way, it provides healthcare for both Serbs
and Albanians. However, the border drawn around the
self-proclaimed state of Kosovo has blocked the hospital’s
oxygen supply which is vital for surgeries, and hospital
team uses one of its 12 surgery rooms only in emergency
cases. We have signed an agreement with a special com-
pany and sent a group of engineers who are building an
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oxygen generator and related technical infrastructure.
It is our task to fund this project with donations and
make sure that people receive quality medical aid. This
is just an example of what we do.

ASSISTANCE AS A FULL-TIME JOB

The Russian Humanitarian Mission has gathered a per-
fect team of specialists who know how to help. Imean
it is not enough to have will and compassion to help
people; italso requires skills and precise organisation. I
remember the case when a group of very compassionate
people have tried to carry frozen chicken in the trunk of
their car and feed the needy but it did not occur to them
that the poultry would go bad on the way. Ialsorecalla
story when a group of enthusiasts prepared a large batch



LIaA Ka4YeCcTBO XXM3HM HEMLIEB U LLIBEMLAPLEB. A BOT CL1eN1aThb
Tak, 4To6bl 4eTN B CUPUUN MeHbLLEe 6ONENN U MUK YUCTYIO
BOAY, 4TOObI €T B TAAXKMKMUCTAHE MOT/IN U3Y4aTb PYCCKUR
A3bIK, UM€ESi MOTOM BO3MOXHOCTb MOCTYMNWUTL B POCCUMICKME
BY3bl,— BOT 3TUM Mbl 3aHUMAeMCA. M cTapaemcs genathb Tak,
YTO6bI M3yYEHME PYCCKOrO A3bIKA, K NPUMEpY, CTPOUIOCH
HE NPOCTO Ha IO6BM K MY LLKUHY U HA TOM, YTO OH KPacuBO
3BYYMT. YeNOBEK B CBOEW XM3HW LONIXKEH NOMYHaThb NO/b3y
0T BNAAEHUSA APYTUM A3bIKOM. PYCCKUIA — KMBOW A3bIK Hes10-
BEYECKOTr0 06LLEHMS, U Mbl OPraHM3yeM ero npernoaaBaHune
Tam, rae N4M MOryT UCNOMb30BaTb 3HAHME 3TOrO A3bIKa
Kak MHCTPYMEHT [1/15 CBOEro AaibHenLIero pa3smuTus.

B T0 >xe BpeMsi eBponenckme Tpaamnumm 61aroTBopuTe -
HOCTW —3TO OZLMH M3 3TA/IOHOB N'YMaHUTapHOM paboThbl. Cama
naes co3faHns «Pycckom ryMaHUTapHoM MUCCUM» MpULLAA
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ABTOHOMHASI HEKOMMEPYECKAS
OPTAHH3AIIHS NMOAAEPXKH
TYMAHHTAPHBIX IPOTPAMM
«PvcckAsi [YMAHHTAPHASSI MHuCCHSA»
(PI‘M)

HekoMMep4eckas opraHu3auus, co3faHHas A1 oCyLLecT-
BJIEHMSA T'YMaHUTapHOM, NpaBo3aLLMTHON M 61aroTBo-
pUTe/NIbHOM AeATeNbHOCTU B LLeNiIX OKasaHMs NoMoLLu
NOCTPajaBLINM B pe3yJ/ibTaTe COLUasbHbIX, HALLMOHa/Nb-
HbIX, PE/INTNO3HbIX U BOEHHbIX KOHG/IMKTOB, XXepTBaM
penpeccuin, 6exxeHLLaM U BbIHYXAEHHbIM NepecenieHLaM,
a TaKke B L,esiIX COAeNCTBUSA YKPenIeHUIo MUpa, ApYX-
6bl U cornacma Mexxay Hapoaamu, NpeaoTBpaLLEHUIO COo-
LManbHbIX, HALMOHA/bHbIX, PeIMFMO3HbIX KOHP/IMKTOB.
PI'M — HenpaBuTe/IbCTBEHHAA POCCUCKasa OpraHusaums,
npodeccMoHanbHO OCYLLECTBAAOWASA F'YMAaHUTAPHYIO NO-
MOLLb MPENMYLLECTBEHHO 3a py6eXxoM.

noc/ie 3HaKOMCTBa C eBPOMNENCKMM, B TOM YUCE NTASIbAH-
CKMM 61aroTBOPUTENbHLIM OMbLITOM Ha BANMKHEM BOCTOKeE.
MNpeacTaBbTe, B NANECTUHCKOM AepeBHE YCTAaHOBAEHbI yInNY-
Hble GOHApW 1N MYyCOpHble 6akm C NOroTUNAMMN UTANbAHCKOM
61aroTBOpPUTENLHON OpraHM3aunm. 4 NoCMOTpes Ha 3TO
N NoAYyMan: OTYEro Ke UTanbsAHLbI He CTa/IM YCTAHABAMBATb
TYT MpaMopHble 6t0CTbl MeTpapkm? OHM pellatoT abcontoT-
HO CKYYHble, pyTUHHbIE, HO BMOJIHE HACYLLHble NPO6IEMbI.
YT06bI Ha yAIMLLE BbISI0 CBETI0 MO HOYAM M MYCOp He Bansincs
rae nonano. VIMeHHO Takowm NpoCTOM M NpeKpacHOM npar-
MaTMKe POCCUMCKUM 61aroTBOpPUTENAM CTOUT MOYUMTLCS
Y EBPOMENCKNX KONNET.

HEMHOro reorrA®umn
Bbi6paHo Tpu reorpadmyeckmx HanpasieHMs, KOTOpbIe,
no HalWWM NpeACTaBAEHNAM, ABASIOTCA BAXKHLIMWU AN19 POC-
cvm. bankaHbl, cTpaHbl CpeaHer A3um, bavmkHu Boctok. Cu-
Tyauus B TPEX 3TUX pernoHax HecTabuibHa. Mexay Tem 6e3-
0ONACHOCTb HALLEW CTPaHbl TECHO CBSA3aHA C UX Pa3BUTUEM.
Ha baskaHax poCcCMMCKOe MPUCYTCTBUE UCTOPUYECKM BbIIo
0YEeHb CUJIbHbIM, MEHSTL TaKMe TpagMLMN HET HUKAKMX
NpuYmnH. 113 cpegHeasnaTcknx pecnybamnk K Ham HanpasieH
MOLLHbIN MUTPALMOHHBIA NOTOK. B 6AMXKHEBOCTOYHOM peru-
OHe MAeT NepMaHeHTHas BOMHA, 60pbba C MexayHapOAHbIM
Teppopu3MOM, B KOTOPOM POCCUS UTpaeT KAKYEBYHO POsb.
M03TOMY O4YeHb BaXKHO, YTOObI HACeNeHME STUX TEPPUTOPUN
NpoA0/HKaN0 BOCMPUHUMATL POCCMIO MO3UTMBHO.
MpoeKTbl CaMble pa3Hbie — B 061aCTU NOTUCTUKN, UH-
dpacTpyKTypbl, MeAULNHBLI, 06pa3oBaHus. onycTum, B Ko-
COBCKOW MUTpOBMLLE, Fie pacnoioXeH cepbCKMin aHKaB,
€CTb 60NbWON rocNnTanb. Tam IevaTcs, KCTaTu, He TONMbKO
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THE RUSSIAN
HUMANITARIAN MISSION
IS AN AUTONOMOUS NON-
PROFIT ORGANIZATION
SUPPORTING
HUMANITARIAN
PROGRAMS

This non-profit organization is engaged
in humanitarian, human rights, and
charity activity and assistance to
victims of social, ethnic, religious

and military conflicts and repression,
refugees and displaced persons,

peace promotion, friendship, and
consent between people, and the
prevention of social, ethnic, and
religious conflicts. RHM is Russia’s
non-governmental organization
professionally providing humanitarian
assistance predominantly in foreign
countries.

of buckwheat to deliver it to people in the war-torn Syria
who, by the way, do not eat buckwheat.

A humanitarian mission is a profession. We have
specialists in lots of fields, such as logistics, educa-
tion, emergency response, and medicine. Our team was
forged when we had practically no money and people
worked for the idea. But it was a wonderful way to test
each other’s strength.

GRATITUDE AS PROFIT

Of course, both personnel and material resources are
essential for providing assistance. I have held numer-
ous negotiations with Russian export companies. They
represent Russia, and our country is a significant and
inseparable part of the world economic processes. CSR
(corporate social responsibility) is a term describing
company involvement in charity activities. Whenevera
company is doing business abroad, it embeds into local
social relations. When a company does something useful
it gains public loyalty and acknowldgement.

Russian Empire used to build schools and hospitalsin
the Middle East. The Soviet Union implemented colos-
salaid programs to developing countries. Many of these
traditions are lostin modern Russia. Our businessmen
either buy a basketball club or invest in chapel building.
I do not say this is wrong. Yet there is another kind of
charity: you can make an investment, not necessarily a
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large one, into something that helps people. The return
is enormous and immeasurable. How do you “calculate”
the gratitude of people in the country where your com-
pany is doing business?

SMALL-DEED PHILOSOPHY

In my opinion an ideal way to implement humanitari-
an projects is cooperation between the authorities and
non-governmental organizations. For example, the
Russian Humanitarian Mission has a wonderful rela-
tionship with Rossotrudnichestvo, a government agency.
It is even better if the government solves all problems,
both in our country and across the globe.

I am often asked why we do what we do and why the
authorities do not take humanitarian missions upon
themselves. First of all, they do. Yet these needs are so
plentiful that no country can deal with them alone.
Secondly, you may sit in a lotus position and wait for
someone or something to solve the problem you are aware
of, but why do that if you can solve it yourself?

There are two wise thoughts attributed to Lao Tzu.
The first one is when you suffer from the world injus-
tice get up and fix it and if you can’t do that there is
nothing to discuss. The other one is that all the world
trouble descends from a trifle, and a great deed is made
of small ones. In fact, this is the essence of the Russian
Humanitarian Mission.



cepbobl, HO M anbaHLubl. HO M3-3a TOro, YTO NOSBMAAChL FPAHM-
Li1a CAaMOMpOBO3rALLEHHOr0 rocyAapcTBa Noj Ha3BaHNeM
KocoBo, B3TOT LLeHTp He MOCTaBASAETCS KMCA0POS, Heobxo-
AVMbIN NPpY NPOBEAEHNN ONepaLMi, U U3 ABeHALATM one-
PaLMOHHBIX TaM paboTaeT AnLLb 0AHA — M TO B IKCTPEHHbIX
cny4asx. Mol 3ak04NAM COrnalleHne co cneunanmsmnpo-
BaHHOW KOMMaHMEW 1 OTNPaBUAN TyAa rPynny UHXKEHEPOB,
KOTOpble paboTatoT HAA CTPOUTENLCTBOM KUC/TIOPOAHOTO
reHepaTopa 1 BCen TexHn4eckon MHGpacTpykTypbl. Hawa
3aja4a — obecneynTb GUHAHCUMPOBAHME 3TOMO NpoeKTa
3a cyeT cbopa NoXepTBOBAHMM, YTOGLI 04N MOMAN MO-
Ny4aTb KA4eCTBEHHYO MeAMLMHCKYIO NOMOLLbL. BOT Anwb
OAVH NpUMep Hallen paboTbl.

MoMolb — 3TO TOXE NPODECCUSA

«PYCCKOM F'YMaHUTapHOW MUCCUM» YAAN0Ch COBPaTh O4eHb
XOpOoLWYy KOMaHAy cneunanncTos, KOTopblie YMET NMOMO-
rathb. ,D,a—ﬂ.a, ecnmxovelb KOMY-TO MOMOYb, Mas10 >ke/1aHnA
n COCTpa,D,aHI/Iﬂ, HY>HbI yMEHI/Ie nyeTkasd opraHm3a|_|,|/|9.
A noMHo C}'Iyl-lal7l, Korga o4eHb Xxopoluue noan XoTesim 3a-
rpy3uTb B 6ara>KHMK aBTOMOHMIST MOPOXKEHYIO KYPULLY,
YTO6bl OTBE3TU OKOpO4Ka 3a NONTOPbl TbiICA4YU KU1OMe-
TPOB M pa3gaTb HY>XXAAKOWNMCA, He 3a4YMbIBASACh O TOM,
YTO MSACO MO Aopore NpoTyxXHeT. Wnn rpynny 3HTy3mnacTos,
AKTMBHO rOTOBSLLMX MOCTABKY KPYMHOW MapTUW FPeYHEeBOW
Kpynbl MOCTpaAaBLUUM KXNTenam CUpunmn, KOTopble rpeyky
BOODOLLE-TO He eaAaT.
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lyMaHMTapHas Mmccmns —3Tto chepa npopeccnoHanbHom
[esTenbHOCTU. My HaC eCTb CNeumanmncTbl B CaMbIX Pa3HbIX
chepax—norncTunka, obpasoBaHmne, pearmpoBaHme Ha vpes-
Bbl4aWMHbIE CUTYaL MK, MeanLMHA. KoMaHaa cnoxmnnach
W 3aKanunach B TOT Nepuog, KOrfia CoBCeM He Bbino AeHer,
noav paboTanu B NpSMOM CMbIC/1e CN0Ba 3amnaeto. Ho3aTto
OT/INYHO NMPOBEPUNN APYT ApYyra HA MPOYHOCTb.

MPU3HATE/IBHOCTb — 3TO TOXE 3APABOTOK
KoHe4yHOo, NnoMoLLb onpeaenseTcs pecypcamMmm He TONbKO
NOACKUMU, HO U MaTepuabHbIMU. Sl Be4y MHOIo nepero-
BOPOB C NpeACTaBUTENASIMU POCCUNCKMX KOMMAHWI, KOTO-
pble 3aHNMAKTCS SKCNOPTOM. OHM NpeacTassoT Poccumio,
A Halla CTPaHa ABNSETCS 3HAYUTENbHOM M HEOTHLEMIEMOMN
4aCTbto rN06aAbHOro MMpa. B 3TOM Mupe cyLlecTByeT Tep-
MWH — «KOPMOpaTUBHAs coumanibHas OTBETCTBEHHOCTby.
Koraay KomnaHmm busHec 3a rpaHnLen, TO 3Ta KOMMNAHKA
BCTpaMBaeTCcs TaM B cOuMalibHble CBA3W. Beab ecniv oHa
[eflaeT 4To-TO NO/Ie3HOe, TO TeM CaMbiM 3apabaTbiBaeT
JIOSNbHOCTb M MPU3HATENbLHOCTL 06LLeCTBa.

Llapckas Poccns ctponna Ha bavkHeM BocToke 601bHK-
bl 1 wKonbl. CCCP pa3sepTbiBan KONOCCAbHbIE NMPOrpamMMbl
NMOMOLLM Pa3BMBAIOWMMCS CTpPaHaM. B coBpemeHHoM Poccmm
3TU TPAAMLIMMN BO MHOTOM yTpayeHbl. Haww 6usHecmeH nnbo
nokKynaeT 6ackeTboNbHbIV KAYy6, NMB0 AaeT AeHLM N HA CTPOK-
TeNbCTBO YACOBHMW. S HE XOYY CKA3aTb, YTO 3TO HEMpaBW/IbLHO.
MpOCTO eCTb ApYromn BUA 61aroTBOPUTENLHOCTI: BKARAbIBATD
CpeacTBa, NOPON HebObLLME, B TO, YTO MPUHOCUT 60/bLLYIO
nonb3y ntoasm. OThaua 0T 3ITUX BAOXKEHNA — KONOCCANbHAS, ee
BOOOLLLE TPYAHO M3MEPUTDL. BOT KAk MOXHO «noc4mTaTbhn 6aaro-
[IapHOCTb JIOAEN CTPaHbI, B KOTOPOW paboTaeT TBOS KOMMAHNUA?

dunocoous MANbIX QEN

S CUMTaI0, YTO F'YMAHUTAPHBIE NPOEKTbI B MAeane LOMKHbI OCY-
LLeCTBASTLCS B COMNACKM BAACTHbIX M OBLLECTBEHHbLIX CTPYKTYP.
Y «PyCCKOV F'yMaHNTapHOM MUCCUM», HANpUMep, 3aMeyaTesbHble
OTHOLUEHWNA C roCyAapCTBEHHbLIM OpraHom, POCCOTpyAHMYe-
CTBOM. A elLie lyylue, eC/IN roCyAapCTBO PELUMT BCe MPobiembl
BCEX HY>XKAAKOLLMXCA NOAEN, — WY HAC, U BO BCEM MUPE.

MHe 4acTo 3a4atoT BONpoC: «[loyeMy Bbl 3TO AeN1aeTe,
noyemy BNacTu He 6epyT Ha cebs peLleHmne ryMaHUTapHbIX
3a4a4?». Hy, BO-nepBbix, 6epyT. [poCTo 3TMX 3a4a4 CTO/bKO,
YTO HMKaKOoe rocyaapcTtBo He CnpaBUTCA. BO-BTOprX, MOXK-
HO CMAeTb B M03e 10TOCa M KAATb, KOTAA KTO-TO UM YTO-TO
pewnT npobsiemy, 0 KOTOPOW Thl 3HaeLWb. HO 3a4em, ecnum
Thl MOXELLb PeLnTb ee Cam?

ECTb ABE MYZPbIX MbIC/IX, KOTOPbLIE MPUNMUCLIBAOT J1a0
Li3bl. MepBas: Koraa cTpagaellb 0T HecnpaBeaMBOCTU MU-
pa, nan nucnpasb ee, a ecjin He MoXKellb NCNpaBUTb, TO N Ne-
pexxmBaTh Heyero. M BTopas: 6eaa BCero Mmpa npomcxoanT
M3 Me/04K, a BeIMKOe fes10 — 13 Masbix. COBCTBEHHO, B 3TUX
C/10Bax 3a/10XKeHa CyThb «PyCCKON F'YMAHUTAPHOM MUCCUMY.
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Anatoly Torkunov:
Education as powerful

“soft force” tool

UNIVERSITIES CONTINUE TO DEVELOP INTERNATIONAL COOPERATION DESPITE THE ONGOING
POLITICAL TENSIONS AND “THE SANCTIONS STANDOFE.” RECTOR OF RUSSIA’S LARGEST
UNIVERSITY ANATOLY TORKUNOV HAS TOLD US ABOUT THE ROLE THE MOSCOW STATE INSTITUTE
OF INTERNATIONAL RELATIONS HAS IN THIS PROCESS,

© Anatoly Vasilyevich, you have been in charge of one
of the most authoritative universities of this country
for 25 years. What are your biggest achievements
in this capacity? What will MGIMO become in 25
years?
©® MGIMO has preserved its strengths: we still teach 53
foreign languages, and the demand for those languages
is overwhelming. We also remain the principal “forge
of cadre” for the Foreign Ministry, which employs about
100 of our graduates with the master’s degree. Our stu-
dents receive special training: they learn about diplo-
matic practice and correspondence, and there is a vast
course forming knacks, techniques, and competences
would-be diplomats need. Our university is a member
of the small group of Russian higher education estab-
lishments privileged by the Russian president to develop
their own educational standards. We are trying to use
this advantage for improving quality of the training
process, firstand foremost, language studies. The train-
ing of region specialists in our master’s programs was
profoundly restructured this year, and we continued to
enhance and improve specialization programs with due
account of the constantly changing market needs. For
instance, we have opened a special center for compre-
hensive studies of China and regional projects.

We have also achieved a great deal in the field of in-
ternationalization. MGIMO is implementing a series
of international education programs, including dou-
ble-degree programs with leading foreign education
establishments such as the University of Reading and
the University of St. Andrews (the UK), the Sciences
Po University (France), the University of Geneva, the
Middlebury Institute of International Studies at Mon-
terey (the United States), the University of International
Business and Economics (China), and others. MGIMO
was the first to develop a full-value English-language
bachelor’s program in the field of international rela-
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Interviewed by Marina Drogoveiko

tions and management, which proved to be popularand
economically feasible. We have also launched Russia’s
first double-degree post-graduate course in political sci-
ence. In 2016, MGIMO topped the global rating of the
authoritative company QS in the category of alumni’s
employment within one year after graduation. This
year, MCIMO was the first to rank five stars in Russia,
Central and Eastern Europe, Central Asia, and BRICS
countries in the QS Stars comprehensive audit.

It is hard to make predictions for a long term, es-
pecially since the global political situation is rapidly
changing and the requirements set by employers are
transforming. But Iwant to believe that MGIMO will stay
committed to the key education principles: the train-
ing of top-notch specialists for diplomatic entities, the
compliance of its curriculum with labor market needs,
the strengthening of our partnership with employers,
the implementation of new training technologies, and
further internationalization through the expanding
network of international programs, academic contacts,
and joint projects.

© What role, in your opinion, do universities play

in the development of global cooperation in the

educational, political and economic fields?
® Indeed, theirrole is colossal. Education, especially
higher education, is a powerful tool of “soft force” ac-
tively applied by major global powers. I am pleased to
say that MCIMO'’s cooperation with other universities
hasnot lost its pace despite the global political tensions
and “the sanctions standoff,” which is actually rath-
er depressing. New international programs are being
launched, the number of foreign pedagogues from the
world’s leading research centers we hire on a regular
basis is growing, and broad international academic
projects are being implemented with the participation



AHaTo/nN TOPKYHOB:
0bpa3oBaHMe — MOLLHbIN
MHCTPYMEHT «MATKOW CUMbI

A AXE B YCNTOBUAX HbIHEWHEN MNOJIUTUYECKON HAMPAXEHHOCTU U «CAHKLMMOHHOTO
MPOTUBOCTOAHUA» MEXKAYHAPOOHOE YHUBEPCUTETCKOE COTPYAHUYECTBO NMPOAOOJIXKAET
AKTUBHO PA3BUBATbCA. O TOM, KAKYIO POJIb B 3TOM NPOLECCE UTPAET MOCKOBCKUM
FOCYQAPCTBEHHDbIN MHCTUTYT MEXXAYHAPOAHbIX OTHOLWEHWNW, PACCKA3bIBAET PEKTOP
KPYMHEMLWErO YHUBEPCUTETA Poccuu AHATOIMM TOPKYHOB.

Becedosaaa Mapuna JIpozoseiiko
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HA HOBOM ®AKVYJIBTETE YIIPABJIEHHA U ITOJIMTUKU,
CO3JAHHOM B 3TOM roay, PEAJIN3YETCHA
MATHCTEPCKAS IIPOTPAMMA IBOHHOTIO JUITJIOMA
C YHUBEPCHUTETOM MAYEPATHI. AYAUTOPHUSA
CMEIIAHHAA, HA 50 IIPOLUEHTOB — CTYAEHTHI

13 UTAJIUU U POCCHH. CEMYAC B MTMUMO I10 3TOU
ITPOTPAMME OBYYAIOTCHA 20 UM TAJIBAHIEB, KOTOPBIE
3ATEM, KAK IIOKA3BIBAET ITPAKTHUKA, HAXOOAT
CEBs HA I'OCVL[APCTBEHHOI/I 151 I[I/IHI[OMATI/I‘-IECKOI/I

CJIY>KBE B CBOEH CTPAHE

of leading foreign scientists. (We were the only ones in
Russia this year who won the government’s mega-grant
for opening a laboratory supervised by a remarkable
foreign academician in the political science and inter-
national relations category). I believe that the mutual
interest in broader cooperation in education projects
between universities and states may become an impor-
tant instrument for smoothing over disagreements.

© What are the most promising areas of international
cooperation between higher education
establishments in today’s realities?
© Cooperation ininternational relations education and
research is always in demand. Our flagship double-de-
gree master’s program was launched back in 1994 in
collaboration with Sciences Po (France) as the country’s
first program of the kind. There are about ten double-de-
gree programs in this field of education nowadays, and
some of them involve Italian higher education establish-
ments. Our slogan “MGIMO’s Beyond Diplomacy!” is
being increasingly promoted in university events. This
means thatin addition to training diplomats and global
politics specialists, we are offering quality training in
other fields of knowledge. This is proven by the high
positions occupied by our graduates in a variety of areas:
there are several acting governors, and over 50 vice-gov-
ernors and regional ministers amongst our alumni.
MGIMO’s positioning in the Beyond Diplomacy format
enables us to be more active in boosting business edu-
cation, including joint programs with leading foreign
higher education establishments. MGIMO has over ten
MBA programs whose quality is asserted by our foreign
partners (the HEC and ENA of France, the Bocconi and
Macerata Universities of Italy, the University of St. An-
drews, Henley Business School, the University of Dundee
in the UK, the University of Monaco, and the research
institute Ecole polytechnique fédérale de Lausanne (EPFL)
in Lausanne), which have included those programs in
their education modules. A Russian-Norwegian-Italian

RUSSIAN BUSINESS GUIDE / ITALIAN RUSSIAN CHAMBER OF COMMERCE / FEBRUARY 2018

MBA program of international business in the oil and
gas sector has been recently commenced together with
the Nord University of Norway and the Polytechnic Uni-
versity of Turin in Italy.

© How would you assess the quality of today’s
international education programs?

© Their quality is high, and it continues to grow even
under the current political circumstances. Joint master’s
programs have involved graduates of bachelor’s courses of
the London School of Economics, the King’s College Lon-
don, the Oxford University, and other leading foreign edu-
cation establishments, and the competition for enrolling
in international programs is on the rise. The interest of
leading higher education establishments in cooperating
with MCIMO is increasing. We met with Oxford University
Vice Chancellor Louise Richardson last fall. The launch of
ajoint English-language course in the public policy field,
which is new to us, is being actively discussed.

© What are the joint projects between MGIMO

and Italian partners? What joint education and

research projects with Italian higher education

establishments could you single out?
® Asofnow, Italyis theleaderin terms of joint education
projects. MGIMO has six double-degree master’s programs
(inavariety of fields: international relations, economics,
and management), including those implemented together
with the Luigi Bocconi University, the LUISS Guido Car-
li University, the Sapienza University of Rome, and the
University of Florence. Student and teacher exchange
programs are constant. The master’s management pro-
gram training middle-level international managers hasa
unique structure and content. The program is implement-
ed together with an international consortium of seven
higher education establishments from seven countries on
four continents. The University of Bologna and the ICN
Business School in France are the consortium’s backbone.



© Anamoauii Bacuavesuu, 8bl yske Hemaepmb eeKa
8032Aa8naeme 00UH U3 cAMblX asmopumemHblX
yHU8epcumenos CrmpaHbl. Umo ebl cuumaeme caoumu
2nasHbIMU docmuskeHUAMU Ha 3mom nocmy? Kakum
sudumcs MTHIMO uepe3 25 nem?
® MIMMO no-npexHeMy COXpaHseT CBOM raBHble npe-
MMYLLECTBA, Mbl O CUX MOP NPEnoAaeM 53 MHOCTPaHHbIX
A3bIKA, Y MOTPEBHOCTb B 3TUX A3bIKAX MCKOUYUTENBHO BEIN-
Ka. Mbl OCTAaeMCS MMABHOM «KY3HULEN KagpoB» 45 MUHK-
CTepcTBa MHOCTPAHHbIX Ae1, U3 YMCNA BbINMYCKHUKOB HaLlen
MarmcTpaTypbl OKO/I0 100 Ye0BEK NAYT Ha C/TYXXOY B MUHK-
CTepcTBO. CTYAEHTbI MONYHAKOT CNeLMaNbHY0 MOATOTOBKY —
AMnaoMaTnyeckas npakT1Ka, AMNaIoMaTMyeckas nepenmncka,
OBLUNPHBIV LMK, OPUEHTUPOBAHHbLIN HA @OPMUPOBaHME
HaBbIKOB, MPVMEMOB, KOMMETEHLMIN, HEOBXOANMbBIN BYAYLLIMM
Annnomartam. Hal yHUBEpCUTET B YMCAE HEBONBLLLOW FPy bl
POCCUCKMX BY30B NOJIb3yeTCa NpUBUAErnen, JaHHOM yKa-
30M npesngeHTa Poccmn,— paspabaTbiBaTb COBCTBEHHbIE
obpasoBaTesibHble CTaHAAPTLI. Mbl CTapaeMcs UCMNObL30BaATh
3TO NPEenMYyLLECTBO /15 NOBbILLIEHWS KaYeCTBa NOATOTOBKM,
Mpex e BCEro s13bIkOBOW. B 3TOM rofly Mbl MPOBE/IN CEPbe3HYHO
PecTpyKTypm3aLmIo NOArOTOBKM CNeLmasncToB-pernoHo-
BEAOB HA YPOBHE MArncTpaTypbl U MPOAOIKAEM YCUIMBATD
noborawath HALLEeBbIe CeLmanm3anmm Cy4eToM MOCTOSIHHO
06HOBSIEMbIX MOTPEBHOCTEN pPbiHKA TpyAa. B yacTHoCTH,
CO34aH CreumanbHbIM y4ebHO-MeToA0N0rMYeckmin LleHTp
KOMIMIEKCHOrO N3yYyeHus Kutas v permoHasibHbIX NMPOeKTOB.
CyLLeCTBEHHbIX pe3y/LTaToB yAAeTCa 4OCTUYL B 061acTh
NHTepHaLMoHanm3aunn. B MIMMO peanmsyeTcs Lenbin psg
MeXAYHApOAHbIX 06pa3oBaTenbHbLIX MPOrpamMm, B TOM YUC-
Ne nporpamMmm AByX ANMNIOMOB C BeAYLLMMU 3apy6esxHbIMY
By3aMu — PeAMHICKUM YHUBEPCUTETOM U YHUBEPCUTETOM
CeHT-2HAptoc (BennkobputaHms), CosHc Mo (PpaHuns),
YKeHeBCKMM yHMBEPCUTETOM, MNANBEPUNCKUM NHCTUTY-
TOM MeXAYHapoAHbIX ccaefoBaHnn B MoHTepee (CLLA),
YHUBEPCUMTETOM MEXAYHAPOAHOr0 HB13Heca 1 SKOHOMMKM
(Kutan) n apyrumu. imeHHo B MITMIMO Bbin co3aaH nepBabii
MOTHOLEHHbIN aHF1053bI4HbIM 6akanaspuat no npoduto
«MexayHapoAHble OTHOLLEHMS W yrpaB/ieHne», NoATBEp-
AVBLUMI CBOK BOCTPEHOBAHHOCTb M SKOHOMMUYECKYIO peHTa-
6enbHOCTb. OTKpPbITa NepBas B POCCMM ABOMHASA ACNMPaHTYPa
no NOANUTUYECKUM HayKkaMm. B 2016 rogy MITMIMO 3aHsn nep-
BOE MeCTO B M1PE B PEUTUHIe AaBTOPUTETHOM KOMNAHUKM QS
no nokasartesnto «TpyaoyCTPONCTBO BbINMYCKHMKOB B TEYEHME
rofa nocsie okoH4yaHuma By3an. Batomroay MrMMO nepsbimM
B Poccun, LleHTpanbHOM 1 BocTovHom EBpone, LieHTpansHOM
A3nu n ctpaHax bPMKC nony4dnn «5 38e34» no pesysistatam
KOMMNEKCHOro ayamTa «QS Starsy.
3aragbiBaTh Ha AONTOCPOYHYIO MepCneKkTUBY CI0XKHO,
0COBEHHO yUYNTbIBAS CTPEMUTENLHO MEHSIOLLYHOCS NOMN-
TUYeCKyo 06CTaHOBKY B MUPe M TpaHCHOpMaLMIo 3anpocoB
paboToaatenei. TeM He MeHee CMeto HagesaTbest, 4To MTMMO
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6yaeT 0CTaBaTbCA BEPHbLIM M1aBHbLIM MPUHLMNAM CBOETrO
06pa3oBaHMs. DTO— NOATOTOBKA BbICOKOKACCHBIX CreLma-
JINCTOB AN AUNIOMATUYECKUX CTPYKTYP, COOTBETCTBME CO-
aepXkaHus y4ebHoro npolecca noTpe6GHOCTAM pbiHKA TPYAa,
yKpenneHve napTHepcTBa C paboToaaTensamu, BHeApeHue
HOBbIX TEXHOIOT NI 06YYeHNs M Ia/IbHEeRLLAA UHTepHALMOHA-
Nn3aums NoCpeCTBOM PACLUMPEHUS CETU MEXAYHAPOAHbIX
Nporpamm, Hay4YHbiX KOHTAKTOB M COBMECTHbIX MPOEKTOB.

© Kakosa, Ha 8aut 832190, poAb YHUBEpCUMeEN08

8 passumuu 2A06aAbH020 compyaHuHecmBa -

8 o6pa306am2/|bﬂom, noaumu4yeckom, IKoHomu4eckom

acnekmax?
®@ Posb, HECOMHEHHO, KoNloCcaibHas. O6pasoBaHuMe
W B NepBYI0 04epe/b Bbicllee 06pa3oBaHNe — MOLLHbIN UH-
CTPYMEHT «MSITKOWN CUJTbIn, aKTUBHO NMPUMEHSIEMbIV KPYTHEN-
UMMM MUPOBLIMU AepXkaBamn. OTPagHO KOHCTAaTUPOBATD,
YTO faXKe B YC/IOBUSIX HbIHELLHEN THeTYLLen, OTKPOBEHHO
roBOpS, MEXAYHAPOAHO-NOANTUYECKOM HANPSKEHHO-
CTU M «CAHKLIMOHHOTO NPOTUBOCTOAHUA» MTUMO yaaetcs
He c6aBNaTbL TeMNa B yry6neHUnN MeXYHUBEPCUTETCKOMO
COTPYAHMYeCTBA. 3anyCKalTCs HOBble MeXAYHapOAHbIe
nNporpamMmbl, pacTeT YUCA0 NPUrAaLLAeMbIX HA perynsp-
HOW OCHOBE MHOCTPAHHLIX NpenogaBaTenei U3 BeayLmx
MMPOBbIX HAYYHO-MNCCNeA0BATEIbCKUX LLEeHTPOB, peanu-
3YI0TCA MaCLWITAOHbIE MeXAYHAPOAHbIE HAaYYHbIe MPOEeKTbI
NpW y4acTum BedyLwmx y4eHbIx n3-3a pybexa. (B aTom rogy
Mbl e AMHCTBEHHbLIMW B POCCMM B KaTeropum «[oanTonorus
M MEeXAYHApOAHbIe OTHOLIEHMS» BbIMFPAN MerarpaHT
MpaBMTeNbCTBA Ha CO34aHNKN 1aBOpaTOpUM NO4 PYKOBOA-
CTBOM KpyMnHewnLiero 3apybeXxHoro y4eHoro.) Ha Mo B3rnag,
B3aMMHbIN MHTEPEeC K paCLUMpPEHMIO COTPYAHNYECTBa B 06-
pasoBaTenbHOW chepe Ha MeXBY30BCKOM U MeXTrocyaap-
CTBEHHOM YPOBHE MOXET CTaTb BaXKHbIM MHCTPYMEHTOM
CrNAXXNBAHNS BO3HNKAIOLLMX NPOTUBOPEYUI.

© Haszosume Haubonee nepcnekmusHble HAnNpasAeHUa
Me>l<ayHap00H020 compyaﬂuuecmsa 8Y308 8 peanuax
ce200HAWHe20 0HA?
© TpaaMUMOHHbBIM U BbICOKOBOCTPE6OBAHHbLIM OCTAETCS
obpasoBaTenbHOEe M Hay4YHoe COTPYAHMYECTBO B 061aCTH
MeXAYHApOAHbLIX OTHOWeEHWIW. Hawa dnarmaHckas marm-
CTepckasa nporpamma ABOWMHOro gmnaoma c Sciences Po
(DpaHuma) bblna 3anyLueHa eLle 81994 rogy nepBom B CTpaHe.
Cerny4ac no 3TOMy HanpaB/IEHMIO AENCTBYET NOPSAAKA AECATH
nporpamMm AByx AUMJIOMOB, B TOM YMC/1e C UTANbAHCKUMU
BY3aMU. B TO ke BpeMsi CerogHs Ha YHUBEPCUTETCKUX Me-
pONpUATUSX Mbl BCE YalLe aeknapupyem 103yHr «MGIMO's
Beyond Diplomacy!». lng Hac 3To noapa3yMeBaeT, YTo Mo-
MMMO MOArOTOBKM AMMIOMATOB M CNeLmManmCcToB B 061actu
MWPOBOWV MOIMTUKMN, CTOSb XKE KAHECTBEHHDBIE 3HAHMS Mbl AAEM
no Apyrum obpasoBaTtesibHbIM HaNpaBaeHWaM. B nogTeepx-
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. THERE IS A DEMAND FOR SPECIALISTS WHO SPEAK ITALIAN,
INCLUDING ON THE PART OF THE FOREIGN MINISTRY, SO OVER
500 MGIMO STUDENTS STUDY ITALIAN AS THEIR FIRST AND
SECOND FOREIGN LANGUAGE EACH YEAR. APPROXIMATELY
THE SAME NUMBER OF STUDENTS CHOOSE ITALIAN AS THE
OPTIONAL LANGUAGE COURSE |

The new faculty of management and politics inaugu-
rated this year offers the double-degree master’s program
with the University of Macerata. Croups are mixed, they
consist of Italian and Russian students 50/50. Twenty
Italians have enrolled in this MGIMO program; life shows
they can find jobs with Italian government agencies and
diplomatic service.

© How are Russian and Italian higher education
establishments and employers interacting? Are
there plans to expand cooperation with the country’s
businesses?
©® MGIMO has been rather active in this area: a tri-
lateral memorandum on academic cooperation be-
tween MCIMO, the LUISS University in Rome, and
Italy’s energy company Enel Russia was signed several
months ago. We are energetically interacting with the
Italian-Russian Chamber of Commerce, and many
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students of joint Russian-Italian programs (both for-
eigners and Russians) have their internships with
Italian companies.

© Istheltalianlanguage popular with MGIMO
students; are Russian-Italian programs chosen by
many students?
® Thereisademand for specialists who speakItalian,
including on the part of the Foreign Ministry, so over
500 MGIMO students study Italian as their first and
second foreign language each year. Approximately the
same number of students choose Italian as the option-
al language course. The competition for enrolling in
Russian-Italian programs, including those offered on
the fully commercial basis, is invariably high year after
year, which is the best proof of the competitiveness and
popularity of these education products with prospective
students and their parents.



« ITompebHocmeb
8 cneyuaAucmax co 3HaHuem
UMaAbSHCK020 A3blKA
ecmb, OHU 80cmpe608aHbl
u MU Jiom, nosmomy
Kaxkoblli 200 6oAee 500
cmydenmos MITUUMO yuam
UManbaHCKRUl KAk nepablil
uau smopoii a3bik. 1 ewje
NPUMEPHO CMOAbKO Ke
8bloupaem umanbaHCKUl
daryabmamusHo

[eHne 3TOMY HaLLUW BbINYCKHWKM 3aHUMAIOT BbICLLIME MO3ULMN
B CaMblX pa3Hbix chepax, Cpeam HUX — HECKObKO AeNCTBYIO-
LMX rybepHaTopoB, bonee NATMAECATY BULLe-rybepHaTOpOB
N permoHasnbHbIX MUHUCTPOB.

rMo3unumoHnpoBaHmne MriMO B popmate Beyond Diplomacy
[aeT BO3MOXHOCTb 60/iee akTMBHO NpoABUraTh bu3Hec-06-
pasoBaHue, B TOM Y1C/1e NPU COTPYAHMYECTBE C BeAy LMY
3apybexxHbIMK By3amu. B MTIMO bonee gecsity nporpamm
MBA, Ka4eCTBO KOTOPbIX NOATBEPXKAAIOT HALUN MHOCTPaHHbIe
napTHepbl (GpaHuy3sckme HEC, ENA, ntanbsHCkme boKKOHN
nMauepara, bputaHckme CEHT-DHAPIOC, XeHAN 1 JaHaW, YHK-
BepcuTeT MOHaKo mJl1o3aHckas EPFEL), KOTOpbIe BKAKOYMAN
B3TW NPOrpaMmbl CBOM 06pasoBaTesibHbIe MOAYAN. HeaaBHO
COCTOSNOCh OTKPbITUE POCCUNCKO-HOPBEXCKO-UTANbSHCKON
nporpammbl MBA «MexayHapoaHbIn 6u3Hec B HedTerazoBom
OTpac/in» COBMeCTHO C YHnBepcuTeTom Hopa (Hopeeruns)
N TYPUHCKUM NOSINTEXHUYECKUM YHUBEPCUTETOM (MTanns).

© Kak bbl 8bl 0UEHUAL KA4eCmB0 Ce200HAWHUX
mekAyHapodHbLX 06pazosamenbHbLX npozpamm?

© Ka4ecTBO BbICOKOE, 1 OHO MPOAO/HKAET PaCTU AAXKe B Hbl-
HeLUHEe NOANTUYECKOM 06CTaHOBKE. B COBMECTHbLIX Maru-
CTpaTypax B pa3Hble rofbl TPOXOANAM 0byYeHNe CTYAEHTDI,
OKOH4YmMBLIKME 6akanaepwaTt London School of Economics,
King's College London, Oxford University n gpyrux BegyLmx
3apy6eXKHbiX By30B, NOBbLILIAETCS KOHKYPC MpY NOCTyn/e-
HUM HA MEXAYHapoAHble MporpamMMebl. PacTeT nHTepec
K coTpyaHu4yecTsy ¢ MTVMIMO cO CTOpPOHbI BY30B-1MAEPOB
MMPOBOro 06pa3oBaHms. B 4aCcTHOCTH, MPOLLION OCEHbIO
Mbl BCTPeYanuncb B Okcdopae C peKTOpOM 3TOr0 YHUBEPCH-
TeTa /1. PU4apACOH, Cernyac akTMBHO 06CYXX/AaeTCsl OTKPbLITUE
COBMECTHOW aHr10513bI4HOM MPOrpaMMbl MO HOBOMY 151 HAC
HanpaefeHMo «lybaMYHAS NOANTUKAY.

© Kakue cosmecmuble npoekmol peaausyem MTHMO
€ umanbaHckumu napmuepamu? Kakue cosmecmble
obpasosamenbHbie U Hay4Hble MeKOYHAPOOHbLe NPoeKIMbl
€ UMAAbAHCKUMU 8Y3aMU 81 MO2AU bbl 8b10eAUMb?
® Ha TEKYLLMA MOMEHT NTanus B Yncsie INAepoB Mo Kon-
4eCTBY COBMECTHbLIX 06pa3oBaTenbHbIX NpoekToB. B MITMIMO
LEeNCTBYIOT LWECTb MAarMCTEPCKMX MPOrpaMm ABYX ANMIOMOB
(M0 pa3HbIM HanNpaBAeHUAM NOATOTOBKM — «MexxayHa-
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pPOAHbIE OTHOLEHUSAN, «IKOHOMMKA®, «MeHeXKMEHTY), B TOM
yncne CcYHMBepCcUTeToM UM. Jlynaxkn bOKKOHW, YHUBEPCUTE-
ToM JTYUCC nm. BMAo Kapan, PUMCKUM yHMUBepcuTeTOM J1a
CanwueHua, ®1opeHTUNCKUM yHUBEPCUTETOM. Ha NOCTOSIHHON
OCHOBE peann3yTCs NPOrpamMmbl CTyAeHYeCkMx 06MeHOB
1 0bMeH npenoaaBaTensMu.

YHWKa/IbHOM N0 CTPYKTYPE U COAEPXKAHMIO MOXHO Ha-
3BaTb MarncTepcKkyto NnporpaMmmy no HamnpassieHuto «Me-
HegXXMeHT» — «[T0AroToBKa MeXA4yHapOo4HbIX MeHeaxXepoB
cpefHero3eeHa». [lporpamma peanmsyeTcs COBMECTHO MeX-
LlyHapoAHbLIM KOHCOpLMYMOM CEMU BbICLIMX y4ebHbIX 3aBee-
HWI, NPeACTaBASIOWMNX CEMb CTPAH YeTbIpeX KOHTUHEHTOB.
OnopHbIMK By3amun KOHCOpLMYMa SBASIOTCS BOTOHCKNI
yHuBepcuTeT 1 busHec-wkona ICN (PpaHums).

Ha HoBom daKky/nsTeTe yripasieHns U NOANTUKH, CO34aH-
HOM B 3TOM oAy, peasnsyeTcsi Marmctepckas nporpaMmma
[BOMHOro gunaoma c YHmBepcmteTom Mavepartbl. AyauTo-
pusi CMeLlaHHasl, Ha 50 NPOLEHTOB — CTYAEHTbI U3 Tanuu
n Poccmm. Cenyac B MITMIMO no 3Ton nporpaMmMe o0by4aroTcs
20 UTa/IbSHLEB, KOTOPbIE 3aTeM, KaK NMoKa3biBaeT NpakTmKa,
HaxoasT cebst Ha roCyAapCTBEHHOM U ANMNIOMATUYECKON
cnyxbe B CBOEM CTPaHe.

© Kak passusaemcs 83aumodeiicmaue poccutickux
U UMaAbAHCKUX 8Y308 U pabomodameneii?
ITAaHupyemcsa Au pacuiupexue compyoHudecmsa c
bu3sxec-cmpykmypamu 3moii cmpabl?
® MIMMO gocTaTouHO akTMBHO paboTaeT B 3TOM Harnpas-
NIEHUW, HECKONbKO MecsiLeB Ha3a bb11 NoANMCcaH TPexCTo-
POHHUIN MemMopaHayM 06 akagemMmnyeckom COTpyAHUYECTBe
mMexay MIrMMO, pumckum yHusepcmtetom TIYNCC v nta-
JIbIHCKOW 3HEepreTnyeckomn kopnopawumen «dHen Poccusy.
Mbl aKTVBHO B3aMMogencTeyem ¢ ITano-PoCccmimnckom Topro-
BOW NanaTom, MHOrMe CTyAeHTbl COBMECTHbIX POCCUNCKO-U-
TaNbSHCKMX MPOrpamMM (KaK MHOCTPaHLLbl, Tak 1 pOCCUSIHE)
NPOXOAST CTAXMUPOBKU B UTASIbSIHCKUX KOMMAHUSX.

© Hackoabko socmpebosato y cmydenmos MTUMO
u3yueHue UmaAbaHCK020 A3bIKa, MHo2Ue Al
cmpemsamcs 8blbpamp 0byueHue no poccuiicko-
UMAAbAHCKUM npozpammam?
® |_|OTpe6HOCTb B cneynannctax co 3HaHnemM NTanbsH-
CKOrO f3blKa eCTb, OHW BOCTpeboBaHbl U MU0oM, N03TO-
MY KaX bl rog 60onee 500 cTyaeHToB MITMMO yyat nta-
JIbIHCKNI KaK NepBbI AN BTOPOU 3bIK. U eLe NnpUMepHO
CTONbKO Xe BbIOBUpaeT UTaNbsHCKUIM GaKkyIbTaTUBHO. Hy,
W, pasymeeTcd, HeM3aMeHHO BbICOKMM N3 roda B rog ocrta-
€TCA KOHKYpC Ha COBMeCTHble poCCKH NCKO-UTANbSHCKME
nporpamMmmbl, B TOM 4ncie NOJIHOCTbIO NNAaTHbIE, YTO CaMO
no cebe ny4liee NOATBEPXKAEHNEM KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTH
M BOCTPeBOBAHHOCTM 3TUX 06pa30oBaTe/IbHbLIX MPOAYKTOB
B r/1a3ax abuTypmeHTOB 1 NX poanTenen.
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What’s new in Russian Seasons 20187

RUSSIAN SEASONS BEGAN IN ROME IN JANUARY 2018, CENTER FOR FILM FESTIVALS AND
INTERNATIONAL PROGRAMS DIRECTOR TATIANA SHUMOVA SPEAKS ABOUT THE GLOBAL

FESTIVAL OF RUSSIAN CULTURE,

he Russian Seasons’ program includes not only

every traditional project of the center in Italy

but also new projects tasked with giving a better

idea of the finest traditions of Russia’s modern culture.
An exhibition of works by the Ilya Clazunov Rus-
sian Academy of Painting, Sculpture and Architecture
will openin the heart of Rome’s cultural life, Vittoriano,
in February under the title “Haec est civitas mea. This
is my world” to introduce young artists to the Eternal
City. The traditional Russian Cultural Mission is open to
viewers on central venues in Venice, Padua, and Asiago.
We present a unique program combining galas by stu-
dents of the Vaganova Academy of Russian Ballet dedi-
cated to the 200th birth anniversary of Marius Petipa,
a Romeo and Juliet ballet by the Sapayev Mari State Op-
era and Ballet Theater, and exhibition projects. There
will be a series of concerts by soloists of the Academy
of Young Opera Singers of the Mariinsky Theater un-
der the title “In Best Traditions of the Russian Opera

- The “Young oie.
Russian Culture
in Italy” festival
(Venice, 2014)

- decmusanb
«Monodas
pocculickas
RyAbmypa
8 Umaauu»
(BeHeuus, 2014)
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School” in the famous La Fenice Theater. The center
will implement over 30 projects in the coming months
within the program of the Russian Seasons inItaly. The
detailed program of the 2018 activity of the Center for
Film Festivals and International Programs can be seen on
www.dmpkultura.ru.

TATIANA SHUMOVA,

President of the Center for Film Festivals and
International Programs,

which has been implementing state
projects under Russian-Italian agreements
for over 20 years. A merited artist of
Russia, an officer of the Order of Merit
of the Italian Republic, an honorary vice-
president of the Center for Studies of
Russian Culture under the Ca’ Foscari
University (Italy), and an honorary
member of the Russian Arts Academy.
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YeM yaAMBAT «PyCCKMEe Ce30HbI — 2013»?

B AHBAPE 2018 roaA B PUME OTKPbIJZINCb «PYCCKUE CE30HDbI». O rNMOBA/IbBHOM ®ECTUBAJIE
POCCUMNCKOM KY/IbTYPbl PACCKA3bIBAET MPE3UAEHT LLEHTPA KWHO®ECTUBAJIEM N MEXXAYHAPOZAHbIX

nPorpAMM TATbSIHA LLUYMOBA.

nporpamMmy «PyCCKUX CE30HOB» BKJTIOYEHbI

He TO/IbKO BCe TPAANLMOHHbIe NPOoeKTbl LeH-

Tpa B MTanmu, HO U HOBbIE, CNneLnasbHO paspa-
6oTaHHbIe 45t HAMbonee WMPOKOro NnpeacTaBAeHNS
NYYLWNX TPAAULNMA COBPEMEHHOM KYAbTYpbl Poccuu.

B deBpane B cepaLe KybTYPHOM XM3HN Puma — BuTtTo-
PVaHO — OTKPbIBAETCS BbICTABKa PaboT POCCMICKON rocy-
LAapCTBEHHOM akageMnmn XMBONUCK, BasiHAS U 3044eCTBa
Mnbm MasyHoBa «Haec est civitas mea. 3To MO Mipb,
npeacTaBasowas CerogHsAWHUX MO0LbIX XYAO0XKHNKOB
B BeyHoMm ropoae. TpaanLMOHHAs «POCCMCKAN KyNbTYpHas
MUCCUS» XX,ET CBOEr0 3puUTe/Is Ha LLleHTPasibHbIX N10LWaaKax
BeHeuwnu, Magyn v Aznaro. Mol npefcTaBnsemM YHUKanbHyo
nporpamMmmy, CO4eTaoLLYIO rasia-BbICTYMNIEHNS yYaLLUXCS
Akagemum Pycckoro baneta umenmn A. 8. BaraHosom, no-
CBALLEHHble 200-neTuo Mapuyca MeTtuna, 6aneTHyto no-
CTaHOBKY «PoMeo 1 [I>kynbeTTa» B UCMOJIHEHUM apTUCTOB
MapuIMCcKOro rocyfapCcTBEHHOr0 TeaTpa onepbl U baneTa
nMeHn 3. CanaeBa 1 BbICTaBOYHbIE NPOEKTbl. B3HaMeHNTOM
TeaTpe Jla ®eHnYe OTKPbIBAETCS LUK/ KOHLEPTOB CO/IMCTOB
AKagemMunu MoNIoAbLIX OMepHbIX MeBLoB MapuUMHCKOro TeaTpa
«B nyywnx TpaamLmax pycckom OnepHOM WKObI».

B nocneaytowme mecaubl LleHTp peanunsyet 6onee 30
NpPOEKTOB B paMKax nporpamMmmbl «Pycckmx ce3oHoB» B MTa-
nunn. MoapobHas nporpaMmMa AesTenbHOCTM LieHTpa KMHO-
decTnBanen n MeXxXAyHapOAHbLIX NPOrpaMm Ha 2018 FoA;:
www.dmpkultura.ru.

4 The “Young Russian Culture in Italy” festival (Pietrasanta, 2015)

4 @ecmusanb «Monodas pocculickas RyAbmypa
8 Umaauu» (TIbempacanma, 2015)

TATbSIHA LIIYMOBA,

npesudenm Llenmpa KuHopecmusaneil u
meskdyHapodHbix npoepamm, 6onee 20 net
peanusyioLero psa rocyaapCTBEHHbIX
NMPOEKTOB, BK/IKOYEHHbIX B POCCUMINCKO-
NTaNbSHCKME COTNALLIEHUS. 3aCY>KEHHbIN
pesarenb nckyccts PO, Odpuuep OpaeHa

«3a 3acnyru nepes MtanbsiHckom Pecnybamkony,
roYeTHbIN Buue-npe3naeHT LieHTpa nsydeHuns
Ky/AbTypbl Poccun npu YHUBepcuTeTe

Ka' dockapu (UT1anma), NMoveTHbIN YneH
Poccminckon AKaLeMUN XyLOXKECTB.
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Moscow 1n Italian

culture colors

IN THE FIRST MONTHS OF THE YEAR THE RUSSIAN CAPITAL HOSTS COLORFUL EXHIBITIONS,
FILM FESTIVALS AND MEETINGS WITH ITALIAN ARTISTS ORGANIZED BY THE ITALIAN CULTURAL
INSTITUTE IN Moscow (ISTITUTO ITALIANO DI CULTURA — MoOscA), INSTITUTE DIRECTOR OLGA
STRADA HAS TOLD US ABOUT THE INSTITUTE’S EVENTFUL PROGRAM,

e have prepared a diverse program for this

year. Moscow winter has been brightened

by incredible colors and bright images cre-
ated by one of the most mysterious painters who went
down into history of the 2oth century Italian artas a
separate page, Antonio Ligabue. The Po Valley looks like
the Borneo jungle on his canvasses.

Antonio Ligabue. A Mirror of Soul is the first exhibi-
tion of works by the painter from Emilia-Romagna, in
Russia; it introduces viewers to the aesthetics and cre-
ative work of the master, whois often called the Italian
Van Gogh. The exhibition prepared by the acclaimed art
critic and cultural commentator, Vittorio Sgarbi, will
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be on at State Central Museum of Contemporary History
of Russia until March 11. The exhibition displays about
70 paintings and sculptures, as well as arare documen-
tary —an interview with Ligabue.

The Ninth From Venice to Moscow Festival (held at
the Oktyabr Movie Theater on February 6-11) invited the
audience to watch Italian productions from the Venice
Film Festival’s program and gave all fans another op-
portunity to see the Red Desert, the first color motion
picture by Michelangelo Antonioni whose esthetics was
intertwined with informal art of that period. The film
star, magnificent Monica Vitti, impersonated every
worry of Italy which had just been through the economic

« Fox Escaping (1955). Oil
on faesite. 69.5X95 cm

Avillage painted with
a childlike ease lies
under the reddish sky
illuminated by the first
rays of the rising sun.

« Ybezatouas aucuya
(1955). Paszum, macao.
69,5x95 cm

ITod kpacHosambim
HeboM, 03apeHHbIM
nepabLML Ay4amu
pacceema, packuHyAaCh
odepeseHbKa, peLleHHas
noucmue ¢ demckoil
Ae2ROCMbH.
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MockBa B Kpackax
NTANbAHCKOW KY/IbTYPb

B NEPBbLIE MECAILbI FOAA B CTOJIMLE POCCUN OTKPbIBAIOTCSl APKUE BbICTABKM

M KUHO®ECTUBAJIN, MPOXOAAT BCTPEYM C NPEACTABUTE/ISIMU MUPA UCKYCCTBA UTANTUMN,
OPrAHU30OBAHHbIE UTANBAHCKUM MHCTUTYTOM KY/bTYPbl B MOCKBE. O HACbILIJ,EHHOVI
NMPOrPAMME MHCTUTYTA PACCKA3BIBAET EFro AUPEKTOP Onbra CTPALA.

HOBOM rofly Mbl MOArOTOBWAN pa3HOOHpa3Hyto

nporpammy. MOCKOBCKY!O 3UMY pacLBeTU/IN HeBe-

POSITHbIE KPACKW 1 SpKne 06pa3bl 04HOr0 13 CaMblxX
3araflo4HbIX Xy4OXKHUKOB, BNNCABLUEro OTAEbHYIO CTpa-
HWULY B UCTOPUIO UTANbSHCKOW XXMBOMUCK XX BeKa,— AHTO-
HWO JTnrabys, Ha MONOTHAX KOTOPOro NaAaHCKas HU3MEH-
HOCTb BbITNSANT, CNOBHO AXYHINM BOpHeo.

«AHTOHWO JInrabys. 3epkano aywn» —nepsas B Poccum
BbICTABKA, MOCBALLEHHASA XYA0XHUKY N3 DMUNUN-POMaAHDLM,
3HaKOMMWT C3CTETMKOW M TBOPYECTBOM MAcTepa, KOTOPOro
HepeaKo Ha3blBAOT UTAaNIbAHCKMM BaH lorom. BoicTaBka,
NMOAroTOBNIEHHAS 3HAMEHUTbLIM MCKYCCTBOBEAOM W XYL,0-
XXECTBEHHbLIM KPUTUKOM BUTTOPNO 3rapbu 1 pazsepHyTan

B 3anax [0CyaapCTBEHHOMO My3es COBPeMEHHOW NCTOpUK
Poccun, oTKpbITa 40 11 MapTa. [locetuTtenn yBunaenm okono
cemMmmnaecaTun ﬂpOMBBELI,EHVIVI XMBOMUCKU N CKYNbNTYPbI, a Tak-
Xe peaKnA LOKYMEHTaNbHbIN GUAbM — MHTEPBbIO C JInrabys.

IX ®ecTtmBanb «M3 BeHeumm B MockBy» (KWHOTeaTp «OK-
TS6pb», 6-11 peBpans), B paMKax KOTOPOro 3puTenu ysumae-
NN UTANbAHCKME KAPTUHbI M3 MPpOrpamMMbl BeHeuMaHckoro
KWHOdeCTMBaNA, Nogapua BCeM N06UTENSM KMHO BO3MOX-
HOCTb BHOBb MOCMOTpPEeTb «KpacHYto NMyCTbIHIO» — NepBYIO
LBETHYIO JIeHTY MukenaHaxeno AHTOHVWOHM, MO CBOEN
3CTeTUKe TeCHO CBSA3AHHYIO C pa3BnTneM HeopmManbLHoro
NcKyccTBa Tex feT. bancrtatenbHas MoHuka BUTTU, Cbl-
rpaslas B GuabMe rnaBHy0 posb, BOMJIOTUAA BONHEHUS

« TheKing of Beasts.
Oil on canvass.
190Xx251cm

Ligabue loved to
draw the struggle for
survival involving
ever%hvmg being on
Earth.

« ILlapb 38epeil. Xoacm,
Macno. 190x251 cm

JIuz2aby3 Aobum
paspabamesieams
memy 60pb6bl

3a 8blKkUBAHUE,

8 KOMOPYH0 BRAKUEHbL
8Ce Ha caeme Kusble
cywecmaa.
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56 FACETS OF COOPERATION / TPAHWN COTPYAHUYECTBA

- Self-Portrait. Oil on faesite. 70x65 cm

The painting reeks of dramatic, existential
loneliness accentuated with the image of a single
raven gliding across the evening sky.

- Asmonopmpem. ®a33um, MacAo. 70x65 cM

Bce 2080pum Ham 0 dpamamu4eckom,
IK3UCMEHYUAAbHOM 00UHO4ecmae, Komopoe
noduepkusaem 06pas 00UHOK020 B0POHA,
Aemale20 8 se4epHeM Hebe.

boom and saw new cloudy vistas, forerun-
ners of the sociopolitical instability epoch,
on its horizon. In addition to Antonioni’s
masterpiece, which is distinguished by
the exquisite hermetism of the storyline,
viewers saw films presenting a new look at
the changing contemporary world and the keen atten-
tion of filmmakers to contemporaneity. Debut films by
Italian directors to be screened during the 21st annual
New Italian Cinema festival in April will continue tell-
ing the audience about modern days.

Music events occupy a prominent place in the Italian
Cultural Institute’s program: the Italian Virtuosos will
be performing in Moscow in March. The concert to take
place at the Moscow International House of Music on
March 3 will be dedicated to the 340th birth anniversary
of Venice composer Antonio Vivaldi.
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nTpesoru Mitanmm, Kotopas
TO/IbKO YTO NpuLNa B cebs
OT 3KOHOMMUYECKoro byma
M nepeg KOTOPOW OTKPbI-
BAlOTCS HOBbIE TYMaHHbIE,
3aTAHyTble o61akamMu ro-
PU3OHTbLI — NpeaABEeCTHUKN
3MOXM 06LLLeCTBEHHO-NONN-
TUYECKOM HeCTabuIbHOCTH.
BmecTe c wenespomM AHTO-
HWOHW, KOTOPbIV OTIMYAETCS
N3bICKAHHbLIM FepMEeTU3MOM
NOBECTBOBAHMUS, 3pUTENU
yBUAENN GUNbMbI, OTpaxka-
IOLLLNE HOBbIV B3rN5/ Ha Me-
HSIOLLNICS COBPEMEHHbLIM MUP, 060CTPEHHOE BHUMAHME
K CEroAHSWHEMY AHIO CO CTOPOHbLI KNHEMATOrpadmcToB —
B anpese pacckas 0 COBPEMEHHOCTM MPOA0/IKAT AEBIOTHbIE
NEHTbI UTANbAHCKUX PEXMCCEePOB, NPeACTaAB/IEHHbIE B paM-
Kax XXl @ecTnBaiss HOBOro UTA/IbSIHCKOI0O KMHO.

BnaHOe MecTo B nporpammMe MITanbaHCKOro MHCTUTYTA
KYNbTYPbl 3aHUMAOT My3blKa/lbHble COBbITMSA: B MapTe B Mo-
CKBEBLICTYNAT «TANbSAHCKME BUPTYO3bin. KOHLEPT, KOTOPLIN
COCTONTCS 3 MapTa B loMe My3biKK, NOCBALLEH AHTOHNO
BuBanbam v npnuypoYeH K 340-1€TUI0 CO AHS POXKAEHNS
BEHeLMaHCKOro KOMMNOo3MTopa.

« Troika (1956). Oil on
faesite. 73.4x112.4 cm

The artist depicted
the travel to Siberia, a
rather popular subject
of his period, based on

erman engravings of
the 19th century.

« Tpolika (1956).
da3szum, macao.
73,4X112,4 M

XYOOKHUR
npedcmasasem
8eCbMA NONYAAPHYIO
8 nepuod 3penozo
maeopyecmaa memy
nymewecmsus

no Cubupu,
UCMOYHUROM

044 komopoii
noCcAy>KRUAU Hemelkue
2pastopbl X1X seka.



Your best business partner

in St. Petersburg

TEN REASONS WHY YOU SHOULD CHOOSE THE HOTEL INDIGO
ST. PETERSBURG — TCHAIKOVSKOGO AS YOUR BUSINESS EVENT VENUE:

A CONVENIENT LOCATION IN THE CITY'S HISTORICAL CENTER, NEAR THE CHERNYSHEVSKAYA METRO STATION;
SIX MODERN CONFERENCE ROOMS ACCOMMODATING FROM 20 10 110 peRSONS;

A COFFEE BREAK OR A WELCOME COCKTAIL ON THE HOTEL'S PANORAMIC CITY-VIEW TERRACE;

A DIVERSE MENU SELECTION OF THE BUFFET BUSINESS LUNCH OR THE CHEF'S MENU AT THE VINO & VODA
RESTAURANT: RUSSIAN, EUROPEAN, THAI AND VIETNAMESE CUISINE;

FREE HIGH-SPEED INTERNET CONNECTION THROUGHOUT THE HOTEL GROUNDS;

120 coMFORTABLE ROOMS (INCLUDING THREE LARGE PANORAMIC DELUXE ROOMS);

AWIDE ASSORTMENT OF FREE WELCOME DRINKS FOR EVERY GUEST,

A FREE MINIBAR, AND A COFFEE-AND-TEA MAKING SET IN EVERY ROOM;

FREE ACCESS TO THE SWIMMING POOL, HYDRO-MASSAGE, SAUNAS, AND THE GYM,;

10. FREE BREAKFAST IN CASE OF EARLY CHECK-OUT (FROM 4.T||_|_7A.M.)

N
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THE ST. PETERSBURG
ESTABLISHMENT

OF THE HOTEL INDIGO
INTERNATIONAL BRAND
(INTERCONTINENTAL
HOTELS GROUP) OPENED
AT 17, TCHAIKOVSKOGO
STREET IN APRIL 2014.
THE HOTEL INDIGO

ST. PETERSBURG —
TCHAIKOVSKOGO IS ONE
OF THE CITY'S FIVE BEST
HOTELS.

Sales department
contacts:
sales@indigospb.com
www.indigospb.com
www.vinovoda.com

7 812)454-5577

BALL JIYYLUUA BUSHEC-NTAPTHEP
B CAHKT-TIETEPBYPIE

1 o NMPUYUH BbIEPATb OTE/Ib MHAUro CAHKT-METEPBYPI —
YAMKOBCKOro A1 MPOBEAEHWNSA OE/OBbIX MEPOMPUATUN:

COBPEMEHHO-OBOPYA0OBAHHbIX KOH®EPEHL-3AT0B, BMECTUMOCTbo oT 20 10 110 yenosek
KO®E-BPEMK MW MPUBETCTBEHHbIM KOKTEW/b HA MAHOPAMHOW TEPPACE OTE/S C BUAOM HA FOPO[,

SN

BMHO 1 BOJA: BNOA PYCCKOW, EBPOMENCKOWM, TAMCKOW M BBETHAMCKOWM KYXHW

BECM/IATHbI BbICOKOCKOPOCTHOW MHTEPHET HA BCEM TEPPUTOPUW OTENS

120 KoM®OPTABENbHbIX HOMEPOB (B TOM YMCAE 3 MPOCTOPHbIX MAHOPAMH biX JIFOKCA)
LLIMPOKNI ACCOPTUMEHT MPUBETCTBEHHbIX HAMUTKOB MPW 3AE3/1E B MOJAPOK KAXAOMY FOCTHO
BECM/IATHbIA MUHWUBAP, HABOP /19 MPUTOTOBAEHWSA YAA U KODE B KAXAOM HOMEPE
BECM/IATHbIN JOCTYMN B BACCEMH C T POMACCAXEM, CAYHbI M TPEHAXEPHbI 3A/

10. BECMJIATHbIN 3ABTPAK MNPV PAHHEM BbIE3AE 13 OTENA (¢ 4 Ao 7 YTPA)

© N ow

YOOBHOE PACMOJ/IOXKEHWE B UCTOPUYECKOM LLEEHTPE TOPOJA, BB/IN3U CTAHLMWN METPO YEPHbILLEBCKAS

PASHOOBPA3HOE MEHIO BU3HEC-/TAHYA B ®OPMATE LLUBEACKOIO CTO/IA 11 ABTOPCKOE MEHIO B PECTOPAHE

KoHTakThl oTAena npopax: sales@indigospb.com @ www.indigospb.com e www.vinovoda.com e /7 (8]2) 4545577

TETEPBYPICKUH
TPE[ICTABUTE/Tb
MEK/IYHAPOIHOIO
BPEH/]A HOTEL INDIGO
(INTERCONTINENTAL
HOTELS GROUP) OTKPbIT
B AMPEJIE 2014 HA YINLIE
YANKOBCKOI0, B JOME
HOMEP 17. HOTEL INDIGO
ST. PETERSBURG —
TCHAIKOVSKOGO BXOAUT
B MATEPKY JYYLUIMX
OTEJIEN FOPOJA.



CCIR
UPTI

THE ITALIAN-RUSSIAN CHAMBER
OoF COMMERCE IN Moscow

I TANO-POCCMIMCKAS

TOPrOBAS MANATA B MOCKBE

Broad support for Italian and Russian entrepreneurs

Holding meetings of representatives of the two countries'’
political and economic circles

Services for Italian and Russian business: consultancy,
organizational, technical and logistical support, etc.

LLinpokasa noapepXxka UTasibAHCKUX U POCCUMCKUX
npegnpuHUMarTenen

NMpoBepeHUe BCTpeY NpeacTaBuTeNen NnoanTUYEeCckux
N 3KOHOMMYECKUX KPYroB ABYX CTPaH

YcAyru ntaabaHCKOMY U pOCCUNCKOMY BU3Hecy:
KOHCa/NTUHI, OpraHusaLnoHHas, TexHnyeckas,
NlorucTruyeckas nogaepxxka v ap.

125009, MOSCOW, MOCKBA, 125009,
BOLSHOY KISLOVSKY BOJIBIIOM KUC/IOBCKUI
PEREULOK, 1/1/12 MMEPEYJIOK, IOM 1/1/12
TEL.: +7 (495) 989-68-16 TEJL: +7 (495) 989-68-16
CCIR@MOSCA.RU CCIR@MOSCA.RU

WWW.CCIR.MOSCA.RU WWW.CCIR.MOSCA.RU



